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ELADÁSI  FELTÉTELEK. 


I 


1.  Az  árverésen  a  vevő  a  vételárat  tartozik  készpénzben  azonnal  kifizetni.  A  vevő  a  leütött 
ár  után  a  törvényes  fényüzési,  illetve  forgalmi  adót  és  árverési  járulékot  fizet, 


lott  legmagasabb  ár  kifizetése  előtt  a  tárgyat  az  árverés  vezetősége  nem  szolgáltatja  ki. 

2.  A  tárgyak  abban  az  állapotban  adatnak  el,  amelyben  az  árverés  idején  vannak.  Leütés 
után  semmiféle  felszólalás  neyn  vehető  figyelembe,  minthogy  a  tárgyak  kiállitása  azok  megtekintését 
lehetővé  tette.  Az  eladásra  kerülő  tárgyakra  vonatkozólag  a  katalógusban  található  adatokért  és 


leírásokért  nyolc  napig  felelősséget  vállalunk.  Az  egyes  tárgyak  tételenként  árvcrezendők  és  csak 
kivételesen  bocsáthatók  tömegben  árverés  alá. 

3.  Az  eladásra  kerülő  tárgyak  becsértéken  alul  nem  adatnak  el.  A  kikiáltás  azonban  ennél 
alacsonyabb  összegben  történhetik,  miért  is  a  kikiáltási  ár  és  a  becsár  nem  azonos. 

4.  Az  árverést  vezető  tartozik  az  árverezők  ajánlatait  ismételve  kellően  kikiáltani  és  a  leg¬ 
magasabb  Ígéretet  háromszori  felhívás  után  ,, senki  többet  harmadszor'*  leütéssel  elfogadni.  Kétes 
esetben,  azaz  ha  több  ajánlattevő  támaszt  igényt  és  ha  nem  állapítható  meg,  hogy  kinek  részére 
történt  a  leütés,  az  árverést  vezetőnek  kötelessége  a  tárgyat  újból  árverés  alá  bocsájtani. 

5.  A  leütéssel  a  tárgyak  a  vevő  tulajdonába  mennek  át.  A  vevő  kívánságára  elvállaljuk, 
hogy  a  tárgyakat  az  aznapi  árverési  idő  végéig,  amikor  átveendők,  gondosan  őrizzük,  de  anélkül, 
hogy  sértetlenül  maradásukért  bármiképen  is  szavatolnánk.  A  megvett  tárgyak  elszállítása  kizá¬ 
rólag  a  vevő  költségére  és  veszélyére  történik,  elveszésük  vagy  megsérülésük  esetén  az  árverés 
vezetősége  semmiféle  felelősségre  nem  vonható. 

6.  Tilos  mindenféle  összebeszélés,  a  nyereségben  való  osztozkodás  vagy  jutalom,  vagy  előny 
igérése,  mely  az  árverési  eredményt  befolyásolná;  hasonlóképen  tiltva  van  mindennemű  összebeszélés  • 
vagy  vállalkozás,  mely  arra  irányul,  hogy  harmadik  személyeket  szerfölötti  magas  vételár  kínálására 
rávegyen  és  ilykép  megkárosítson. 

7.  Felvilágosítással  szolgálnak  és  megvételre  való  megbízatásokat  elfogadnak  az  Ernst- Múzeum 
megbízottai  (telefon:  120—14), 

valamint  Besnyő  Béla  (Váci-utca  25),  Böhm  Hugó  (Andrássy-ut  61),  Donáth  Sándor  (Kossuth 
Lajos-utca  3.  sz.),  Pick  Adolf  (Kristóf-tér  7.  sz.),  Pick  Mór  (Károly  király-ut  28.),  Réthy  Zsigmond 
(Városház-utca  i.  sz.).  Szilárd  Vilmos  (Mária  Valéria-utca  7.  sz.). 


AUSZUG  AUS  DEN  AUKTIONSBEDINGUNGEN. 

Die  Vcrsteigerung  crfolgt  gégén  sofortiger  Bezahlung  m  ungarischen  Pengő.  Vöm  Ersteher 
wird  zum  Zuschlage  die  Luxus-,  beziehungsweise  Umsatzsteuer  und  ein  Aufgeld  von  12%  einge- 
hoben.  Vor  Bezahlung  des  Meistbotes  findet  eine  Ausfolgung  des  erstandenen  Gegenstandes  nicht  statt. 
Die  Gegenstánde  werden  in  dem  Zustande  verkauft,  in  dem  sie  sich  zűr  Zeit  dér  Auktion  befinden. 
Reklamationen  nach  erfolgtem  Zuschlage  kőimen  nicht  berücksichtigt  werden,  da  sámmtliche 
Objekte  zűr  Besichtigung  ausgestellt  waren.  Die  im  Kataloge  enthaltenen  Angaben  und  Beschreibun- 
gen  dér  zum  Verkauf  gebrachten  Gegenstándé  werden  acht  Tagé  gewáhrleistet.  Die  Gegenstánde 
werden  unter  dem  Schátzungswert  nicht  verkauft. 

Die  Gegenstánde  werden  nach  erfolgtem  Zuschlage  Eigentum  des  Erstehers.  Dieselben  werden 
zwar  auf  Verlangen  bis  zu  dérén  Übernahme  ain  Schlusse  des  Auktionstages  aufbewahrt,  jedoch 
ohne  weitere  Flaftung  für  ctwaige  Beschádigungen.  Dér  Transport  dér  erstandenen  Gegenstánde 
hat  ausschliesslich  auf  Kosten  und  Gefahr  des  Erstehers  zu  erfolgen  und  übernimmt  die  Auktions- 
Icitung  keine  Haftung  für  eventuelle  Verluste  oder  Beschádigungen. 

Auskünfte  erteilt  und  Kaufauftráge  übernimmt  das  Ernst-Museum  (Budapest,  VL,  Nagymező¬ 
utca  8.  Telefon:  120—14). 


Lécrády  nyomda  és  könyvkiadó  r.-t.  nyomása,  Budapest. 


I.  KEPEK.  —  BILDER. 

1—509. 

Aggházy  Gyula  (Július  v.),  (1850 — 1919). 

1.  MAGYAR  VÁROS  LÁTKÉPE  (Ansicht  einer  ungarischen  Stadt).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 
rechts  untén);  Aggházy  Gy. 

Vászon  (Leinwand).  41x69. 

Aggházy  Gyula  (Július  v.)?  (1850 — 1919). 

2.  DÉLI  PIHENŐ  (Mittagsruhe).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén);  Aggházy  Gy. 

Vászon  (Leinwand).  46x63.  Illusztr.  XXL  tábl. 

Agotha  Imre  (Emmericli),  szül.  (géb.)  1860. 

3.  REGGEL  A  SZABADBAN  (Dér  Morgen  im  Freien).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links);  Ágotha. 
Fa  (Holz).  27x36. 

Agotha  Imre  (Emmerich),  szül.  (géb.)  1860. 

4.  KISTÉTÉNYI  LÁTKÉP  (Ansicht  von  Kistétény).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links);  Ágotha. 

Fa  (Holz).  36x26. 

Agricola,  Kari  Josef  Alois  (1779 — 1852). 

5.  IMÁDKOZÓ  LEÁNY  (Betendes  Madchen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén); 
Agricola. 

Vizfestmény  (Aquarell).  12,5x12. 

Agricola,  Kari  Josef  Alois  (1779—1852). 

6.  HALOTT  GYERMEK  (Totes  Kind).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts);  C.  Agricola. 
Miniatűr.  15x21. 

Alix  P.  M.  után  (nach),  18.  század  (Jahrhundert). 

7.  2  darab  (Stück).  BUFFON  ÉS  MONTESQUIEU  ARCKÉPEI  (Bildnisse  des). 

Színezett  metszetek  (Kolorierte  St’che).  25x20. 

Alken  H.  19.  század  (Jahrhundert). 

8.  ,,HERBY  STAKES.“ 

Színezett  metszet  (Kolorierter  Stich).  29x49. 

Almássy  Tasziló  gróf,  20,  század  (Jahrhundert),  ' 

9.  TÉLI  ALKONYAT  (Winterdámmerung).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén); 
Almássy  T.  1905. 

Vászon  (Leinwand).  54x80. 

\ 

Angol  festő  (englisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

10.  A  VIERWALDSTÁTTI  TÓ  LÁTKÉPE  (Ansicht  des  Vierwaldstátter  Sees). 

Vászon  (Leinwand).  142x168. 
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A]i;o'ol  festő  (eiis'liscli),  19.  század  (Jahrhundert). 

11.  FÉRFITANULMÁNYFEJ  (Mánnlicher  Studienkopf). 

Vászon  (Leinwand).  36,5x27. 

Angol  rézmetsző  (englischer  Kupfersteclier),  (Monogr.  R.) 

12.  Lerigand  után:  LOVELACE  A  FOGSÁGBAN  (L.  im  Gefángniss). 

Színezett  rézmetszet,  utánnyomás  (Farbiger  Kupferstich,  Nachdruck). 

Appel,  Charles  P.,  szül.  (géb.)  1877. 

13.  ESTI  FIANGULAT  (Abendstimmung).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  C.  P.  Appel. 
Fa  (Holz).  20x25. 

Asch,  Pieter  van,  (1603  —  1678). 

14.  TÁJ  NYÁJAKKAL  (Landschaft  mit  Herden).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links): 
P.  V.  As. 

Fa  (Piolz).  3v)X44.  Illusztr.  XVI.  tábl. 

Balkáni  festő  (l)alkaniscli),  17—18.  század  (Jahrhundert). 

15.  A  HÁROM  KIRÁLYOK  (Die  heil.  drei  Könige). 

Fa  (Holz).  36x31,5. 

Ballavvine  J.,  19.  század  (Jahrhundert). 

16.  CSÓNAKÁZÓ  HÓLGY  (Rudernde  Dame).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  J. 
Ballavvine. 

Vászon  (Leinwand).  46x38. 

Balló  Ede,  szül.  (géb.)  1859. 

(m.asolat  Velazquez  után,  Kople  nach  V.)  Eredetije  a  drezdai  múzeumban  (Original  in  Dresden) 

17.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Farkas- 
házy  Fischer  Jenőnek  emlékül  Balló  Ede. 

Bánság'hi  Vince  (Vinzenz),  20.  század  (Jahrhundert).  ■ 

18.  TENGERPART  (Meeresufer).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Bánsághi  Vince 
Dieppe,  1912. 

Vászon  (Leinwand).  63x80. 

Barabás  Miklós  (Xikolaiis),  (1810—1898). 

19.  CSÁKY  GYÖRGY  GRÓF  ARCKÉPE  (Bildniss  des  Gráfén  Georg  Csáky).  Jelzés  lent  jobbra 
(Bezeichnet  rechts  untén):  Barabás  1839. 

Vászon  (Leinwand).  66x53. 

Barabás  Miklós  (Nikolans),  (1810—1898). 

20.  MADAME  RITTER,  szül.  (pb.)  BOIS  DE  CHÉNE  ARCKÉPE  (Bildniss  dér).  Jelezve  jobbra 
(Bezeichnet  rechts):  Barabás  1836.  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Sammlung  Kilényi). 
Bőrtokban  (In  Lederm.appe). 

Miniatűr.  26x20,3. 

Barabás  Miklós  (Xikolaus),  (1810—1898). 

21.  KIKÖTŐVÁROS  (Hafenstadt).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Barabás, 
Vizfestmény  (Aquarell).  22x36. 
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Barabás  Miklós  (Nikolaiis),  (1810—1898)  után  (Nach). 

22.  A  MŰVÉSZ  GYERMEKEI  (Die  Kinder  des  Künstlers). 

Kőnyomat  (Steindruck).  43x33. 

I 

Barabás  Miklós  (Xikolaus) ,  (1810-1 898). 

23.  ELŐKELŐ  FÉRFI  ARCKÉPE  (Bildniss  eine.s  vornehmen  Herrn).  Jelzés  balra  a  szélén 
(Bezeichnet  links  am  Rand);  N'ik.  Barabás  1837. 

Vászon  (Leinwand).  78x62. 

Barabás  Miklós  (Nikolaus),  (1810  1898). 

24.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  jobbra  a  szélén  (Bezeichnet  rechts  am  Rind): 
Barabás  853. 

Vászon  (Leinwand).  63x48. 

Barker  után  (Nach).  T.  Gaiig'aiii,  18.  század  (Jahrh.). 

25.  ,,LABOUR  &  HEALTH." 

Szines  m.etszet  (Farbenstich).  64x44. 

Baroecio  Federign  (1528 — 1612)  iskolája  (Schule  des). 

26.  KERESZTELŐ  SZENT  JÁNOS  (Johannes  dér  Táufer). 

Vászon  (Leinwand).  117x92. 

Bartülozzi,  Fraiicesco,  (1728  1813). 

27.  4  darab  (Stück)  :  A  TAVASZ.  Richard  Westall  (1765 — 1836)  után  (nach).  A  NYÁR.  Francis 
Wheatley  (1747—1801)  után  (nach).  AZ  ŐSZ.  R.  Westall  után  (nach).  A  TÉL.  Fr.  Wheatley 
után  (nach).  Színezett  rézmetszetek  (Farbige  Kupferstiche),  m.indegyik  (Jeder)  17,5x14. 

Bassaiio,  Jacopo,  (1470 — 1540). 

28.  FÉRFIARCKÉP  (Bildniss  eines  Mannes). 

Vászon  (Leinwand).  58x46.  Illusztr.  VIII.  tábl. 

Batoiii,  Pompeo,  (1708  -1787). 

29.  A  SZATIR  ÁMOR  KARMAI  KÖZT  (Satyr  von  Ámor  gepeinigt). 

Vászon  (Leinwand).  96x73. 

Batoiii,  Ponipeo,  (1708 — 1787), 

30.  JÓZSEF  FŐHERCEG,  A  KÉSŐBBI  II.  JÓZSEF  CSÁSZÁR  ARCKÉPE  (Bildniss  des  Erz- 
herzog  Josef,  des  spáteren  Kaisers  Josef  II.).  A  31.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  31.). 
Vászon  (Leinwand).  36x31. 

Batoiii,  Pompeo,  (1708 — 1787). 

31.  LIPÓT  FŐHERCEG,  A  KÉSŐBBI  11.  LIPÓT  CSÁSZÁR  ÉS  KIRÁLY  ARCKÉPE  (Bildniss 
des  Erzherzog  Leopold,  des  spáteren  Kaisers  u.  Königs  L.  II.).  A  30.  sz.  párdarabja  (Gegen¬ 
stück  von  Nr.  30). 

Vászon  (Leinwand).  36x31. 

Bandoiii  után  (Nach),  Poiiee,  18.  század  (Jahrhundert). 

32.  ,,ANNETTE  ET  LUBIN." 

Rézmetszet  (Kupferstich).  43x33. 
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Beaumaiioy  J.,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

33.  2  darab  (Stück).  RÉSZLETEK  A  KIS  TRIANONBÓL  (Teilansichten  vöm  kleinen  Trianon). 
Jelzések  fent  (Bezeichnungen  oben):  J.  Beaum.anoy  1912. 

Fa  (Holz).  103x40. 

Bednár  János  (Johann),  szül.  (géb.)  1886. 

34.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Bednár. 

Vászon  (Leinwand).  60x50. 

Bellenger,  Georges,  (1847 — 1915). 

35.  ESTI  HANGULAT  (Abendstimmung).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  G.  Bellenger. 
Fa  (Holz).  23,5x32. 

Bdlini,  Giovaiini,  (1430 — 1516),  után  (Nach) 

36.  LEONARDO  LOREDANO  DOGÉ  ARCKÉPE  (Bildniss  des  Dogén  L.  L.). 

Selyemfestés  imitáció  (Seidenmalerei-Imitation).  19 — 20.  század  (Jahrhundert),  52x36,5. 

Benczúr  Gyula  (Július),  (1844 — 1920). 

37.  TANULMÁNY  (Studie).  Lent  jobbra  (Untén  rechts):  Hogy  ez  Benczúr  Gyula  vázlatkönyvéből 
való  sajátkezű  rajza,  bizonyltom:  Benczúr  Gyula  özvegye  (Echtheitsversicherung  dér  Witwe 
des  Künstlers). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  29x41,5. 

Benczúr  Gyula  (Július),  (1844 — 1920). 

38.  IV.  KÁROLY  KIRÁLY  KORONÁZÁSA  ^Kröríung  König  Karls  IV.).  Benczur-emlékkiállitás 
247.  sz.  (Benczur-Gedáchtnissausstellung  Nr.  247.). 

Vászon  (Leinwand).  100x150.  Illusztr.  XXII.  tábl. 

Benczúr  Gyula  (Július),  (1844 — 1920). 

39.  FATÖRZSEK  AZ  ERDŐBEN  (Baumstamme  im  Wald).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén 
links):  Benczúr  Gy. 

Vászon  (Leinwand).  92x73.  Illusztr.- XXIII.  tábl. 

Berchem,  Claes  Pictersz  (1624 — 1683)  utánzója  (Nachahmer  des). 

40.  A  GÁZLÓ  (Die  Fürt). 

Vászon  (Leinwand).  51x39. 

Bérré,  Jean  Baptiste,  (1777 — 1838). 

41.  PIHENŐ  KOSPÁR  (Ruhende  Schafe).  Jelzés  balra  a  középen  (Bezeichnet  links  in  dér  Mitte): 
J.  B.  Bérré  1810. 

Vászon  (Leinwand).  156x111. 

Bihari  Sándor  (Alexander),  (1855—1906). 

42.  TAVASZI  HANGULAT  (Frühlingsstimmung).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Bihari  S.  A  m.űvész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers). 

Vászon  (Leinwand).  37x46. 

Bihari  Sándor  (Alexander),  (1856 — 1906). 

43.  FARKASHÁZ Y  FISCHER  JENŐ  ARCKÉPE  (Portrát  des).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 

rechts  untén):  Á  mon  ami  Eugéne  de  Farkasházy-Fischer  souvenir  de  Bihari,  Paris,  11.  Nov.  84. 
Fa  (Holz).  69x57.  Illusztrálva. 


Bihari  Sándor  (Alexander),  (1856—1906). 

44.  ÖNARCKÉP  (Selbstportrát).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  oben  rechts):  Seinem  hochverehrten 
Freunde  dem  Herrn  Hugó  Tauszig  widmet  dieses  Bild  als  Zeichen  seiner  Verehrung  Bihari 
Sándor,  Bpest,  13/XII.  83. 

Vászon  (Leinwand).  47x36,5. 

Bloemart,  Ahraham,  (1564 — 1657). 

45.  PÁRIS  ítélete  (Das  Urteil  des  Paris). 

Rézlemez  (Auf  Kupfer).  23,5x31,5.  Illusztr.  XI.  tábl. 

Bloenien,  Pieter  van  (1657 — 1720). 

46.  OLASZ  VÁROSRÉSZLET  (Italienische  Stadtansicht).  A  köv.  szám  párdarabja  (Gegenstück 
dér  folgenden  Nr.). 

Vászon  (Leinwand).  40x56. 

Bloenien,  Pieter  van,  (1657 — 1720). 

47.  RIADALOM  A  FÓRUMON  (A  megelőző  szám  párdarabja.)  (Gegenstück  dér  vorigen  Nr.). 
Vászon  (Leinwand).  40x56. 

Bosznay  István,  született  (géb.)  (1868). 

48.  ŐSZI  TÁJ  (Herbstlandschaft).  Jelzése  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Bosznay  907. 
Vászon  (Leinwand).  97x68. 

Bonrdon,  Sebastien,  (1616—1671). 

49.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links);  1644  Sn.  B. 
Vászon  (Leinwand).  66x59. 

Bourguignon,  Jaqncs,  (1621—1676). 

50.  LOVASÜTKÖZET  KERESZTÉNYEK  ÉS  TÖRÖKÖK  KÖZÖTT  (Reiterschlacht  zwischen 
Christen  und  Türken).  Az  51.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  51). 

Fa  (Holz).  38-5x55. 

Bourguignon,  Jacqiies,  (1621  — 1676). 

51.  LOVASÜTKÖZET  KERESZTÉNYEK  ÉS  TÖRÖKÖK  KÖZÖTT  (Reiterschlacht  zwischen 
Christen  und  Türken).  Az  50.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  50). 

Fa  (Holz).  38,5x55.  Illusztr.  XH.  tábl. 

Böhm  Pál  (Paul),  (1839—1905). 

52.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Böhm  Pál  89. 
Vászon  (Leinwand).  54x43. 

Böhm  Pál  (Paul),  (1839—1905). 

53.  ALBÁN  TOLVAJOK  (Albanische  Diebe). 

Fa  (Holz).  23x40. 

Brekelenkam,  Quiriii,  (1620 — 1668). 

54.  A  SZAKÁCSNŐ  (Die  Köchin).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Q.  B.  1660.  Az 

55.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  55). 

Fa  (Holz).  24X19. 

Brekelenkam,  Quirin,  (1620 — 1668). 

55.  A  SZAKÁCS  (Dér  Koch).  Jelezve  az  asztallábon  (Bezeichnet  auf  dem  Tischbein):  Q.  B.  1660. 
Az  54.  szám  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  54). 

Fa  (Holz).  24x19. 
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Brocky  Károly  (Kari),  (1807  -1855). 

56.  AZ  EST  (Dér  Abend).  Norman  Wilkinson  gyűjteményéből.  Illusztrálva  ,,Dr.  Nyári  Sándor,, 
Brocky  Károly,  1910“  műben  a  107.  lapon. 

Vászon  (Leinv/and).  64x53. 

lírodszky,  Sándor  (Alexander),  (1819  1901). 

57.  ROMANTIKUS  TÁJ  (Romantische  Gegend).  A  hátoldalon  a  művész  hagyatéki  pecsétje  (Auf 
dér  Rückseite  Nachlassenschaftsstempel). 

Lemezpapir  (Karton).  68x48. 

Briick  Lajos  (Ludwig),  (1846  —1910). 

58.  HÁROM  CSERÉP  MUSKÁTLI  (Drei  Töpfe  Muskatilien).  A  művész  hagyatékából,  lent  jobb 
oldalt  a  pecsét  (Au.s  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers). 

Fa  (Holz).  19x30. 

Bruek  Lajos  (Lmhvig),  (1846 — 1910). 

59.  A  VASÖNTÖDÉBEN  (In  dér  Eisengiesserei).  Jelzés,  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén); 
Bruck  Lajos. 

Vászon  (Leinvvand).  250x190.  Illusztr.  XXIV.  tábl. 

Bruck  Lajos  (Ludwig),  (1846 — 1910). 

60.  KISLEÁNY  ÉS  PILLANGÓK  (Mádchen  mit  Schmetterlingen).  A  művész  hagyatékából  (Aus 
dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers) 

Vászon  (Leinv/and).  57x75.  Illusztr.  XX.  tábl., 

Bruck  Lajos  (Ludwig-),  (1846—1910). 

61.  A  BRUCHSALI  KASTÉLY  VÖRÖS  SZOBÁJA  (Das  rote  Zimmer  des  Schlosses  Bruchsal). 
A  művész  hagyatékából.  (Jobbra  lent  pecsételve)  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers). 

Fa  (Holz).  46x32. 

Bruck  Lajos  (Ludwig),  (1846 — ^^1910). 

62.  INTERIEUR  (Interieurbild).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers). 
Vászon  (Leinwand).  39x45. 

Bruck  Lajos  (Ludwig),  (1846  —1910). 

63.  MERENGÉS  (Tráumerei).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers). 
Fa  (Holz).  21,5x16,5. 

Bruck  Lajos  (Ludwig,  (1846—1910). 

64.  DÉLI  PIHENŐ  (Mittagsruhe).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Bruck  Lajos. 
Lemezpapir  (Karton).  25x35. 

Bruck  Lajos  (Ludwig),  (1846  —  1910). 

65.  KIS  LEÁNYKA  (Kleines  Mádchen). 

Vászon  (Leinwand).  18x17,5. 

Bruck  Miksa  (Max),  (1863—1920). 

67.  ESTI  HANGULAT  (Abendstimmung).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén);  Bruck 
Miksa. 

Vászon  (Leinwand).  49x67. 
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Kruegiiel,  Jaii  ifj.  (d.  J.),  (1564—1637). 

68.  A  TÉL  (Dér  Winter).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links);  P.  Brueghel. 

Fa  (Holz).  41,5x57.  Illusztr.  I.  tábl. 

Lampana,  Pedro  (?),  (1503  -1580). 

69.  MÁRIA  (?)  ÉS  SZT.  FERENC.  Két  darab.  (Maria  (?)  und  d.  hl.  Franziscus.  Zwei  Stíleké.) 
Fa  (Holz).  Mindegyik  (Jedes)  55x15. 

Camphuysen,  Rapliael,  (1598—1657). 

70.  FOLYÖPARTI  HÁZAK  HOLDFÉNYNÉL  (Háuser  am  Flusse  bei  Mondsehein). 

Fa  (Holz).  74,5x106,5. 

Caréme  után  Janine,  19.  század  (Jahrhundert). 

71.  ,,LE  CULTE  SISTEMATIQUE." 

Színezett  metszet  (Kolorierter  Stich).  25x30. 

Caromii,  P.  Félix,  16.  század  (Jahrhundert). 

72.  MÁRIA  A  GYERMEKKEL  (Maria  m.it  dem  Kinde).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  P.  Félix  Caronni  sac.  dóm.  fec.  1590. 

Fa  (Holz).  20,5X16. 

t'aiTiera,  Kosaiba  (xiovaniia,  (1675 — 1757). 

73.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Pastell.  44x29. 

Colesti,  Andrea,  (1637—1706). 

74.  SZENT  CSALÁD  (Heilige  Familie). 

Vászon  (Leinwand).  94x70. 

Cliarlemont  Hugó,  szül.  (géb.)  (1850). 

75.  MADONNA  A  VIRÁGOK  KÖZÖTT  (Madonna  im  Rosenkranz).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 
rechis  untén):  Hugó  Charlemont. 

Fa  (Holz).  36  X28. 

t'lieca,  IJIpiano,  szül.  (géb.)  (1860). 

76.  SPANYOL  LAKODALMI  MENET  (Spanischer  Brautzug).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links 
untén):  U.  Checa. 

Vászon  (Leinwand).  45x60. 

Cipriani  után  (nach)  Bartolozzi,  18.  század  (Jahrhundert). 

77.  2  darab  (Stück)  ,,A  MUSE“  és  ,, FLÓRA". 

Színes  metszet  (Farbenstich). 

('leve,  Maertín  van,  (1527^ — 1581) 

78.  VÁSÁRI  JELENET  (Marktszene). 

Fa  (Holz).  73x106.  Illusztr.  11.  tábl. 

('.  L.  W.  monograinmista  (Monogrammist),  19.  század  (Jahrhundert). 

79.  BESZÉLGETÉS  (Gesprách).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  C.  L.  W. 

Lemezpapir  (Karton).  35x29. 

Condamy,  Ferdinand  de,  19.  század  (Jahrhundert). 

80.  LOVASOK  (Reiter).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  de  Condamy. 

Vizfestm.ény  (Aquarell).  24x14. 


Coudaiiiy,  Ferdinaiid  de,  19.  század  (Jahrhundert), 

81.  KÉT  KUTYA  (Zwei  Hunde).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  de  Condamy. 
Vizfestmény  (Aquarell).  22x15,5. 

Coqiics,  Gonzales,  (1618 — 1684). 

82.  A  MŰTEREMBEN  (lm  Atelier).  Az  ábrázolás  témája  egy  arcképmegrendelés  jegyzőkönyvének 
felvétele  (Die  Darstellung  ist  als  die  Aufnahme  des  Notariatsaktes  über  eine  Portraitbestellung 
zu  deuten).  Dr.  Gustav  Glück  (Wien)  tanúsítványával  (Mit  Expertise  von  Herrn  Dr.  G.  G.). 

Fa  (Holz).  49x64.  Illusztr.  VI.  tábl. 

tosway  Maria  után  (nach)  Green  N.,  18—19.  század  (Jahrhundert). 

83.  ,,THE  ANNUNCIATION." 

Színes  metszet  (Farbenstich).  74x55. 


Foiilon  Emil,  19.  század  (Jahrhundert). 

84.  ,,LA  FORTEUSE  DE  LYS“.  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Emilé  Coulon  Paris  1894. 
Vizfestmény  (Aquarell).  39x25. 

Courbet,  Gustav,  (1819—1877). 


85.  A  VADONBAN  (In  dér  Wildniss).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  G.  Courbet. 
Vászon  (Leinwand).  50,5x63. 


Illusztr.  XVII.  tábl. 


Cox,  Dávid,  (1783—1859). 

86.  2  darab  (Stück):  A  GÁZLÓ  (Die  Fürt).  ALKONYAT  (Abenddám.merung). 

Fa  (Holz).  Mindkettő  (Beide)  27,5x37,5. 

Csáktornyái  Zoltán,  (1886—1921). 

87.  kZ  OLASZ  HARCTÉRRŐL  (Landschaft  ausdem  italienischen  Kriegsgebiet).  Jelezve  lent  jobbra 
(Bezeichnet  untén  rechts):  Csáktornyái,  Jóskának. 

Lemezpapir  (Karton).  36x54. 

Csekefalvi  R.,  19.  század  (Jahrhundert). 

88.  NAPOS  ERKÉLY.  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Csekefalvi  R. 

Lemezpapir  (Karton).  64x49. 


Cuyp,  Aelbert,  (1620—1691). 

89.  FOLYÓ  PARTJÁN  (Flusslandschaft). 
Fa  (Holz).  23,5x29. 


Czencz  János  (Joliann),  szül.  (géb.).  (1885). 

90.  VÁRAKOZÁSBAN  (In  Erwartung).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Czencz  917. 
Vászon  (Leinwand).  44x34. 

Deák-Ébner  Lajos  (Ludwig),  szül.  (géb.)  (1850). 

91.  IKA.  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Deák-Ébner  L. 

Vizfestmény  (Aquarell).  24x32. 

Deák-Ébner  Lajos  (Ludwij?),  szül.  (géb.)  (1850). 

92.  CIGÁNYLÁNY  (Zigeunermádchen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Deák-Ébner  L.- 
Vászon  (Leinwand).  38x27. 
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Deák-Ébner  Lajos  (Ludwig),  szül.  (géb.)  (1850). 

93.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts);  Deák-Ébner  L.  106  Paris. 
Tollrajz  (Federzeichnung).  23x28,5. 

Belacroix  Eugene,  (1799 — 1863). 

94.  SZÁRNYASCSENDÉLET  (Stillleben  mit  Geflügel).  Jelezve  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
oben):  Eug.  Delacroix. 

Vászon  (Leinwand).  46x38.  Illusztr.  XVII.  tábl. 

Delaunay,  Jules,  19—20.  század  (Jahrhundert). 

95.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  J.  Delaunay. 

Vászon  (Leinwand).  80 X  120. 

Délnémet  mester  (süddeutsch),  19.  század  (Jahrhundert). 

96.  ALPESI  TÁJ  (Alpenlandschaft). 

Vászon  (Leinwand).  48x63. 

Diaz  de  la  Peiia,  Xarcisso  Alrgilio,  (1807 — 1876). 

97.  SILENUS  ÉS  BACCHÁNSNŐK  (Silen  mit  Bacchantinnen). 

Vászon  (Leinwand).  45x31. 

Diaz  de  la  Pena,  IVarcisse  Virgilio  (1807 — 1876)  modorában,  In  dér  Art  des 

98.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  22x29. 

Diaz  de  la  Pena,  Narcisse  \4rgilio  (1807 — 1876)  modorában  (in  dér  Art  des). 

99.  ERDEI  TISZTÁS  (Waldlichtung). 

Fa  (Holz).  32x41. 

Diepenbeeck,  Abraliam  van,  (1596 — 1675). 

100.  A  KIRÁLYOK  IMÁDÁSA  (Anbetung  dér  Könige). 

Vászon  (Leinwand).  72x59.  Illusztr.  V.  tábl. 

Dier,  Amadeus,  20.  század  (Jahrhundert). 

101.  KORCSMA  ELŐTT  (Vor  dem  Wirtshaus).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Amadeus 
Dier. 

Fa  (Holz).  40x34. 

Dietricli,  Clirlstian  Wilh.  Ernst,  (1712—1774),  követője  (Nachfolger  des). 

102.  KERTI  JELENET  (Gartenszene). 

Fa  (Holz).  26X18. 

Dobai — Székely. 

103.  FALUSI  TEMPLOM  (Dorfkirche).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Székely, 
Beguinage  de  Dixmuide  1913. 

Lemezpapir  (Karton).  45x55. 

Dorner,  Johann  Jákob,  (1775—1852). 

104.  VADREGÉNYES  OLASZ  TÁJ  (Romantische  Landschaft  aus  Italien).  Jelezve  lent  jobbra 
(Bezeichnet  rechts  untén):  J.  Dorner  inv.  1817. 

Fa  (Holz).  53X46,5. 


Dossi  Baítista,  megh.  (gestorben)  (1549). 

105.  MADONNA  SZT.  ANNÁVAL,  ÁGOSTONNAL  ÉS  ANTALLAL  (Mad.  m,  d.  .hl.  Anna,  Augustin 
und  Antonius). 

Fa  (Holz).  28x20,5. 

Dudiís  Andor  (Aiidreas),  szül.  (géb.)  (1866). 

lOo.  LEÁNY  ERDŐBEN  (Mádchen  im  Wald).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)-  Dudits 
Fa  (Holz).  40x30. 

Dughet,  Gaspard  (alias  Poiissiii),  (1613  -1675). 

107.  HEROIKUS  TÁJ  (Heroische  Landschaft). 

Vászon  (Leinwand).  55,5x67,5.  Illusztr.  X.  tábl. 

Diival  Gozlan,  F.  M.,  19—20.  század  (Jahrhundert). 

108.  TÖPARTI  NYARALÓ  (Villa  am  Teich).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts); 

J.  Duval-Gozlan. 

Vászon  (Leinwand).  38x55,5. 

Dyck,  Aiithoiiy  van,  (1599—1641)  követője  (Nachfolger  des). 

xv9.  SZENT  FERENC  EXTÁZISA  (Die  Extase  des  hl.  Franz).  Benczúr  Gyula  gyűjteményéből 

(Aus  dér  Sammlung  Julius  Benczúr).  Orvosszövetség  kiállítása  1902.  (Ausstellung  d.  Ár:te- 
vereins  1902). 

Fa  (ídolz).  44x32.  Illusztr.  IV.  tábl. 

Dyck,  Aiithoiiy  van,  (1599—1641),  után  másolat  (Kopi3  nach). 

110.  LOVASTANULMÁNY  (Reiterstudie). 

Vászon  (Leinwand)  61x35. 

Éder  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  (1875). 

111.  TÁNCOLÓ  PUTTÓK  (Tanzende  Putten).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)-  Éder 
Gyula  1923. 

Vászon  (Leinwand).  68x55. 

Fdvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  (1875). 

112.  PIHENŐ  ÖKÖR  (Ruhender  Ochs).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  E.  Illés  A.  1896. 
Fa  (Hclz).  14x23. 

Fdvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  (1875). 

113.  ESTI  HANGULAT  (Abendstimmung).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Edvi  Illés  A. 
Vászon  (Leinwand).  32x46. 

Eichinger  E.,  19.  század  (Jahrhundert). 

114.  AZ  ÖREG  ÉS  A  KANÁRI  (Dér  Alté  und  dér  Kanari ínvogel).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 
rechts  untén):  E.  Eichinger,  Wien. 

Fa  (Holz).  40x29,5. 

Fisenliut  Ferenc  (Franz),  (1857—1903). 

115.  IMÁDKOZÖ  LEÁNY  (Betendes  Mádchen).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links);  E.  F.  87. 

Fa  (Holz).  23x  14. 

Eisenliut  Ferenc  (Franz),  (1857—1903). 

116.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  E.  F. 

Vizfestm.ény  (Aquarell).  16x8. 
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Eiseiilmt  Peronc  (Fraiiz),  (1857-— 1903). 

117.  A  ZENTAI  CSATA  (Die  Schlacht  bei  Zenta).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Eisenhut  Ferenc  97.  Münch. 

Fa  (Hclz).  21x34. 

Eisenhut  Ferenc  (Franz),  (1857  -1903). 

118.  AZ  írástudónál  (Beim  Schriftgelehrten).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén); 
Eisenhut  Ferenc. 

Vászon  (Leinwand).  120x86.  Illusztr.  XXL  tábl. 

Erdmann,  Ottó,  (1834  -1905). 

119.  A  FORRÁS  (Die  Quelle).  Tanulmány  Ingres  képe  után  (Studie  nach  einem  Gemálde  Ingres.) 
Vászon  (Leinwand).  34x18. 

Éybl,  Franz,  (1806—1880). 

120.  PEREIRA  BÁRÓ  ÉS  BÁRÓNŐ  KÉPMÁSA  (Bildnis  des  Barons  und  dér  Baronin  v.  Pereira). 
Vizfestm.ény  (Aquarell).  80x60. 

Fahritzus,  19.  század  (Jahrhundert). 

121.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Fabritzus  Dieppe. 
Vizfestmény  (Aquarell).  24x24. 

Faragó  J.  után  (nach). 

122.  STRAUSS  RICHARD  ARCKÉPE  (Bildniss  des).  Az  ábrázolt  aláírásával  (Mit  dér  Unter- 
schrift  des  Dargestellten). 

Rézkarc  (Kupferstich).  33x26. 

Ferenczy  Károly  (Fari  von),  (1862  -1917). 

123.  A  hídon  (Auf  dér  Brücke).  Jelzés  fent  balra  (Bezeichnet  links  oben):  Ferenczy  Károly, 
1912.  Vászon  (Leinwand)  53—54. 

Ferrarai  mester  (ferraresiscli),  16.  század  (Jahrh.) 

124.  KOMPOZICIÓVÁZLAT  (Kompositionsentwurf). 

Tollrajz  (Federzeichnung).  30x26. 

Feszty  Árpád  (Árpád),  (1856 — 1914). 

125.  A  KESERGŐ  ASSZONYOK  KRISZTUS  SÍRJÁNÁL  (Die  hl.  Frauen  am  Grabe  Christi). 
Vázlat  a  királyi  tulajdonban  levő  nagy  képhez  (Skizze  zu  dem  in  königlichem  Besitze  befind- 
lichen  Bild).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Feszty  Árpád. 

Vászon  (Leinwand).  49x55. 

Fesztyné  Jókai  Róza,  szül.  (géb.)  (1861). 

126.  FALUSI  HÁZAK  (Dorfháuser)  jelzés  balra  (Bezeichnet  links)  :  Fesztyné  Róza. 

Vászon  (Leinwand).  40x50. 

Fischer,  Ludvvig  Hans,  szül.  (géb.)  1848. 

127.  AZ  ERDŐ  VÉGÉN  (Am  Ende  des  Waldes).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Ludwig 
Hans  Fischer. 

Vizfestmény  (Aquarell).  41x25. 

FJaniand  mester  (vlámisch),  16.  század  (Jahrhundert). 

128.  STILIZÁLT  S  BETŰ  —  A  SZENTLÉLEK  KITÖLTÉSE  (Stilisierter  S  Buchstabe  —  Au- 
giessung  des  heiligen  Geistes). 

Vizfestm.ény  (Aquarell).  26,5x20. 
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FI amaiid  mester  (vlamisch),  16.  század  (Jahrhundert). 

129.  STILIZÁLT  N  BETŰ  (Stilisierter  N  Buchstabe). 

Vizfestmény  (Aquarell).  24,5x20. 

Flamand  festő  (vlamisch),  16.  század  (Jahrhundert). 

130.  2  darab  (Stücke);  STILIZÁLT  S  BETŰK  (Stilisierte  S  Buchstaben). 

Vizfestmény  (Aqu'írell). 

Flamand  festő  (vlamisch),  16.  század  (Jahrhundert). 

131.  2  darab  (Stück):  STILIZÁLT  F  ÉS  T  BETŰ  (Stilisierter  F  und  T  Buchstabe). 

Vizfestm.ény  (Aquarell). 

Flamand  festő  (vlamisch),  16.  század  (Jahrhundert). 

132.  2  darab  (Stücke);  STILIZÁLT  E  ÉS  S  BETŰ  (Stilisierter  E  und  S  Buchstabe).  ' 

Vizfestmény  (Aquarell). 

Flamand  festő  (vlamisch),  16.  század  (Jahrhundert). 

133.  KRISZTUS  A  KERESZTEN  (Christus  am  Kreuz). 

Fa  (Holz).  103x72.  Illusztr.  11.  tábl. 

Flamand  festő  (vlamisch),  17 — 18.  század  (Jahrhundert). 

134.  AZ  ISTÁLLÓ  ELŐTT  (Vor  dem  Stalle). 

Fa  (Holz).  20x25,5. 

Francia  festő  (französisch),  18.  század  vége  (Ende  d.  18.  Jahrhunderts). 

135.  GYERMEKARCKÉP  (Kinderbildniss). 

Vászon  (Leinwand).  55x45.  Ovál. 

Francia  festő  (französisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

136.  FIÚ  KALITKÁVAL  (Knabe  mit  Káfig). 

Vászon  (Leinwand).  45,5x38. 

Francia  festő  (französisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

137.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Szines  krétarajz  (Farbige  Kreidezeichung).  18x14,5. 

Francia  festő  (französisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

138.  AZ  IDŐSEBB  SZT.  JAKAB  APOSTOL  (Dér  hl.  Jacobus  maior). 

Vászon  (Leinwand).  80x64.  Ovál. 

Francia  festő  (französisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

139.  A  HÁROM  NŐVÉR  (Die  drei  Schwestern). 

Fa  (Holz).  29x25,5. 

Francia  festő  (französisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

140.  ÁDÁM  ÉS  ÉVA  (Adam  und  Éva). 

Vizfestmény  (Aquarell). 

Átmérő  (Durchmesser)  31  cm;. 

Francia  festő  (französisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

141.  TANYA  A  ROMOK  ALJÁN  (Bauernhaus  an  dér  Ruine).  Á  142.  szám  párdarabja  (Gégén- 
stück  von  Nr.  142). 

Vászon  (Leinwand).  55x28. 
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Francia  festő  (fraiizösíscli),  19.  század  (Jahrhundert). 

142.  A  RÉGI  KAPU  (Das  alté  Stadttor).  A  hátoldalon  évszám  (Jahreszahl  auf  d.  Rückseíte): 
1887.  A  141.  szám  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  141). 

Vászon  (Leinwand).  55x28. 

Frank  festő  (fránkiscii),  (um)  1500  körül. 

143.  '„ECCE  HOMO“.  Oltárszárnyrészlet;  a  következő  szám  párdarabja  (Teli  eines  Alterflügels; 

Gegenstück  dér  folgenden  Nr.). 

Fa  (Holz).  96x33.  Illusztr.  III.  tábl. 

Frank  festő  (frankisch),  (um)  1500 'körül. 

144.  KRISZTUS  ÉS  TANÍTVÁNYAI  (Christus  und  seine  Jünger).  Oltárszárnyrészlet;  az  előző 
szám  párdarabja_  (Teli  eines  Altarflügels;  Gegenstück  dér  vorigen  Nr.) 

Fa  (Holz).  96x33.  Illusztr.  III.  tábl. 

Frappa,  Jósé,  (1854—1904). 

145.  A  KÉPTÁRBAN  (In  dér  Bildergalerie).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  J.  Froppa. 
Fa  (Holz).  28x23. 

(íalofré,  Baldoniero,  19.  század  (Jahrhundert). 

146.  SZIKLÁS  PART  (Felsenufer).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  B.  Galofré. 
Gouache.  95x64. 

Glanzí  A.,  19.  század  (Jahrhundert). 

147.  ÉNEKLŐ  LEÁNY  (Singendes  Mádchen).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén): 

A.  Ganzi  1877. 

Vászon  (Leinwand).  36x25. 

Garrido,  19.  század  (Jahrhundert). 

148.  FESTŐ  ÉS  MODELLJE  (Maler  und  Modell).  Jelzés  lent  balr9  (Bezeichnet  links  untén):  Garrido. 
Fa  (Holz).  45x54. 

Gaudon  M.,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

149.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Gaudon  1908. 

Vászon  (Leinv/and).  45x54. 

Gauermann  Franz,  19.  század  (Jahrhundert). 

150.  KARYATIDE  (Karyatyde).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Franz  Gauermann. 
Ceruzarajz  (Bleistiftzeichung).  38x15. 

Gauguin,  Paul,  (1848—1903). 

151.  LOVAS  (Reiter).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  P.  Gauguin. 

Vászon  (Leinwand).  65x54. 

Gayet,  Ant.  Juste  Erneste. 

152.  MENEKÜLŐK  (Auf  dér  Flucht). 

Fa  (Holz).  58x28. 

Geneve  után  (nach)  Pomel,  19.  század  (Jahrhundert). 

153.  „LES  PRÉMICES  DU  PRINTEMPS." 

Szines  metszet  (Farbenstich).  23x18. 
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(íoiiiiai  fasíő  (^ciiovosiseli),  17.  század  (Jahrhundert). 

154.  PÁL  APOSTOL  PHILIPPIBEN  (Dér  Apostel  Paul  in  Philippi). 
Vászon  (Leinwand).  118x108. 

(íorhardt  Alajos  (Alois),  (1837—1889). 

155.  PALETTA  KILENC  KÉPPEL  (Palette  mit  neun  Bildern) 

Fa  (Holz).  26,5x37. 

(ierhardt  Alajos  (Alois),  (1837—1889). 

156.  ÉLETKÉP  A  MAGYAR  ALFÖLDRŐL  (Sittenbild  aus  dér  ungarischen 
jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  Gerhart  Alajos. 

Fa  (Holz).  19x45. 


Illusztr.  Vr.  tábl. 


Ebene).  Jelzés  lent 


(iíiordanoLiiea(1632— 1705)  modorában  (in  dér  Art  des). 

157.  CAMPOSTELAI  SZT.  JAKAB  (Dér  hl.  Jacob  von  Campostela). 

Vászon  (Leinwand).  58x44. 

Olatíer  Gyula,  szül.  (géb.)  (1886). 

158.  DOMBOLDAL  (Hügelabhang).  Jelezve  lent  jobbra  .(Bezeichnet  rechts  untén)-  Farka-sházi 
Jenőnek  igaz  tisztelettel  Glatter  Gyula. 

Vászon  (Leinwand).  48x64. 

.  ' 

Glatz  Oszkár  (Oskar),  szül.  (géb.)  (1872). 

159.  KÉT  KIS  PARASZTLEÁNY  (Zwei  kleine  Bauernmádchen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 
rechts. untén);  Glatz. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  49x40. 

Goebel  Jenő  (Eng-en),  szül.  (géb.)  1896. 

160.  ÖNARCKÉP  (Selbstportrait).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts)-  Goebel  924  Paris 

Fa  (Holz).  46x38. 

Gótli  Móric  (Manrns),  szül.  (géb.)  (1874). 

161.  HOLLANDI  KIKÖTŐ  (Hollándischer  Hafen). 

Vászon  (Leinwand).  51  x62. 

ííottsclialk,  E.,  19.  század  (Jahrhundert). 

162.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  E.  Gottschalk  1829 
Fa  (Holz).  30x37,5. 


Goyen,  Jan  van  (1596—1656). 

163.  FOL.YÖ  PARTJÁN  (Flusslandschaft). 
Fa  (Holz).  35,5x46,5. 


Illusztr.  XI 11.  tábl. 


G.  II.  monogrammista  (Monogranimist),  (Giistav  Ranzoni?),  (1826—1898). 

164.  A  LEGELŐ  TEHÉN  ÉS  A  PIHENŐ  KOS  (Die  weidende  Kuh  und  dér  ruhende  Widder) 
Jelzes  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  G.  R. 

Vászon  (Leinwand).  72x100. 


(íreg’iiss  Imre  (Emerlcli),  (1856  —  1910). 

165.  TANUl.MÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)- 
Lemezpapir  (Karton).  19x16. 


Greguss  Imre. 
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('jrriiubaiim,  1'^.  század  (Jahrhundert). 

166.  EGY  TISZT  KÉPMÁSA  (Bildniss  eines  Offiziers).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Grünbaum 
pinxit.  1832. 

Vizfestmény  (Aquarell).  12,5x9,5. 

Guardi  Fraiicesco  (1712—1793),  modorában  (In  dér  Art  des). 

167.  ,,RIVA  DEGLI  SCHIAVONI.“ 

Vászon  (Leinwand).  42x65. 

Guillemet,  Jean  Baptiste  Antoine  (1843—1918). 

168.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  JB.  Guillemet. 

Fa  (Holz).  23,5x31,5. 

Guppara  A.,  19.  század  (Jahrhundert). 

169.  A  TENGERPARTON  (Am  Meeresufer).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  A.  Guppara. 
Fa  (Holz).  20x29. 

Győrök  Leó,  (1847 — 1899), 

170.  ALBÁN  PART  (Albanisches  Ufer).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Győrök  L. 
Vászon  (Leinwand).  23,5x29. 

Hackaert  Jan  (1629 — 1699),  modorában  (in  dér  Art  des). 

171.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Vászon  (Leinwand).  61  x78.  ^ 

Hajdúk,  Augiist. 

172.  NŐI  FEJ  (Frauenkopf).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  August  Hajdúk, 
München. 

Pastell.  24x19. 

Hamilton,  Charles  William  de,  (1668 — 1754). 

173.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  C.  d'Hamilton. 

Fa  (Holz).  36,5x28,5.  íllusztr.  XV.  tábl. 

Hamilton,  Charles  William  de,  (1668 — 1754). 

174.  MADARAK  (Geflügel).  Jelezve  (Bezeichnet):  Les  conversations  et  chansons  des  oiseaux  de 
Ch.  W.  d‘H. 

Vászon  (Leinwand).  70x85,5.  íllusztr.  XV.  tábl. 

Háry  Gyula  (Július  v.),  szül.  (géb.)  1864. 

175.  AMSTERDAMI  RÉSZLET  (Teilansicht  von  Amsterdam).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Háry  Gy.  Amsterdam. 

Fa  (Holz).  41x34. 

Háry  Gyula  (Július  v.),  szül.  (géb.)  1864. 

176.  LUGANÓI  RÉSZLET  (Ansicht  von  Lugano).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Orio-Lugano  Háry. 

Fa  (Holz).  25x  19. 

Háry  Gyula  (Július  v.),  szül.  (géb).  1864. 

177.  SANTA  MARIA  DELLA  SALUTE.  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 'untén):  Venezia, 
1902  Háry. 

Fa  (Holz).  18x  15. 
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ííáry  Oyiila  (Július  v.),  szül,  (géb.)  Í864. 

178.  ABBAZIA  LÁTKÉPE  (Ansicht  von  Abbázia).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  unteji): 
H.  Abbázia  1898. 

Fa  (Holz).  31x16. 

Háry  Gyula  (Július  v.),  szül.  (géb.)  1858. 

179.  VITORLÁSOK  (Segelschiffe).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  Háry. 

Fa  (Holz).  15,5x19. 

Háry  Gyula  (Július  v.)j  szül.  (géb.)  1864, 

180.  TABÁNI  HÁZIKÓ  (Háuschen  in  Taban),  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Tabáni  Szilva-utca 
1900  Háry. 

Fa  (Holz),  20x  17. 

Háry  Gyula  (Július  v.),  szül.  (géb.)  1864. 

181.  A  TABÁNI  JAKAB-LÉPCSÖ  (Die  Jakobus-Stiege  im  Taban).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén): 
1900  Budapest,  Tabán  Jakab-lépcső.  H. 

Fa  (Holz).  15x  18. 

Hegedűs  László  (Ladislaiis),  (1870—1911). 

182.  MISE  UTÁN  (Nach  dér  Messe).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Hegedűs  L.  1891. 
Vászon  (Leinwand). 

Hemesseu,  Catharina  van  (?),  16 — 17.  század  (Jahrhundert). 

183.  NŐI  ARCKÉP  (Weibliches  Bildniss).  Jelezve  fent  kétoldalt  (Bezeichnet  oben  beiderseits); 
V.  W.  1606  Acta.  suae  :  XXL  Átlósan  fekete-fehér  mezőkre  osztott  cimer,  benne  vörös  nyíllal, 
amely  éppúgy  mint  a  felirat,  az  ábrázoltra  vonatkozik  (Das  Wappen,  diagonal  in  ein  schwarzes 
Und  ein  weisses  Féld  geteilt,  mit  rőtem  Pfeil  darin,  bezieht  sich  so  wie  die  Inschrift,  auf 
die  Dargestellte). 

Rézlemez  (Kupferplatte).  15x11,5.  Illusztr.  VII.  tábl. 

Henderson,  Joseph  Morris,  szül.  (géb  )  1863. 

184.  ROMANTIKUS  TÁJ  ROMMAL  (Romantische  Landschaft  mit  Ruine),  Jelzés  lent  jobbra 
(Bezeichnet  rechts  untén):  Móri.  Henderson. 

Vászon  (Leinwand),  69x89, 

Herrer  Cézár  (Caesar),  (1868—1919). 

185.  UTCARÉSZLET  (Strassenbildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Herrer  C. 
Fa  (Holz).  20,5x18. 

Herrer  Cézár  (Caesar),  (1868—1919). 

186.  SPANYOL  NŐ  ARCKÉPE  (Bildniss  einer  spanischen  Dame).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet 
links  untén):  Herrer  C. 

Vászon  (Leinwand)  70x53. 

Herrer  Cézár  (Caesar),  (1868—1919). 

187.  ÜLŐ  NŐ  (Sitzende  Frau),  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Herrer  C, 

Vászon  (Leinwand),  32x22,5. 

Hervieu  Louise,  19.  század  (Jahrhundert). 

188.  A  MODELL  (Das  Modell).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  L.  Hervieu. 

Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  40x27. 


Hollandi  festő  (liollándiscb),  17,  század  (Jahrhundert),  után  másolat  (Kopie  nach), 
189.  TÁBOROZÁS  (lm  Felde).  . 

Fa  (Holz).  29,5X42. 

Hollandi  festő  (hollándiscli),  18.  század  (Jahrhundert). 

191.  TANULMÁNYFEJEK  (Studienköpfe).  Két  darab  (Zwei  Stücke). 

Fa  (Holz).  Mindkettő  (Jedes)  28,5x23. 

Hollandi  festő  (hollándiscli),  18.  század  (Jahrhundert). 

192.  PLATÓ.  ‘ 

Miniatűr.  9x6,7. 


Hollandi  festő  (liollándiseh),  18.  század  (Jahrhundert). 

193.  A  TÉL  (Dér  Winter). 

Fa  (Holz).  25x35.  , 

Hollandi  festő  (Hollándiscli),  1820  körül  (um). 

194.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  22x30. 

Hollandi  festő  (hollándiscli),  19,  század  (Jahrhundert). 

195.  INTERIEURJ ELENET  TERBORCH  MODORÁBAN  (Interieurszene  in  dér  Art  Terborchs). 
Vászon  (Leinwand).  53x41. 

Hollósy  Simon,  (1857 — 1918). 

196.  TAVASZI  TÁJ  (Frühlingslandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  1916. 
Hollósy. 

Vászon  (Leinwand).  98x98.  Illusztr.  XXIII.  tábl. 

Hokenherger,  19,  század  (Jahrhundert). 

197.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Hokenberger. 

Vászon  (Leinwand).  54x67. 

Horthy  Béla  (Béla)  szül.  (géb.)  (1871). 

198.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Vászon  (Leinwand).  39x59, 

Horti  Pál  (Paul),  (1865—1907). 

199.  TÁJKÉP  (Landschaft),  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Horti  Pál. 

Vászon  (Leinwand).  65x98. 

Hoyer,  P.,  19.  század  (Jahrhundert). 

200.  VITORLÁSOK  (Segelschiffe).  2  darab.  Mindkettő  jelezve  lent  balra  (Beide  bezeichnet  links 
untén):  P.  Hoyer, 

Vizfestmény  (Aquarell).  Mindegyik  5,8x  15,5. 


Hrabetz  M.,  20.  század  (Jahrhundert). 

201.  KÜLVÁROS  (Vorstadt).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Hrabetz  M. 
Lemezpapir  (Karton).  27x43. 

Hubay  Andor,  20.  század  (Jahrhundert). 

202.  VIRÁGCSENDÉLET  (Blumenstillleben).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Hubay 
Andor  (és  kétféle  dátum). 

Lemezpapir  (Karton).  48x35. 


•>■» 
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Huber,  Rudolf,  szül.  (géb.)  1839. 

203.  TARKA  TEHÉN  (Bunte  Kuh).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  R.‘ Huber  8.  1865. 
Vászon  (Leinwand).  41x52. 

Huet  után  (nach)  Romiét,  18.  század  (Jahrhundert). 

204.  „LE  SILENCE  DE  VENUS.“ 

Színes  metszet  (Farbenstich).  24x25. 

Hűmmel,  Cli.,  (1813). 

205.  GRÓF  ESZTERHÁZY  MAGYAR  TESTŐRPARANCSNOK  ARCKÉPE  (Bildniss  des  Gráfén 
Eszterházy  commsndant  dér  ungarischen  Leibgarde), 

Vizfestmény  (Aquarell).  13,5x10. 

Hurmer,  Lewy  d‘,  szül.  (géb.)  1869. 

206.  „LE  MAL  D‘AIMER.“ 

Pasztell.  65x82,5. 

Huysmans  Coriielis,  (1648 — 1725). 

207.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  CH. 

Fa  (Holz).  40x51,5.  Illusztr.  XIII.  tábl. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  18 — 19.  század  (Jahrhundert). 

208.  MARS  ÉS  VÉNUS  (Mars  und  Venus). 

Színezett  metszet  (Kolorierter  Stich).  19x15. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  19.  század  (Jahrhundert). 

209.  VIRÁGCSENDÉLET  (Blumenstillleben), 

Fa  (Holz).  48x27. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  19—20.  század  (Jahrhundert). 

210.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Lent  jobbra  monogramm. 

Vizfestmény  (Aquarell).  25x35. 

Isabey,  Eiigéne,  (1803—1886). 

211.  A  LOVAGOK  (Die  Ritter). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  9,5 x  14. 

Isabey,  Eugéne,  (1803—1886). 

212.  UDVARI  ÜNNEPÉLY  (Hoffest). 

•  Ceruzarajz '(Bleistiftzeichnung).  10,5x14,5. 

Isabey,  Eugéne,  (1803—1886). 

213.  VITORLÁSOK  (Segelschiffe). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  lOx  15. 

Isabey,  Eugéne,  (1803- -1886). 

214.  HAJÓK  (Schiffe). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichung).  lOx  15. 

Isabey,  Eugéne,  (1803—1886). 

215.  KÉT  VÁZLATKÖNYV  CERUZARAJZOKKAL  (Zweí  Skizzenbücher  mit  Bleistiftzeichnungen). 
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Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867, 

216.  FÜRDŐ  NŐK  (Badende  Frauen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Iványi- 
Grünwald  Béla. 

Vászon  (Leinwand).  68x55. 

Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

217.  ESTI  HANGULAT  (Abendstimmung).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Iványi- 
Grünwald  Béla. 

Fa  (Holz).  70x98. 

Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

218.  CSERESZNYESZEDÉS  (Kirschenlese).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Iványi- 
Grünwald  Béla. 

Fa  (Holz).  60x50. 

Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

219.  FÜRDŐZŐK  (Badende).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Iványi-Grünwald  Béla. 

Papír  (Papier).  65x53. 

Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

220.  KRISZTUS  MEGJELENIK  TANÍTVÁNYAINAK  (Christus  erscheint  seinen  Jüngern).  Jelezve 
lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Iványi-Grünwald  Béla. 

Fa  (Holz).  85x95. 

J.  0.  nionogrammista  (?)  19.  század  (Jahrhundert). 

221.  JELENET  TASSO  MEGSZABADÍTOTT  JERUZSÁLEMÉBŐL  (Szene  aus  Tassos  Das 
befreite  Jerusalem).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)  (?):  J.  0. 

Vászon  (Leinwand):  69x55. 

Janiinet  S.  után  (rach)  18.  század  (Jahrhundert). 

222.  „MDE  ST  HUBERTI,  DE  L’AKADÉMIE  ROYALE  DE  MUSIQUE.“ 

Színezett  metszet  (Kolorierter  Stich).  18x  13. 

Jordaens,  Jacob  id.  (d.  A.)?  (1593—1678). 

223.  NEVETŐ  GAVALLÉR  (Dér  lachende  Chevalier).  A  mester  legelső  működési  idejéből  (Aus 
dér  ersten  Wirksamkeitsperiode  des  Meisters). 

Vászon  (Leinwand).  64x53.  Illusztr,  VIII.  tábl. 

Jordaens,  Jákob  (1593 — 1678),  követője  (Nachfolger  des). 

224.  NEVETŐ  SZATIR  (Lachender  Satyr). 

Vászon  (Leinwand).  44,5x34. 

Kacziány  Andrienne,  20.  század.  (Jahrhundert). 

225.  VIRÁGOK  (Blumen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Kacziány  Andrienne. 
Lemezpapir  (Karton).,  56x 69. 

Karlovszky  Bertalan  (Bartlioloniaus  v.),  szül.  (géb).  1858. 

226.  NŐI  AKT  TANULMÁNY  (Weibliche  Aktstudie).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 

Karlovszky  B,  .  , 

Fa  (Holz)  60—47. 
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Karlovszky  Bertalan  (Bartliolomaiis),  szül.  (géb.)  1858. 

227.  INTERIEUR.  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  A  nion  ami  Jenő  (B  de 

Karlovszky.  ^ 

Fa  (Holz).  41.5x51. 

Karlovszky,  Bertalan  (Bartliolomaiis  v.),  szül.  (géb.)  1858. 

228.  NŐI  AKT  INTERIEURBEN  (Weiblicher  Akt  in  Interieur).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet 
rechts  untén):  Farkasházy  barátomnak  (Karlovszky  B.) 

Fa  (Holz).  46x37. 

Karlovszky  Bertalan  (Bartlioloinans  v.)j  szül.  (géb.)  1858. 

229.  OLVASÓ  LEÁNY  (Lesendes  Mádchen). 

Fa  (Holz).  99x79.  '  • 

Kelety  Gusztáv  (Gustav),  (1834—1902). 

230.  TÁJKÉP  (Landsehaft).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers) 
Vizfestmény  (Aquarell).  24x31.5. 

Kellner  J.,  18.  század  (Jahrhundert). 

231.  FAL  KÉPEKKEL  ÉS  OLLÓVAL.  Jelzés  a  felső  kép  alatt:  J.  Kellner  pinxit,  1765. 

Vászon  (Leinwand).  58x45. 

Kéméndy  Jenő  (Engen),  (1860—1925). 

A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des 

Künstlers). 

Fa  (Holz).  33x43.5. 

Kéméndy  Jenő  (Eugen),  (1860—1925). 

233.  FANTOM  (Phantom).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Kéméndy 

Lemezpapir  (Karton).  23x  18.5. 

Kéméndy  Jenő  (Eugen),  (1860—1925). 

234.  NŐI  AKTTANULMÁNY  (Weibliche  Aktstudie).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nach- 
lassenschaft  des  Künstlers). 

Lemezpapir  (Karton).  22.5x10. 

Kerekes  J.  20.  század  (Jahrhundert). 

235.  VIHAR  (Gewitter).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Kerekes  |  1921 
Vászon  (Leinwand).  50x65. 

» 

Kezdi-Kovacs  László  (Ladislaus),  szül.  (géb).  1864. 

236.  AZ  ORSZÁGHÁZA  (Ansicht  des  Parlamenté  in  Budapest).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet 
Imks  untén):  Kezdi  Kovács  L. 

Vászon  (Leinwand).  49x64. 

Kezdi-Kovacs  László  (Ladislaus),  szül.  (géb.)  1864. 

237.  ERDŐ  MÉLYÉN  (Waldinneres).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Kézdi- 
Kovács  L.  1900. 

Lemezpapir  (Karton).  65x50. 

Klatt,  Hans,  szül.  (géb.)  1876. 

238.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Hans  Klatt  M05. 
Vászon  (Leinwand).  92x  150. 
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Komlóssy  Ede  (Ediiard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

239.  ÖNARCKÉP  (Selbstbildniss).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Komlóssy  Ede. 
Vászon  (Leinwand).  37x29,5. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

240.  A  SZAKÁCSNÉ  (Die  Köchin).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben):  Komlóssy  Ede. 
Vászon  (Leinwand).  46,5x37. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  y.),  szül.  (géb.)  1862. 

241.  A  ,, NEVELŐ  LEÁNY".  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben);  K.  E. 

Vászon  (Leinwand).  50x40. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

242.  FELKELÉSKOR  (Beim  Aufstehen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  Komlóssy  Ede. 
Vászon  (Leinwand).  35x27. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

243.  ASZTALOS  MŰHELY  (Tischlerwerkstátte).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Komlóssy  Ede. 

Vászon  (Leinwand).  64x91. 

Körösfői-Kriesch  Aladár,  (1863—1920). 

244.  ŐSZI  TÁJ  (Herbstlandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  K.  A. 
Lemezpapir  (Karton).  32x55. 

Kosztoláiiyi-Kaim  Gyula  (Július),  szül.  (géb.)  1868. 

245.  FALUSI  UTCA  (Dorfstrasse).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Kosztolányi. 

Fa  (Holz).  32x24. 

Kovács  Mihály  (Michael),  (1819 — 1892). 

246.  EGY  író  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  Schriftstellers). 

Vászon  (Leinwand).  64x50. 

Kovács  Mihály  (Michael),  (1819 — 1892). 

247.  KRISZTUS  (Christus).  Jelzés  hátul  (Bezeichnet  hinten):  fest.  Kovács  M. 

Vászon  (Leinwand).  63x50. 

Kowalski-Wierusz,  Alfréd,  (1849—1915).  , 

248.  ELŐŐRSÖN  (Vorposten). 

Fa  (Holz).  37,5x48. 

Kriehuber,  Josef,  (1801—1876). 

251.  FÉRFIKÉPMÁS  (Mánnliches  Bildniss).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Kriehuber  844. 

Vizfestmény  (Aquarell).  24,5x18,5. 

Kriehuber,  Josef,  (1801 — 1876). 

252.  FÉRFI  KÉPMÁS  (Mánnliches  Bildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Kriehuber  872. 

Vizfestmény  (Aquarell).  25x19,5. 

Kunwald  Cézár  (Caesar),  szül.  (géb.)  1870. 

253.  AKT.  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Kunwald  1924. 

Vászon  (Leinwand).  66x81,5. 
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KuiiAvald  Cézár  (Caesar),  szül.  (géb.)  1870. 

254.  ANYA  ÉS  LEÁNYA  (Mutter  und  Tochter). 
Lemezpapir  (Karton).  41x30. 


Kürzinger,  Máriáimé,  (1770—1809). 

255.  LÉDA  A  HATTYÚVAL  (Léda  m.  d.  Schwan).  Jelezve  a  hátoldalon 
Rückseite):  Marianne  Kunz  ge:  Kürzinger  invenit  et  pinxit  1803. 
Rézlemez  (auf  Kupfer).  21,5x32. 


(Bezeichnet  auf  dér 


Kyck  Simon,  (1603—1652). 

256.  A  KÁRTYÁSOK  (Die  Kartenspieler). 
Vászon  (Leinwand).  133x109. 


Lai'ayette,  19.  század  (Jahrhundert). 

257.  ANYA  ÉS  LEÁNYA  (Mutter  und  Tochter). 
Lafayette,  London. 


Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 


Színezett  ceruzarajz  (Kolorierte  Bleistiftzeichnung).  41x22. 


Lakatos  Artúr,  20.  század  (Jahrhundert). 

VAROSBAN  (Nachts  in  dér  Stadt).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén): 
Vizfestmény  (Aquarell).  35x24. 


Lakatos  Artúr,  20.  század  (Jahrhundert). 

V.ztes""én;',ATua"el.r3?^^^^^^^^  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Lakatos  A. 


Lakatos  Artúr,  20.  század  (Jahrhundert). 

260.  BUDAPESTI  UCCA  (Budapester  Gasse).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 
Vizfestmény  (Aquarell).  36x24. 


rechts  untén):  Lakatos  a! 


Lakatos  Artúr,  20.  század  (Jahrhundert). 

261.  ,,A  MI  ÖREGÜNK"  (,,Unsere  Alté") 
Vizfestmény  (Aquarell).  31x21. 


Laiupi,  i(l.  Joliauu  Baptist  (d.  Á.),  (1751—1830). 

262.  LIPÓT  FŐHERCEG  (később  11.  Lipót)  ARCKÉPE  (>) 
(spáter  Leopold  H.)  (}). 

Vászon  (Leinwand).  28x21. 


(Bildniss  des  Erzherzogs  Leopold, 


Laiupi,  ifj.  Joliauu  Baptist  (d.  J.),  ( 1775—] 337) 

263.  FIÚ  ARCKÉPE  (Knabenbildniss). 

Vászon  (Leinwand).  40x32. 


Larseii,  Oskar,  21.  század  (Jahrhundert). 

264.  BACCHANÁLIA  (Bacchanalie).  Jelzés  lent  balra 
Lemezpapir  (Karton).  25x40. 


(Bezeichnet  links  untén):  Oskar  Larsen 


1926. 


J.ászló  Fiilöp  (Philipp),  szül.  (géb.)  1869. 

265.  FARKASHÁZY-FISCHER  JENŐ  ARCKÉPE  (Bildniss  des).  Jelzés  lent  jobbra  (B»zeichnet 
rechts  untén):  Fischmek  szeretettel  László  95.  (t>-zeichnet 

Vászon  (Leinwand).  73x60. 
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László  Fülöp  (Philipp),  szül.  (géb.)  1869. 

266.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  a  középen  jobboldalt  (Bezeichnet  rechts  in  dér  Mitte);  L. 
Fa  (Holz).  40x3C. 

László  Fülöp  (Philipp),  szül.  (géb.)  1869. 

267.  A  GAZDASSZONY  (Die  Wirtin).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén);  László.  —  Igen 
tisztelt  Kéméndy  Jenő  urnák  emlékül.  München,  92  április  16. 

Ceruza-  és  krétarajz  (Bleistift-  und  Kreidezeichung).  43x18. 

László  Fülöp  (Philipp),  szül.  (géb.)  1869. 

268.  EGY  FIÚ  ARCKÉPE  (Knabenbildniss).  Jelzés  lent  balr^  (Bezeichnet  links  untén):  László  F. 
Pasztell  (Pastell).  50x37.5. 

László  Fülöp  (Philipp),  szül.  (géb.)  1869. 

269.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf). 

Lemiezpapir  (Karton).  38x28. 

Lcernians,  Pieter,  (t  1708). 

270.  A  PÁSZTOR  CSALÁDJA  (Die  Familie  des  Hirten). 

Fa  (Holz).  46x35. 

Lichtenfels,  Ediiard  Peithner,  Freihcrr  v.,  szül.  (géb.)  1833. 

271.  HEGYVIDÉKI  TÁJ  (Gebirgslandschaft).  Jelezve  balra  (Bezeichnet  links):  Lichtenfels. 

Vászon  (Leinwand).  31x41.5. 

Liiigclbach,  Jaii,  (1622 — 1674). 

272.  LOVASOK  (Reiter). 

Vászon  (Leinwand).  32x40.5. 

Loo,  Jean  Bapüstc  van,  (1684 — 1745). 

273.  A  HADVEZÉRI  KÜLDETÉS  ALLEGÓRIÁJA  (Allegorie  des  Feldherrnberufes). 

Vászon  (Leinwand).  116x183. 

Lotz  Károly  (Kari),  (1833 — 1904). 

274.  FELRAKODÁS  (Aufladung).  Jelzes  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Lotz  K. 

Sepia  (Saepia).  30x49. 

Lotz  Károly  (Kari),  (1833—1904). 

275.  PATRONA  HUNGÁRIÁÉ. 

Vászon  (Leinwand).  Átmérő  (Diameter):  lOC  cm. 

Lühbek  M.,  20.  század  (Jahrhundert). 

276.  HORGOLÓ  LEÁNYKA  (Strickendes  Mádchen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén); 
Lübbek  M. 

Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  39x19. 

Luini,  Bernardino,  (1480 — 1532). 

277.  KRISZTUS  A  KERESZTEN,  MÁRIÁVAL,  JÁNOSSAL,  MAGDALÉNÁVAL,  TOVÁBBÁ 
SZENT  PÁLLAL  ÉS  FERENCCEL  (Christus  am  Kreuz,  miit  Maria,  Johannes,  Magdaléna, 
sov/ie  den  Hln.  Paulus  und  Franziscus).  Gustav  Frimmel  (Wien)  expertisejével  (Mit  Expertise 
von  G.  F.). 

Fa  (Holz).  91x73.5.  .  ..  Illusztr.  I.  tábl. 
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Lyon,  Comeille  de,  16.  század  (Jahrhundert). 

278.  ARANYGYAPJAS  LOVAG  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  Ritters  des  goldenen  Vliesses). 

Fa  (Holz).  24x  17.5.  -- 

Lyon,  Corneille  de,  16.  század  (Jahrhundert). 

279.  ELŐKELŐ  NŐ  ARCKÉPE  (Bildniss  einer  vornehmen  Dame). 

Fa  (Holz).  24x19.  ,,,, 

Illusztr.  Vili.  tábl. 


Illusztr.  VIII.  tábl. 


Mag'iiasco,  Alessandro  (?),  (1681—1747). 

280.  SZENT  JÁNOS  PRÉDIKÁCIÓJA  (Predigt  Johannes  d.  Táufers). 

Vászon  (Leinwand).  29,  5x36. 

Magnasco,  Alessandro,  (1681 — 1745). 

281.  TÁJKÉP  AZ  IMÁDKOZÓ  SZENT  ÁNTALLAL  (Landschaft  mii  dem  betenden  beiligen 

Antonius).  .  ® 

Vászon  (Leinwand).  72x48. 

Magyar  festő  (Ungariseh),  1760  körül  (um). 

282.  MUZSIKÁLŐ  ANGYALOK  (Musizierende  Engel). 

Vászon  (Leinwand).  lC5x  127. 

Magyar  festő  (Ungariseh),  19.  század  (Jahrhundert). 

283.  REICH  MAGDALÉNA  ARCKÉPE  (Bildniss  dér). 

Vászon  (Leinwand).  31.5x24. 


Magyar  festő  (Ungariseh),  19—20.  század  (Jahrhundert). 

283/a.  TEHÉN  ÉS  BORJÜ 

Vászon  (Leinwand).  57x75. 

3Iagyar  festő,  (Ungariseh),  20.  század. 

284.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft). 

Lemezpapir  (Karton)  29x22. 

Magyar  festő  (Ungariseh),  20.  század  (Jahrhundert). 

285.  STRANDFÜRDŐ  (Strandbad). 

Lemezpapir  (Karton).  46x69. 

Magyar-Mannheimer  Gusztáv,  (Giistav),  szül.  (géb.)  1859) 

Wolken).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Magyar- 

Fa  (Holz).  20x21.  •  ' 

Magyar-Mannheimer  Gusztáv  (Gustav),  szül.  (géb.)  1859. 

Mannlfeimt''  Landschaft).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Magyar 

Vászon  (Leinwand).  50x75. 

Mailét  után  (nach),  18.  század  (Jahrhundert). 

288.  ,,AUTENT  EN  EMPARTE  LE  VENT!“ 

Szines  metszet  (Farbenstich).  38x28. 


Maicuaid,  Köb.  Sam.,  (1751-  1792),  (nach)  Kaufmann,  Maria  Anna  Angelica  (1741 — 1807)  után 
289.  DIANA  ÉS  NIMFÁK  (Diana  und  Nymphen). 

Szinezett  rézmetszet,  utánnyomás.  (Farbiger  Kupferstich,  Nachdruck). 


Marke,  Emil  van,  19.  század  (Jahrhundert). 

290.  HAZATÉRŐ  ÖKRÖK  (Heimkehrende  Ochsen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén); 
Emil  van  Marke. 

Tusrajz  (Tuschzeichnung).  13x23. 

Markó  Ernő  (Einst),  szül.  1868. 

291.  MÁRMAROSSZIGETI  UDVAR  (Hof  in  M.).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts): 
Markó  E. 

Vászon  (Leinwand)  63x80. 

Markó  Károly  id.  (Kari  d.  A.),  (1791—1860). 

292.  MÁRIA  LÁTOGATÁSA  ERZSÉBETNÉL  (Heimsuchung  Mariá).  Befejezetlen  (Unvollendet). 
Vászon  (Leinwand).  47.5x78. 

Markó  Károly  id.  (Kari  d.  A.),  (1791-1860). 

293.  TÁJKÉP  BACCHUS  NEVELTETÉSÉVEL  ^Landschaft  m.  d.  Erziehung  des  Bacchus). 

Jelezve  lent  (Bezeichnet  untén):  C.  Marko  1828.  Illusztr.  XIX.  tábl. 

Vászon  (Leinwand).  29x41. 

Markó  Károly  ifj.  (Cári  d.  J.),  (18221891).  • 

294.  FIRENZE  LÁTKÉPE  (Ansicht  von  Florenz).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
C.  Markó  1881. 

Vászon  (Leinwand).  37x57. 

Max,  Gábriel,  (1840—1915). 

295.  UHLAND  VERSÉHEZ  (Zu  Uhlands  Gedicht):  ,,Der  Wirtin  Töchterlein.“  Jelzés  lent  jobbra 
(Bezeichnet  rechts  untén):  Gábriel  Max  85. 

Vászon  (Leinwand).  69x54.  Illusztr.  XVIII.  tábl. 

Mayer,  Taddeo,  19.  század  (Jahrhundert). 

296.  FRANZ  ÉS  KARL  FILEK  VON  WITTINGHAUSEN  GRÓFOK  KÉPMÁSA  (Bildniss  dér 
Gráfén  Franz  und  Kari  Filek  von  Wittinghausen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Taddeo  Mayer  p.  836. 

^  Vizfestmény  (Aquarell).  22x18. 

3Iednyánszky  László  báró  (Ladislaiis,  Báron),  (1852—1919). 

297.  TÁTRAI  HEGYEK  (Gebirge  aus  dér  Tátra).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Mednyánszky. 

Fa  (Holz)  21,5x33. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislans,  Báron),  (1852 — 1919). 

298.  TÉLI  TÁJ  (Winterland-^chaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  Mednyánszky. 
Vizfestmény  (Aquarell).  25x35. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislans,  Báron),  (1852 — 1919). 

299.  HAVAS  UT  (Beschneite  Strasse).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén).  Mednyánszky. 
Lemezpapir  (Karton).  20x30. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislans,  Báron),  (1852—1919). 

3C0.  HÁBORÚS  JELENET  (Kriegsszene).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  .  rechts  untén): 
Mednyánszky. 

Lemezpapir  (Karton).  24x35. 
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Mediiyáiiszky  László  báró  (Ladislaiis,  Báron),  (1852 _ 1919). 

301.  Lőcsei  részlet  (Laltschauer  Teilansicht).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)- 
Mednyanszky,  Lőcse. 

Toll-  és  ceruzarajz  (Peder-  und  BIeistiftzeichnung).  26x37. 


Mcdnyáiiszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron),  (1852—1919). 

302.  HÓOLVADÁS  (Tauwetter).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Mednyánszky 
Vászon  (Leinwand).  47x62.  >  j  j- 


Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron),  (1852—1919). 

303.  ERDEI  TISZTÁS  (Waldlichtung).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Mednyánszky 

Vászon  (Leinwand).  35x27.  /  j- 


Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron),  (1852—1919). 

304.  ŐSZI  TÁJ  (Herbstlandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Mednyánszky 

Lemezpapir  (Karton).  26x35.  j  j- 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron),  (1852 _ 1919). 

305.  TÁJKÉP  (Landsehaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Mednyánszky 
Lemezpapir  (Karton).  27x34\ 


Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron),  (1852 — 1919). 

306.  TÁBORI  KONYHA  (Feldküche).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)- 
Vászon  (Leinwand).  42x59. 


Mednyánszky- 


3Iendlik  Oszkár  (Oskar),  szül.  (géb.)  1871. 

307.  A  NYITRA  (Die  Neutra).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén)-  Mendlik 
Fa  (Holz).  14x20.5. 

Mendlik  Oszkár  (Oskar),  szül.  (géb.)  1871. 

M  tenger  (Stürmisches  Meer).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén) 

Mendlik.  ’’ 

Vászon  (Leinwand).  56x84. 

Mercié  Elisa. 

309.  A  kanári  halála  (Dér  Tód  des  Kanari).  Jelezve  a  kőpadon  (Bezeichnet  auf  dér  Stein- 
bank):  Elisa  Mercié  19  Aloút  1897. 

Mészöly  Géza  (Géza),  (J 844—1 887). 

310.  HEGYI  TÁJ  híddal  (Gebirgslandschalt  mit  Brücke).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links 
untén):  G.  Mészöly. 

Vászon  (Leinwand).  30x43. 


Mészöly  Géza  (Géza),  (1844—1887). 

311.  ITATÓ  CSIKÓS  (Tránkender  Csikós).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Géza 
Mészöly.  (A  müncheni  Feuchtwagner-gyüjteményből.) 

Fa  (Holz).  26x21. 

Mészöly  Géza  (Géza),  (1844—1887). 

312.  HAZATÉRÉS  (Heimkehr).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  M.  G. 

Ceruzarajz  (BIeistiftzeichnung).  9x13,5. 


Mészöly  Gréza  (Gréza),  (1844—1887). 

313.  AZ  ERDŐ  SZÉLÉN  (Am  Rande  des  Waldes).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 

M.  G. 

Vászon  (Leinwand).  30x23. 

Mészöly  Géza  (Géza),  (1844—1887). 

314.  MAGYAR  TÁJ  (Ungarische  Landschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Mészöly. 
Fa  (Holz).  13x26. 

Mészöly  Géza  (Géza),  (1844 — 1887). 

315.  FELNYERGELT  LÓ  (Besatteltes  Pferd).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  M. 
Vászon  (Leinwand).  40x33. 

Mihalik  Dániel,  (1869 — 1910). 

316.  DÉLI  PIHENŐ  (Mittagsruhe).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Mihalik  Dániel. 
Vászon  (Leinwand).  43x56  5. 

Mihalik  Dániel,  (1869 — 1910). 

317.  TANYÁK  (Hütten).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  hnks  untén):  Mihalik  D. 

Vászon  (Leinwand).  52x63. 

Moldovány  Gyula,  20.  század.  (Jahrhundert). 

318.  A  PAPAGÁJ.  (Dér  Papagei)  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Moldovány  Gy. 
Lemezpapir  (Karton).  47x27. 

Molnár  József  (Josepli),  (1821 — 1899). 

319.  ELŐKELŐ  HÖLGY  ARCKÉPE  (Bildniss  einer  vornehmen  Dame).  Jelzés  balra  (Bezeichnet 
links):  Molnár  J. 

Vizfestmény  (Aquarell).  26x23. 

Momper,  Joos  de,  (1564—1635). 

320.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  23.5x29.5.  lllusztr.  XIV.  tábl. 

Morgenstern,  Christian,  (1805—1867). 

321.  TÁJ  ESTI  HANGULATBAN  (Landschaft  in  Abendstimmung). 

Vászon  (Leinwand)  63,5x95. 

Morland  G.  és  (und)  Ward  J.  után  (nach),  18.  század  (Jahrhundert). 

322.  2  darab  (Stück):  ,,  THE  COTTAGER’S  FAVORITÉ"  és  (und)  „SOMMER-AMUSEMENT". 
Színezett  metszetek  (Kolorierte  Stiche). 

Mulier,  Peter  ifj.  (d.  J.),  alias  Tempesta,  (1637—1701). 

323.  TÁJKÉP  (Landschaft).  A  324.  számnak  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  324). 

Fa  (Holz).  23,5x37,5. 

Mulier,  Peter  ifj.  (d.  J.),  alias  Tempesta,  (1637 — 1701). 

324.  TÁJKÉP  (Landschaft).  A  323.  számnak  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  323). 

Fa  (Holz).  23,5x37.5. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.),  (1844 — 1900). 

325.  ÖNARCKÉP  (Selbstbildnfss).  M.  Ch.  Sedelmeyer  magángyűjteményéből.  (Aus  dér  Privat- 
sammlung  des). 

Krétarajz  (Kreidezeichnung).  75x58. 
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Munkácsy  Mihály  (3Iichael  v.),  (1844  -1900). 

327.  TANULMÁNY  (Studie). 

Vászon  (Leinwand)  29x34. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.),  (1844—1900). 

328.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildnis.s).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben):  M.  Munkácsy,  Paris. 

Fa  (Holz).  54X42.  Illustr.  XXII.  tábl. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.),  (1844—1900). 

329.  EGY  CSÉSZE  TEA  (Eme  Tassé  Tee).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  Munkácsy. 

Fa  (Holz).  56x46.  Illusztr.  XX.  tábl. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.),  (1844—1900). 

330.  A  TEMPLOMBAN  (In  dér  Kirche).  Színvázlat  (Farbenscizze). 

Fa  (Holz).  19x24. 

Muscher  Michiel  van,  (1645—1705). 

331.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss).  Az  asztal  szélén  egy  megrongált  monogramm  nyomai. 
(Am  Rande  des  Tisches  Spuren  eines  verstümmelten  Monogramms). 

Fa  (Holz).  32,5x29,5.  Illustr.  X.  tábl. 

Nagy  Balogh  János  (Johaim),  (1874—1919). 

332.  FÖLDMUNKÁSOK  (Erdarbeiter).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)’  N  Balogh  I 
1909. 

Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  43 Y 57. 

Nádler  Róbert,  szül.  (géb.)  1858. 

333.  MAGYAR  PARASZTLAK  (Ungarisches  Bauernheim).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Nádler  Róbert. 

Vizfestmmny  (Aquarell).  13,5x20, 

Nádler  Róbert,  szül.  (géb.)  1858. 

334.  A  TENGERPARTON  (Am^  Meeresufer).- Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untenh  Nádler 
Róbert. 

Lemezpapir  (Karton).  28x45. 

Nádler  Róbert  (Róbert),  szül.  (géb.)  1858. 

335.  FALUSI  UTCA  (Dorfstrasse).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Nádler. 

Vászon  (Leinwand).  45x60. 

Német  festő  (Deutsch),  17 — 18.  század  (Jahrhundert). 

336.  KRISZTUS  SIRATÁSA  (Beweinung  Christi). 

Vászon  (Leinwand).  41x34,5. 

Német  festő  (Deutsch),  1700  körül  (um). 

337.  MADONNA. 

Vászon  (Leinwand).  65,5x54  ovál. 

Német  festő  (Deutsch),  1700  körül  (um), 

338.  MATER  DOLOROSA. 

Vászon  (Leinwand).  29,5x22. 
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Német  festő  (Deutsch),  1700  körül  (um). 

339.  MITOLÓGIAI  ELJEGYZÉSI  JELENET  (Mythologische  Verlobungszene). 

Fa  (Holz).  30x23. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

340.  TÁBOROZÁvS  (lm  Felde).  A  341.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  341). 

Vászon  (Leinwand).  65,5x81. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

341.  HALDOKLÓ  TISZT  (Tödlich  verwundeter  Offizier).  A  340.  sz.  párdarabja  (Gegenstück 
von  Nr.  340). 

Vászon  (Leinwand).  65,5x81. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

342.  KÁLVÁRIA  (Kalvarienberg).  Egy  késő  16.  századbeli  velencei  kompozició  megismétlése 
(Wiederholung  einer  venetianischen  Komposition  vöm  ausgehenden  16.  Jahrhundert). 

Vászon  (Leinwand).  105x156. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

343.  RABLÓTÁMADÁS  (Raubanfall). 

Vászon  (Leinwand).  31x39,5. 

Német  festő  (Deutsch),  18,  század  (Jahrhundert), 

344.  TÁJ  VADÁSZSZAL  (Landschaft  mit  Jáger).  Gróf  Széchenyi  Péter  gyűjteményéből  (Sammlung 
Gráf  P.  Sz.). 

Vászon  (Leinwand).  45x56. 

Noter,  Dávid  Emil  Joseph  de,  szül  (géb,  um)  1825  körül. 

345.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  Dávid  de  Noter  56. 
Fa  (Holz).  33x27. 

Olasz  festő  (Italienisch),  17.  század  (Jahrhundert). 

346.  A  VIHAR  (Dér  Sturm).  A  347.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  347). 

Vászon  (Leinwand).  24,5x42.  Illusztr.  IX.  tábl. 

Olasz  festő  (Italienisch),  17.  század  (Jahrhundert). 

347.  TÁJKÉP  (Landschaft).  A  346.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  346). 

Vászon  (Leinwand).  24,5x42. 

Olasz  festő  (Italienisch),  17.  század  (Jahrhundert). 

348.  KRISZTUS  OSTOROZÁSA  (Geisselung  Christi). 

Vászon  (Leinwand).  29x42. 

Olasz  festő  (Italienisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

349.  „ERUZIONE  DEL  22  OTTOBRE  1822“. 

Lemezpapir  (Karton).  7x10. 

Olasz  festő  (Italienisch)  (?),  19.  század  (Jahrhundert). 

350.  SZENT  KLÁRA '(Die  hl.  Clara)?  ■  ... 

Vászon  (Leinwand).  94x71. 
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Oppel  Magda,  20.  század  (Jahrhundert). 

351.  VIRÁGCSENDÉLET.  Jelzés  lent  jobbra;  Oppel  Magda,  1906. 

Lemezpapir.  51x35.  (Karton). 

Orosz  festő  (Russiscli),  17.  század  (Jahrhundert). 

352.  IKON,  KRISZTUSSAL,  MÁRIÁVAL,  MIHÁLY  ARKANGYALLAL  ÉS  EGY  SZENTTEL 
(Ikon  mit  Christus,  Maria,  dem  Erzengel  Michael  und  einem  Heiligen). 

Fa  (Holz).  90x68. 

Osztrák  festő  (Oesterreichisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

353.  GRÓF  RÉDEY  JÚLIA  KÉPMÁSA  (Bildniss  dér  Gráfin  Julié  Rédey). 

Pasztell  (Pastell).  70x56. 

Osztrák  festő  (Oesterreichisch),  19.  század  e.  f.  (e.  H.  des  19.  Jahrhunderts). 

354.  TÓPARTON  (Am  Seestrand). 

Vászon  (Leinwand).  36x44. 

Osztrák  festő  (Oesterreichisch),  19.  század  e.  f.  (e.  H:  des  19.  Jahrhunderts). 

355.  A  GÁZLÓ  (Die  Fürt). 

Vászon  (Leinwand).  37x46. 

Osztrák  festő  (Oesterreichisch),  19.  század  (Jahrhundert).  ,  '  , 

356.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss). 

Miniatűr.  Ovál.  13x10,5. 

Osztrák  festő  (Oesterreichisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

357.  KÖDÖS  HEGYSÉG  (Benebeltes  Gebirge). 

Pasztell  (Pastell).  44x53. 

Osztrákfestő  (Oesterreichisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

358.  NŐI  KÉPMÁS  (Weibliches  Bildniss). 

Olajminiatur  (Oelminiatur).  26x21. 

Osztrák  festő  (Osterreichisch),  19.  század  (Jahrhundert) 

359.  MENNYEZETVÁZLAT  (Plafondskizze). 

Vizfestmény  (Aquarell).  24x38. 

Ottó  Kari,  (t  1911). 

360.  PÁRISI  MANSARDOK  (Pariser  Mansarden).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  K.  Ottó,  Paris,  1890. 
Vizfestmény  (Aquarell).  35x25. 

Paál  László  (Ladislaiis  v.),  (1846—1879). 

361.  ERDŐSZÉLE  (Waldrand).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  L.  de  Paál.  Kiállítva 
az  1925.  évi  Munkácsy— Paál-kiállitáson. 

Vászon  (Leinwand).  62x86. 

Paczka  Cornélia,  szül.  (géb.)  1864. 

362.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildnis).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  P.  C.  C.  W. 

Algrafia.  42x35. 

Paczka  Cornélia,  szül.  (géb.)  1864. 

363.  VITA  BEATA. 

Algrafia.  47,5x64. 
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Paczka  Cornélia,  szül.  (géb.)  1864. 

364.  PACZKA  FERENC  ARCKÉPE  (Bildniss  des).  Jelzés  és  dedikatio  lent  (Bezeichnet  und  Wide- 
nung  untén):  P.  G.  Telepy  Károly  urnák  Paczka  Ferencné.  ’ 

Litográfia.  29x20. 

Pállik  Béla,  (1845—1908). 

365.  IDŐSB  GRÓF  ANDRÁSSY  GYULA  LOVAS  KÉPMÁSA  (Reiterbildnis  des  Gráfén  Julius 
Andrássy  d.  A.).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Pállik  Béla  1894. 

Vászon  (Leinwand).  116x60. 

Pállik  Béla,  (1845—1908). 

366.  ,,BENNY“  kutya  (,,Berry“  Hund).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  ünten):  Pállik  Béla  1908. 
Vászon  (Leinwand).  65x80. 

Pállja  Carolus,  szül.  (géb.)  1875. 

367.  PARASZTSZEKÉR  (Bauernwagen).  J  elzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Pállya  Károly  1 907. 
Fa  (Holz).  24x34. 

Pállya  Celesztiii,  szül.  (géb.)  1864. 

368.  FALU  (Dorf).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Pállya  Celestin. 

Fa  (Holz).  17,5x28,5. 

Pállya  Celesztiii,  szül.  (géb.)  1864. 

369.  MAGYAR  TÁJ  (Ungarische  Landschaft).  Jelzés-lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Pállya  C. 
Fa  (Holz).  14,5x27. 

Pállya  Celesztin,  szül.  (géb.)  1864. 

370.  VÁSÁRI  KOFÁK  (Marktweiber).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Pállya  C. 

Fa  (Holz).  12,5x  10. 

Pannini,  Oiovanni  Paolo,  (1695 — 1768). 

371.  A  SZATIR  ÁMOR  FOGSÁGÁBAN  (Dér  Satyr  als  Gefangener  Amors). 

Vászon  (Leinwand).  96 x  133.  Illusztr.  XI.  tábl. 

Pannini,  Griovanni  Paolo,  (1695 — 1768). 

372.  A  KALMÁROK  KIŰZETÉSE  A  TEMPLOMBÓL  (Vertreibung  dér  Hándler  aus  dem  Tempel). 
Vászon  (Leinwand).  96,5x133. 

Parmeggianino  (Franc.  Mazzuola,  alias),  (1503—1540).  követője.  (Nachfolger  des). 

373.  SZENT  NŐ  (Eine  Heilige). 

Vászon  (Leinwand).  28,5x23. 

Pataky  László  (Ladislaus  v.),  (1857—1912). 

374.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des 
Künstlers). 

Vászon  (Leinwand).  29x20. 

Pataky  László  (Ladislaus  v.),  (1857 — 1912). 

,375.  AZ  AJTÓBAN  (In  dér  Tűre). 

Fa  (Holz).  18x24. 
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Patritti,  P.,  19.  század  (Jahrhundert). 

376.  GÁBRIEL  ARKANGYAL.  A  377.  számmal  együtt  angyali  üdvözletét  képez  (Dér  Erzengel 
Gábriel;  bildet  mit  Nr.  377.  eine  Verkündigung  Mariá).  Jelezve  (bezeichnet)  P.  Patritti  1858. 
Vászon  (Leinwand).  Ovális  keretben  (In  ovalem  Rahmen).  58x48. 

Patritti,  P.,  19.  század.  (Jahrhundert). 

377.  MARIA  ANNUNZIATA.  A  376.  szám  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  376.).  Jelezve  balra 
lent  (Bezeichnet  links  untén):  P.  Patritti  1858. 

Vászon  (Leinwand).  Ovális  keretben.  (In  ovalem  Rahmen).  58x48. 

Penny  Edward  után  (nach)  Fritsch  J.  18.  század  (Jahrhundert). 

378.  „THE  ENGLISH  POLITICIANS." 

Színezett  metszet  (Farbenstich).  41x31. 

Pentelei-Molnár  János  (Johann),  (1878—1924). 


379.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Pentelei-Molnár. 
Vászon  (Leinwand).  76x60. 


Pentelei-Molnár  János  (Johann),  (1878—1924). 

380.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Pentelei-Molnár. 
Vászon  (Leinwand).  40x50. 


Perger,  Sigmund  Ferdinand,  von,  (1778—1841). 


381.  REMBRANDT  MŰHELYÉBEN 
untén):  Sigmuon  Perger  1837. 

Fa  (Holz).  73x58. 


(lm.  Atelier  R.’s).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 


Peske  Géza,  szül.  (géb.)  1859. 

382.  JÁTSZÓ  GYERMEKEK  (Spielende  Kinder).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Peske 
Géza,  München. 

Vászon  (Leinwand).  lOOx  132. 


Peters  Ottó  S.  20.  század  (Jahrhundert). 

383.  MÜNCHEN  LÁTKÉPE  (Ansicht  von  München).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén): 
Ottó  S.  Peters  Graz  München  Mai  1905. 

Vizfestmény  (Aquarell).  49x74. 

Pettenkofeii,  Ágoston  (Aiigiist  v.),  (1822—1889). 

384.  KIS  CIGÁNYLEÁNY  (Kleines  Zigeunermádchen).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links)*  A  Petten- 
kofen  855. 

Vizfestmény  (Aquarell).  30x22. 

Piazzetta,  Giovanni  Battista,  (1682—1754). 

385.  REBEKA  ÉS  (und)  ELEÁZÁR. 

Vászon  (Leinwand).  75x95.  V.  tábl. 

Piazzetta,  Giovanni  Battista  (1682 — 1754)  modorában,  (in  dér  Art  des). 

386.  MADONNA. 

Vászon  (Leinwand).  56,5x43. 

Piloné,  R.  19-20.  század  (Jahrhundert). 

387.  OLASZ  VÁROS  (Italienische  Stadt).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts)*  R  Piloné 
Vászon  (Leinwand).  40x30. 
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P.  M.  monogrammista  (Monogrammist),  19.  század  (Jahrhundert). 

388.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss).  Jelzés  fent  balra  (Bezeichnet  links  oben):  P.  M.  1878. 
Vászon  (Leinwand).  52x41. 

Pogány  M.,  20.  század  (Jahrhundert). 

389.  VITORLÁSOK  (Segelschiffe).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Pogány  M.  1910. 
Concarneau. 

Lemezpapir  (Karton).  36x45. 

Poll  Hugó  (Hugó),  szül.  (géb.)  1867. 

390.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén);  Poll  H. 

Pasztell  (Pastell).  35x53. 

Piittner,  J.  C.  B.,  19.  század  (Jahrhundert). 

391.  HOLLAND  TÁJ  (Hollándische  Landschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén); 
J.  C.  B.  Püttner,  1873. 

Vászon  (Leinwand).  58x52. 

Püttner,  J.  ('.  B.,  19.  század  (Jahrhundert). 

392.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnetrechts  untén);  J.  C.  B. 
Püttner  1873. 

Vászon  (Leinwand).  58x52. 

Rakssányi  Dezső,  szül.  (géb.)  1879. 

393.  SZENT  IMRE  A  MADONNA  ELŐTT  (Dér  hl.  Emerich  vor  dér  Madonna).  Jelzés  lent 
jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Rakssányi  D. 

Vizfestmény  (Aquarell).  41x26. 

RanftI,  Johann  Mathias,  (1805 — 1854). 

394.  FÉRFI  KÉPMÁS  (Mánnliches  Bildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  RanftI  1848. 
Vizfestmény  (Aquarell).  23,5x18. 

RanftI,  Johann  Mathias,  (1805—1854). 

395.  NŐI  KÉPMÁS  (Weibliches  Bildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  RanftI  1848. 
Vizfestmény  (Aquarell).  25x19. 

Reinhard  Károly  (Cári),  (1872 — 1909). 

396.  A  COLLÉGA  MŰTERMÉBEN  (lm  Atelier  des  Kollegen).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links 
untén):  Reinhard  K. 

Lemezpapir  (Karton).  65x36. 

Reisz  Hermann,  20.  század  (Jahrhundert). 

397.  A  LEGELŐN  (Auf  dér  Weide).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén);  H.  Reiss. 

Vászon  (Leinwand).  26x40. 

Révész  Imre  (Emerich),  szül.  (géb.)  (1859). 

398.  EGYSZERŰ  BESZÉLGETÉS  (Einfacbes  Gespráchl.Jelzés  balra  (Bezeichnet  links);  Révész  Imre. 
Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  57x36. 

Ricci,  Sebastiano,  (1659 — 1734). 

399.  SZT.  PIUS  PÁPA  AQUINOI  SZT.  TAMÁSSAL  ÉS  SZT.  PÉTER  MÁRTÍRRAL  (Dér  Papst 
Pius  d.  Hl.  mit  dsm  hl.  Thomas  v.  Aquino  und  dem  hl.  Petrus  Martyr).  A  velencei  Gesuati- 
templom,  oltárának  variánsa  (Variante  des  Altares  d.  Gesuati-Kirche  in\ Vénedig). 

Vászon  (Leinwand).  74.5x41.  Illusztr.  XI 1.  tábl. 


Rippl-Rónai  József  (Joseph),  szül.  (géb.)  1861. 

400.  ÁLMODOZÁS  (Tráumerei).  Jelzés  fent  balra  (Bezeichnet  links  oben);  Rónai,  1892. 

Vászon  (Leinwand).  41x32. 

Rippl-Rónai  József  (Joseph),  szül.  (géb.)  1861. 

401.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Rónai  98. 
Pasztell  (Pastell).  92x68. 

Roos,  Philipp  Peter  (Rosa  da  Tivoli),  (1657—1705). 

402.  A  JUHPÁSZTOR  (Dér  Scháfer).  A  következő  szám  párdarabja.  (Gegenstück  dér  folgenden  Nr.) 
Vászon  (Leinwand).  97x132. 

Roos,  Philipp  Peier  (Rosa  da  Tivoli),  (1657—1705). 

403.  A  KECSKEPÁSZTOR  (Dér  Ziegenhirt).  Az  előző  szám  párdarabja.  (Gegenstück  dér  vorigen  Nr.) 
Vászon  (Leinwand).  97x132. 

Rosa,  Salvatore  (1615—1673)  követője  (Nachfolger  des). 

404.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft). 

Vászon  (Leinwand).  148x  198. 

Rottenhammer  Johann,  (1564—1623). 

405.  ^A  PÁSZTOROK  IMÁDÁSA  (Anbetung  dér  Hirten). 
jRéz  (Kupfer).  29x20,5. 

Rowlandson  Thomas,  (1756—1827). 

406.  A  VÁGÓHÍDON  (Auf  dér  Schiachtbank).  Karikatúra  (Carrikatur). 

Vizfestmény  (Aquarell).  15x19. 

Rowlandson  Thomas,  (1756—1827). 

407.  A  PÉKMÜHELYBEN  (In  dér  Báckerwerkstatt).  Karikatúra  (Carrikatur). 

Vizfestmény  (Aquarell).  I4x  18,5. 

Rubens,  PetmsPaulus,  (1577— 1640)  után  (nach).  Szabad  másolat  (Freie  Kopie). 

408.  A  PÁSZTOROK  IMÁDÁSA  (Die  Anbetung  dér  Hirten). 

Rézlemez  (Kupfer platté).  68x87. 

Rudnay,  Ryiila  (Jiilius),  szül.  (géb.)  1878. 

409.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelezve  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Rudnay. 

Fa  (Holz).  20x33. 

Sabbatini  Lorenzo,  (1533—1577). 

410.  SZENT  CSALÁD  (Heilige  Familie). 

Fa  (Holz).  44x32.  Illusztr.  IV.  tábl. 

Saftleven,  Hermann,  (1609—1685). 

411.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft). 

Vászon  (Leinwand).  36,5x44,5.  Illusztr.  XIV.  tábl. 

Santi  Raffaello,  (1483—1520)  után  régi  másolat  (Alté  Kopie  nach). 

412.  RAJZTANULMÁNY  EGY  ÚRVACSORÁHOZ  stb.  (Studienzeichnung  zu  einem  Abend- 
mahl  etc.). 

Tollrajz  (Federzeichnung)  20,5x20,5. 
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Sattler-Seigersclimidt,  Annié,  20.  század  (Jahrhundert). 

413.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  A.  Sattler-Steiger- 
schmidt  1917. 

Vászon  (Leinwand).  40X52. 

Scliattenstein  Nicolans,  szül'  (géb.)  1874. 

414.  PARASZTHÁZ  (Bauernhaus).  jelzés  lent  jobbra.  (Bezeichnet  rechts  untén):  Schattenstein. 
Fa  (Holz).  24x36. 

Schmidt,  Wilhelm  Hendrik,  (1809 — 1849). 

415.  REGGELI  A  PARKBAN  (Frühstück  im  Park).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén) 
W.  H.  Schmidt  48. 

Fa  (Holz).  27,5x21. 

Schmutzer  F. 

416.  A  VIRÁGOS  ASSZONYNÁL  (Bei  dér  Blumenfrau).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  F. 
Schmutzer. 

Szinezett  metszet  (Kolorierter  Stich).  34x22. 

Schoeller,  19.  század  (Jahrhundert). 

417.  FEHÉRRUHÁS  HÖLGY  (Dame  in  Weiss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Schoeller  837. 

-  Vizfestmény  (Aquarell).  22x  16. 

Schramm,  Joliaim  Heinrich,  (1809-1865). 

418.  FÉRFIKÉPMÁS  (Mánnliches  Bildniss).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  J.  Schramm 
pinx.  1831. 

Vizfestmény  (Aquarell).  20,5  x  18. 

Schrotzberg,  Franz,  (1811 — 1889). 

419;  NŐI  KÉPMÁS  (Weibliches  Bildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  F.  Schrotz¬ 
berg  inv. 

Vizfestmény  (Aquarell).  22,2 x  18. 

Schuster,  J.,  19.  század  (Jahrhundert). 

420.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  J.  Schuster  851. 

Fa  (Holz).  31x41. 

Schweikart  (Szweikart)  Kari  (?),  (1769—1855). 

421.  ALKONYAT  (Abenddámmerung).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  C.  Sweikart.(?) 
Fa  (Holz).  40,5x53. 

Skuteczky  Döme  (Demetrino),  (1850 — 1921). 

422.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  D.  Sk.  75. 
Vászon  (Leinwand).  57x44. 

Snayers  Peeter,  (1592 — 1667). 

423.  LOVAS  ÜTKÖZET  (Reiterschlacht).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Sammlung  Kilényi). 

Fa  (Holz).  65,5x105.  Illusztr.  VII.  tábl. 

Slenart  S.,  19.  század  (Jahrhundert). 

424.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  S. Slenart  1831. 
Miniatűr.  9x7,5. 
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Spányi  Béla  (Béla),  (1852—1914). 

425.  MOCSARAS  TÁJ  (Sumpflandschaft).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  K.  Spányi  B. 
Vászon  (Leinwand).  lOOx  122. 

Spányik  Kornél,  szül.  (géb.)  1858. 

426.  DIANA. 

Vászon  (Leinwand).  190x155. 

Stadler,  Tóni,  (1850—1917). 

427.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelezve  balra  (Bezeichnet  links):  T.  Stadler  98. 

Vászon  (Leinwand).  26,5x43,5. 

Stanfield,  William  Clarkson,  (1793—1867). 

428.  A  TRAFALGARI  ÜTKÖZET  (Die  Schlacht  zu  Trafalgar). 

Lemezpapir  (Karton).  22,5x42,5.  íllusztr.  XVIII.  tábl. 

Stettka  Gyula  (Jiilius),  (1855—1925). 

429.  DONÁTH  GYULA  ARCKÉPE  (Bildniss  des).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben): 
Stettka  Gyula. 

Azonkívül  lent  (Ausserdem  untén):  Farkasházy-Fischer  Jenő  kedves  barátomnak,  emlékül 
Donáth  Gyula,  Bpest  888.  10.  4. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  35x27. 

Stevens  Alfréd,  (1828—1906). 

430.  BESZÉLGETÉS  (Das  Gesprách).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  S.  A. 

Fa  (Holz).  32x24.  íllusztr.  XIX.  tábl. 

Strassgeschwandtner  Tony,  19.  század  (Jahrhundert). 

431.  OROSZ  HARCOS  (Russischer  Krieger).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Tony  Strass- 
geschwandtner. 

Ceruzarajz  (Bleistitftzeichung).  11x14. 

Strobentz  Frigyes  (Friedrich),  szül.  (géb.)  1856. 

432.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben):  Strobentz  F. 

Lemezpapir  (Karton).  45x64. 

Stróbl  Zsófia,  (Sophie),  szül.  (géb.)  1866. 

433.  BÁTYUS  PARASZT.  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Stróbl  S. 

Lemezpapir  (Karton).  47  x  22. 

Stróbl  Zsófia  (Sophie),  szül.  (géb.)  1866. 

434.  NŐI  AKT  (Frauenakt).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Stróbl  Zs. 

Vászon  (Leinwand).  44,5x28. 

Stróbl  Zsófia  (Sophie),  szül.  (géb.)  1866. 

435.  CSENDÉLET  (Stillleben).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Stróbl  Zs. 

Vászon  (Leinwand).  48x38. 

Stróbl  Zsófia  (Sophie),  szül.  (géb.)  1866. 

436.  PULYKÁK  (Truthüner).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Stróbl 
Vászon  (Leinwand).  54,5x45. 
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Stróbl  Zsófia  (SopMe),  szül.  (géb.)  1Ö66. 

437.  KACSÁK  (Enten).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Stróbl  Zs. 

Lemezpapir  (Karton).  24x34. 

Styka  (Tádé),  szül.  (géb.)  1890. 

438.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  (Flóra.)  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Tadé-Styka. 

Fa  (Holz).  59x49. 

Szinyei  Merse  Pál  (Paul),  (1845—1920). 

439.  KÉT  BARÁTNŐ  (Zwei  Freundinnen).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Szinyei. 

Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  52x44. 

Szinyei  Merse  Pál  (Paul),  (1845—1920). 

440.  ,,ROKOKO.“  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Szinyei.  ; 

Tusrajz  (Tuschzeichnung.  19x14.  ) 

Szinyei  Merse  Pál  (Paul),  (1845  -1920). 

441.  TANULMÁNY  A  „ROKOKO“  C.  KÉPHEZ  (Studie  zum  Gemálde  „Rokoko“).  Jelzés  lent 
jobbra  (Bezeichnet  rechts  unter  ):  Szinyei. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  43,5x27. 

Szinyei  Merse  Pál  (Paul),  (1845—1920). 

442.  JELENETEK  A  FRANCIA  FORRADALOMBÓL  (Szénén  aus  dér  französischen  Revolution). 

Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Szinyei.  t 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  23x31.  • 

Szinyei  Merse  Pál  (Paul),  (1845  —  1920).  J 

443.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Szinyei  P.  Á 

1865.  27/5. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  74x50.  ’ 

Szirmai  Antal  (Anton),  szül.  (géb.)  1860.  ' 

444.  A  SZÜRET  (Die  Weinlese).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Szirmai  A.,  1891. 

Vászon  (Leinwand).  149x119.  v)  Á 

■'  .  ^ 

Szlányi  Lajos  (Ludwig),  szül.  (géb.)  1869.  : 

445.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft)..  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Szlányi  L. 

Vászon  (Leinwand).  51x75. 

r-ri 

Szlányi  Lajos  (Ludwig),  szül.  (géb.)  1896. 

446.  WALBERSNICK  NEAR  SOUTHWOLD.  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  -  i 

Szlányi  L.  1905.  ;'■* 

Fa  (Holz).  27x34,5.  .  .  -í 

Spányi  Béla,  (1852 — 1914). 

447.  HAZATÉRŐ  JUHOK  (Heimkehrende  Schafe).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  -4 

Spányi.  ,  ^  J 

Fa  (Holz).  23x19.  ^ 

Tardos  Krenner  Viktor  (Victor),  szül.  (géb.)  1866. 

448.  MERKÚR  ÉS  PEGAZUS  (Merkúr  und  Pegasus). 

Lemezpapir  (Karton).  59x78.  *->4 
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Tardos  Kreimer  Viktor  (Victor),  szül.  (géb.)  1866. 

449.  FAUN  ÉS  NYMPHA  (Faun  und  Nymphe).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Krenner  Viktor  1888 
Lemezpapir  (Karton).  62x42. 

Tclepy  Károly  (Kari  v.),  (1828—1906). 

450.  ALPESI  TÁJ  (Alpengegend).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers) 
Lemezpapir  (Karton).  22,5x30. 

Telepy  Károly  (Kari  v.),  (1828—1906). 

Látképe  (Stadtansicht).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér,  Nachlassenschaft  des 
Künstlers). 

Lemezpapir  (Karton).  22,5x30. 

Teltscher,  Josef,  (1802—1838). 

452.  TI^T  KÉPMÁSA  (Bildniss  eines  Offiziers).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)- 
J.  Teltscher  836. 

Vizfestmény  (Aquarell).  25x  19. 

Teniers,  ifj.  Dávid  d.  J.,  (1610-1690).  műhelyéből  (Werkstatt  des). 

453.  A  SEBÉSZNÉL  (Beim  Chirurg).  A  művésznek  a  budapesti  Szépművészeti  Múzeumban  őrzött 

sajátkezű  kepe  után  (Nach  dem  im  Budapestet  Museum  d.  schönen  Künste  aufbewahrten 
eigenhandigen  Bilde  des  Meisters). 

Fa  (Holz).  41x60.  ' 


Teniers,  ifj.  Dávid  (d.  J.),  (1610 — 1690).  követője  (Nachfolger  des). 

454.  2  drb  (Stück)  A  FOGORVOSNÁL  (Beim  Zahnarzt).  A  HIRDETÉS  (Die  Anzeige) 
Vászon  (Leinwand).  Mindegyik  (jedes  Bild).  25 x  Í7,5. 

Thoren,  Ottó  von,  (1828—1889). 

455.  VÁZLAT  (Skizze).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  O  de  Thoren 
Fa  (Holz).  16x23. 


Thorma  János  (Johann),  szül.  (géb.)  1870. 

456.  PIACI  KOFÁK  (Marktweiber).  Jelzés  lent  balra 
Vászon  (Leinwand).  104x82. 


(Bezeichnet  links  untén):  Thorma. 


Timár-Thein  Miksa  (Max),  szül.  (géb.)  1874. 

457.  novícia  (Novicie).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben)-  Thein 
Vászon  (Leinwand).  74x49. 


Tintoretto,  Jacopo  (?),  (1517—1594). 

458.  ADÓN  IS  HALÁLA  (Dér  Tód  des  Adonis). 
Vászon  (Leinwand).  45  x  40. 


Tolnay  Ákos,  szül.  (géb.)  1861. 

459.  MAGYAR  PARASZTUDVAR  .(Ungarischer  Bauernhof).  Jelzés  L 
untén):  Tolnay  Ákos. 

Lemezpapir  (Karton).  33x42. 


Illusztr.  IX.  tábl. 
jobbra  (Bezeichnet  rechts 


Tolnay  Ákos,  szül.  (géb.)  1861. 

460.  folyó  partján  (Am  Ufer).  Jelezve  jobbra  lent  (Bezeichnet 
Vászon  (Leinwand).  34x49. 


rechts  untén):  Tolnay  Ákos. 
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Tölgyessy  Artúr  (Artúr) ,  ( 1 853 — 1 920) . 

461.  LOMBHAJTÁS  (Laubspriessen).  jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Tölgyessy  A. 
Vászon  (Leinwand).  40x57. 

Tölgyessy  Artúr  (Artúr),  (1853 — 1920). 

462.  DÉLIBÁB  (Pata  Morgana).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  A.  Tölgyessy,  Paris. 
Vászon  (Leinwand).  40x82. 

Tormai  Gyula  (Július),  szül.  (géb.)  1861. 

463.  TU-ABDUZ-HEMED  SEJK  ARCKÉPE  (Bildniss  des).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
oben):  T.  Gy. 

Fa  (Holz).  44x33. 

Trevisani,  Francesco,  (1656—1746). 

464.  MADONNA. 

Vászon  (Leinwand).  66x56. 

Truffant  F.,  20.  század  (Jahrhundert). 

465.  A  MARSEILLEI  KIKÖTŐBEN  (lm  Hafen  zu  Marseille).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  F.  Truffant  Marseille  1913. 

Vizfestmény  (Aquarell).  35x45. 

Tschaggeny,  Edmond  J.  B.,  (1818—1873). 

466.  ARAB  PÁSZTORLEÁNY  (Arabische  Hirtin).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén); 
Edmond  Tschageny  (Algérie). 

Vizfestmény  (Aquarell).  13x  19. 

Tschaggeny,  Charles  Philogéne,  (1815—1894). 

467.  AZ  ISTÁLLÓBAN  (lm  Stalle).  Jelezve  fent  jobbra  (Bezeichnet  oben  rechts):  A  M.  Eng,  de 
Farkasházy  hommage  affectueux  de  C.  Tschaggeny. 

Fa  (Holz).  25x34,5. 

Udvary  Géza,  szül.  (géb.)  1872. 

468.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben):  Udvary  G. 
Vászon  (Leinwand).  34x26. 

Ujváry  Ignác,  szül.  (géb.)  1860. 

469.  HAZATÉRÉS  (Heimkehr).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Ujváry  I. 

Vászon  (Leinwand).  71x88. 

Vácha  R.,  19.  század  (Jahrhundert). 

470.  INTERIEUR  (Interieurbild).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  R.  Vácha,  Paris  90. 
Vizfestmény  (Aquarell).  35x26. 

Le  Vaché  Eléonare  után  (nach),  18.  század  (Jahrhundert), 

471.  „L’ESPÉRANCE". 

Szines  metszet  (Farbenstich).  21x16. 

Le  Vaché  Eléonare  után  (nach),  18.  század  (Jahrhundert). 

472.  „NARCIHOE." 

Szines  metszet  (Farbenstich).  21x16. 
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A'adász  Miklós  (Nikolaus),  szül.  (géb).  1881. 

473.  KARIKATÚRA  (Karikatur).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Vadász  Miklós  05. 
Tollrajz  (Federzeichung).  31x21. 

A"ágó  Pál  (Paul),  szül.  (géb.)  1854. 

474.  A  HALOTT  LEÁNYKA  (Das  gestorbene  Mádchen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Vágó.  Beöthy  „Raskai  Leá“-hoz. 

Tusrajz  (Tuschzeichnung).  30x25. 

V'alentiny  János  (Johann),  (1842—1902). 

475;  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Valentiny. 

Fa  (Holz).  20x  14,5. 

Vajda  Zsigmoiid  (Sigismimd),  szül.  (géb.)  1859. 

476.  ALLEGÓRIA  (Allegorie). 

Vászon  (Leinwand).  49x31,8. 

Aaszary  János  (Jókaim  v.),  szül.  (géb.)  1867. 

477.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  12,5x21. 

A  aszary  János  (Johann  v.),  szül.  (géb.)  1867. 

478.  A  PARTON  (Am  Ufer).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Vaszary  J. 

Vászon  (Leinwand).  59x74. 

Velde,  Adriáén  van  dér,  (1635  körül  (um)  — 1672). 

479.  TENGERPARTON  (Am  Strandé).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  A.  v.  Velde. 

Fa  (Holz).  44,4x56,4.  Illusztr.  XVI.  tábl. 

Venne,  Fritz  van  dér,  19.  század  (Jahrhundert). 

480.  LÓETETÉS  (Fütterung  dér  Pferde).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Fritz  van 
dér  Venne,  München. 

Vászon  (Leinwand).  36x49,5. 

>Trnienleu,  Andries,  (1763—1814). 

481.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  A.  Vermeuleu. 

Vászon  (Leinwand).  48x66. 

Veronai  iskola  (Veronesisch),  15.  század  vége  (Ende  d.  15.  Jahrhunderts). 

482.  A  KIS  KERESZTELŐ  JÁNOS  ELHAGYJA  SZÜLŐI  HÁZÁT  (Dér  kleine  Johannes  d.  T. 
verlásst  das  Haus  seiner  Eltern).  Predella. 

Fa  (Holz)  24,5X47.  Illusztr.  III,  tábl. 

Volpini  R.,  19.  század  (Jahrhundert). 

483.  KONSTANTIN  DIADALÍVE  (Dér  Konstantinsbogen).  Jelezye  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  R.  Volpini. 

Vászon  (Leinwand).  71x98. 

Vonet,  Simon,  (1590—1649). 

484.  ZSUZSÁNNA  ÉS  AZ  AGGASTYÁNOK  (Susanna  und  die  beiden  Altén). 

Vászon  (Leinwand).  110x95. 
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Wallharner  J.,  19.  század  (Jahrhundert). 

485.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  =unten):  J.  Wallharner. 
Vizfestmény  (Aquarell).  23x18. 

Wertheimer  Gusztáv  (Gustav),  szül.  (géb.)  1847. 

486.  ÖNARCKÉP  (Selbstbildniss).  jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  eben);  Souvenir  á  naon  ami 
Fischer  de  Farkasház  de  G.  Wertheimer  (Paris)  1892. 

Fa  (Holz).  40x32. 

Wertheimer  Gusztáv  (Gustav),  szül.  (géb.)  1847. 

487.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Vászon  (Leinwand).  73x61. 

Wertheimer  Gusztáv  (Gustav),  szül.  (géb.)  1847. 

488.  HOL  AZ  IGAZI  BOLDOGSÁG?  (Wo  ist  das  wahre  Glück?).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Gustav  Wertheimer,  Paris,  1885,  Ou  est  le  vrai  Bonheur. 

Vászon  (Leinwand).  113x175. 

W  esterhaen,  Jacoh,  17.  század  első  fele  (Erste  Hálfte  des  17.  Jahrhunderts). 

489.  FÉRFI  KÉPMÁS  (Mánnerbildniss).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Jacob 

Westerbaen.  Hofstede  de  Groot  (Hága)  bizonylatával  (Mit  Expertise  d.  Herrn  H.  de  G.). 
Fa  (Holz)  35x46.  Illustr.  VII.  tábl. 

Wheathy  után  (r ach )  Bartolotti,  18.  század  (J ahrhundert). 

490.  „THE  SCHOOL  DOOR.  “ 

Szines  metszet  (Farbenstich).  41x32. 

Wiesenthal,  Ferenc  (Franz)  ,  szül.  (géb.)  1856. 

491.  AZ  ERKÉLYEN  (Am  Balkon).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Franz  Wiesenthal 
1901. 

VÁSZON  (Leinwand).  132x99. 

Wigand,  Balthasar,  (1771—1846). 

492.  A  MOSZKVA  MELLETTI  ÜTKÖZET  (Die  Schlacht  an  dér  Moskwa).  Jelezve  lent  balra 
Bezeichnet  untén  links):  Wigand. 

Papir.  (Auf  Papier.)  16,5x  14,5. 

Wilson,  John,  (1774—1855). 

493.  VIHAROS  TENGER  (Bewegtes  Meer). 

Vászon  (Leinwand).  46x61. 

Zich  Ferenc,  (1867' — 1913). 

494.  REGGELI  HANGULAT  (Morgenstimmung).  Jelezve  lent  jobbra  Bezeichnet  rechts  untén): 
Zich. 

Vászon  (Leinwand).  67x99. 

Zichy  István  gróf  (Gráf  Stephan  v.),  szül.  (géb.)  1879. 

495.  MEZEI  MUNKA  (Feldarbeit).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Zichy  István. 
Szinnyomat  (Farbendruck).  60x66. 

Zichy  István  gróf  (Gráf  Stephan  v.),  szül.  (géb.)  1879. 

496.  PARASZTUDVAR  (Bauernhof).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Zichy  István 
és  fent  jobbra  (und  oben  rechts):  Z.  I. 

Fekete  kréta,  lemezpapir  (Schwarze  Kreide,  Karton).  28x36,5. 
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Zichy  Mihály  (Michael  v.),  (1827—1906). 

497.  CIMERTARTÓ  (Wappentráger).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Zichy. 
Vizfestmény  (Aquarell).  Átmérő  (Durchmesser)'.  33.  cm. 

Zichy  Mihály  (Michael  v.),  (1827— 1906):  i-  (  . 

498.  HAJÓSZENTELÉS  OROSZORSZÁGBAN.  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 

Zichy  86.  , 

Vizfestmény  (Aquarell).  26,5x35,5. 

Zichy  Mihály  (Michael  v.),  (1827—1906). 

499.  HUSS  JÁNOS  (Johann  Huss). 

Vizfestmény  (Aquarell).  47  x  84. 

Ziem,  Félix,  (1821—1911).  '  - 

500.  STRUCCON  LOVAGLÓ  NŐ  (Frau  auf  einem  Strauss  reitend).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet 

rechts  untén):  Ziem.'  ' 

Vászon  (Leinwand).  41x28. 

Zimmermann  Alfréd,  (19Í0). 

501.  AZ  ISTÁLLÓBAN  (lm  Stall).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Alfréd  Zimmermann. 
Pasztell  (Pastell).  25x42. 

) 

Zuber-Buhler,  19.  század  (Jahrhundert). 

502.  PARASZTUDVAR  (Bauernhof).  A  művész  hagyatékából  ,(Aus  dér  Nachlassenschafjt  des 
Künstlers).  ,,Vente  Zuber-Buhler“  pecséttel,  jobbra  lent. 

Lemezpapir  (Karton).  26x34. 

Gyárfás  Jenő  (1857—1926). 

503.  NŐI  KÉPMÁS  (Gödri  Ferenc  polgármester  neje  szül.  Nagy  Anna  1901).  Damenbildniss. 
Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Gy.  J. 

Vászon  (Leinwand)  115x80. 
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II.  PORCELLÁN.  -  PORZELLAN. 

510—949. 


farkasházi  Farkasházy  Jenő  ifjúkori  képmása. 
Festette:  Bihari  Sándor. 


A  HERENDI  PORCELLÁNOyÁR. 

A  veszprémmegyei  Herend  községben  létesült  az  egyetlen  porcellángyár  Magya  r- 
országon.  Alapítója  Fischer  Mór  volt,  aki  1838-ban  még  a  pápai  keménycserépgyár 
társtulajdonosa,  1839-ben  Herenden  teljesen  uj  porcellángyárat  épített.  Eleinte  a 
cseh  gyárak  és  a  bécsi  porcellángyár  használati  tárgyainak  mintájára  ő  is  egyszerűbb, 
használati  edényeket  készített;  később  azonban  nem  bírja  ezekkel  a  gyárakkal  a 
versenyt,  úgy,  hogy  3  évi  fennállás  után  közel  van  a  bukáshoz. 

Ekkor  áttér  a  művészi  díszítésű  európai  (Meissen,  Bécs,  Sévres,  Berlin,  Capo  di 
Monté)  és  a  kínai  modorú  porcellánok  gyártására.  Ebben  az  időben  egy  gyár  sem 
készített  a  XVllI.  századi  porcellánok  stílusában  edényeket,  csakis  a  herendi  gyár 
és  Így  versenyen  kívül  állván,  az  egyes  világkiállításokon  (London  1851,  New-York 
1853,  London  1861,  Páris  1867,  Bécs  1873-ban)  szép  sikereket  ért  el  és  ezek  egyúttal 
több  megrendelést  eredményeztek. 

Főleg  a  kínai  csoport  (amilyen  pl.  az  u.  n.  Ming-diszitésü  miniszterelnöki  palota 
volt  készlete,  a  gödöllői  kastély  részére  készült  Erzsébet-királyné  készlet)  az,  amely 
gyár  legjellegzetesebb  alkotásának  tekinthető. 

1876-ban  Fischer  Mór  fiainak  adta  át  a  gyárat.  Halála  után  a  gyárat  1884-ben 
egy  részvénytársaság  vette  át,  mig  végül  1898-ban  mostani  tulajdonosa,  farkasházi 
Farkasházy  Jenő  kezébe  került,  aki  az  újabb  részvénytársaság  alatt  is,  egészen  a 
múlt  évben  bekövetkezett  haláláig  a  gyár  vezetője  maradt. 

A  most  aukcióra  kerülő  gazdag  anyag  a  gyár  gyűjteménye  volt.  Ezek  feltün¬ 
tetik  a  gyár  egész  működését  és  közöttük  olyan  jeles  külföldi  és  kínai  darabokat 
is  találunk,  amelyek  mintául  szolgáltak.  így  ez  a  pompás  anyag  úgy  a  gyűjtők, 
valamint  a  herendi  porcellánok  iránt  érdeklődők  osztatlan  figyelmére  méltó. 


a)  Herend. 

510.  FEKETEKÁVÉS-KÉSZLET,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  lepkékkel.  2  kanna,  cukor¬ 
tartó  3  csesze  aljjal.  Festetett  Tatán  (Fischer  Dezső)  XIX.  sz.  -  Mokkaservice,  Porzellan, 
mit  Obstdekor.  2  Kannen,  Zuckerbehálter  und  3  Schalen  mit  Untertassen.  XIX.  Jh. 

511.  KÉT  VÁZA,  porcellán,  sárga  alapon  kínai  díszítéssel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Zwei  Vasén 
Porzellan.  Herend,.  XIX.  Jh. 

512.  HAT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  sárga  alap,  3—3  színes  és  arany  virágcsokorral. 
Sechs  Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend,  1915. 

513.  HAT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel.  Herend. 
XIX.  sz.  —  Sechs  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren.  Herend,  XIX.  Jh. 

514.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  vörös-fehér  alapon  kínai  virágok.  —  Zwei 
Teller,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1899. 

515.  KÉTSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  piros  alapon  relief  aranyrács,  körben 
medaillonok  színes  madarakkal.  Tokban.  —  Kaffeeservice  für  zwei  Personen,  Porzellan  mit 
Reliefgitterwerk,  Medaillone  und  Vögel.  Herend,  1899. 

516.  TINTATARTÓ,  porcellán,  domború  neobarokk  díszítéssel  és  aranyozással.  A  gyár  legelső  ter¬ 
mékeiből.  —  Tintenbehálter,  Porzellan,  mit  reliefiertem  Neobarockdekor  und  Vergoldune 
Frühzeitiges  Stück  dér  Fabrik.  Herend,  1843. 

517.  ÖBLÍTŐ-TÁLKA,  porcellán,  színes  virágokkal.  —  Spülkumme,  Porzellan,  mit  Blumendekor 
Herend,  1873. 


518.  GYÜMÖLCSTÁL,  porcellán,  színes  stilizált  virágokkal  és  lepkékkel.  Herend,  XIX.  sz.  v.  — 

Obstschüssel,  Porzellan  mit  stilisiertem  Blumendekor.  Herend,  E.  XIX  Jh 

519.  VÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  gömbös  testén  színes  virágcsokor.  Jelezve-  Niemever  -  VasP 

:  mit  Deckel,  Porzellan.  Herend,  modern.  ;  ^ 


520,  EGYSZEMÉLYES  KÉSZLET,  porcellán,  színes  tájképpel,  peremén  zöld  levélkoszoru.  Hullá¬ 
mos  szélű  talca,  2  kanna,  levélidomu  cukortartó  és  csésze  aljjal.  Herend,  1900.  k.  —  Service 
,  für  eine  Person,  mit  Landschaftsbild.  Herend,  um  1900. 


521.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes  stilizált  virágokkal  és  lepkékkel.  Herend.  XIX.  sz.  -  Teller 
Porzellan,  mit  stilisiertem  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh, 

522.  KÉT  Tányér,  porcellán.  pereme  áttört,  közepén  vörös-fehér  alapon  kínai  disz.  -  Zwei 
Teller,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1899. 

523.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  modorú  halakkal.  -  Schale  mit  Untertasse 

Porzellan.  Herend,  1899.  ’ 

524.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös-fehér  mezőkön  kínai  virágdísz  (gödöllői  disz).  -  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1898. 

525.  TÁLKA,  porcellán,  piros-fehér  sávon  színes  kínai  virágokkal  (Gödöllő)  Herend  XIX  _ 

,  Schüssel,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh.  .  ^  i>z. 

526.  EGYSZEMÉLYES  TEASKÉSZLET,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  rovarokkal  kerek 
^ekoÁHeTerd’ Obst- 
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527.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kettős  fallal,  színes  kínai  virágokkal.  Herend,XIX.  sz. 
—  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Doppelwandung.  Herend,  XIX.  Jh. 

528.  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  vörös-fehér  alapon  kinai  disz.  — •  Teller,  Por- 
zellin,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1898. 

529.  NÉGYZETES  VIRÁGTARTÓ,  áttört  fedővel,  porcellán,  szines  virágokkal  és  madarakkal.  — 
Viereckiger  Blumenbehálter,  mit  durchbrochenem  Deckel.  Herend,  1898. 

530.  KÉT  TÁNYÉRKA,  porcellán,  piros  stilizált  virágdísszel.  —  Zwei  kleine  Teller,  Porzellan, 
mit  stilisiertem  Blumendekor.  Herend,  1898. 

531.  HAT  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  sárga-fehér  alapon  kinai  modorú  szines  virágdísz. 
Herend,  XIX.  sz.  -  Sechs  grosse  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Blumendekor 
chinesischer  Art.  Herend,  XIX.  Jh. 

532.  KÉTSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  sévresmodoru  porcellán,  piros  alap,  reliefarany  ráccsal, 

közben  ovális  medaillonok  amorettel.  Tokban.  Kaffeeservice  für  zwei  Personen,  Porzellan 
in  Sévresmanir,  in  Etui.  Herend,  1898  1900. 

533.  KEREK  TÁL,  porcellán,  áttört  peremmel,  közepén  sárga  alapon  sárkány,  ibolya  és  arany- 
szinben.  Herend,  1900  k. —  Runde  Schüssel,  Porzellan,  im  Mittel  Drache  und  Veilchen  in 
Gold.  Herend,  um  1900. 

534.  Tíz  TÁNYÉR,  porcellán,  szines  kinai  nőalakkal  és  két  gyermekkel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Zehn 
Teller,  Porzellan,  mit  farbige  Chinesenfiguren.  Herend,  XIX.  Jh. 

535.  HAT  TÁNYÉR,  porcellán,  szines  virágokkal  és  madarakkal.  —  Sechs  Teller,  Porzellan,  mit 
Blumen  und  Vögel.  Herend,  1916. 

536.  HAT  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  vörös-fehér  alapon  ‘kinai  virágok.  — 
Sechs  Teller,  Porzellan,  dér  Rand  durchbrochen,  im  Mittel  chinesische  Blumen.  Herend,  1899. 

537.  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  piros  rokokó  dísszel  és  szines  virágokkal.  Két  kanna,  cukor¬ 
tartó  és  hat  csésze  aljjal.  Herer.d,  1900  k.  ■ —  Kaffeeservice,  Porzellan,  mit  Rokokódékor  und 
Blumen.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  und  sechs  Schalen  mit  Untertassen.  Herend,  um  1900. 

538.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  kosárfonásos  peremmel,  szines  virágokkal.  —  Tiefe  Schüssel, 
Porzellan,  mit  Korbgeflechtrand  und  Blumendekor.  Herend,  1873. 

539.  ÖT  ERNYÖGOMB,  porcellán,  szines  díszítéssel,  Meissen  és  Sévres  modorában.  Herend,  XIX. 
század.  —  Fünf  Schirmknöpfe,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

540.  KÉT  PALACK  IDOMÚ  VÁZA,  porcellán,  sévresmodoru,  füzéres  és  virágos  díszítéssel.  - 
Zwei  Flaschenvasen,  Porzellan,  mit  Dekor  in  Sévresmani:r.  Herend,  1914. 

541.  HAT  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  stilizált  virágdísszel.  —  Sechs  grosse  Schalen  mit 
Untertassen,  Porzellan,  mit  stilisiertem.  Blumendekor.  Herend,  1903. 

542.  HAT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  rajta  kék  rács,  szines  kinai  jelenettel.  —  Sechs  Tee- 
schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Chinoiserien.  Herend,  1900. 

543.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  domború  és  szines  meisseni  modorú  virágokkal  és 
madarakkal.  Herend,  1900  k.  —  Zwölf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Reliefblumen 
in  meissener  Art.  Herend,  um  1900. 

544.  HAT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  kinai  virágokkal  és  két  pávával.  -  Sechs 
Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1916. 
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545.  TIZENKÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  kínai  nőalak  két  gyermekkel,  színesen, 
(Ming).  —  Zwölf  Teller,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren  (Ming).  Herend,  1916. 

546.  TIZENKÉT  GYÜMÖLCSTÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  kínai  disz,  színesen, 
virág  és  páva.  Zwölf  Obstteller,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1916. 

TÁNYÉR,  porcellán,  áttört,  zöldre  festett  peremmel,  közepén  színesen  halak.  —  Zwei 
Teller,  mit  Fische.  Herend,  1904. 

548.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  áttört  peremmel,  közepén  kínai  modorú  tájkép  épületekkel  és 
fával,  kék  arany-vörös  színben.  Herend,  1903  és  1915.  —  Zwei  Teller,  Porzellan,  mit  Landschaft 
Herend,  1903  u.  1915. 

549.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  színes,  kínai  modorú  virág  és  páva.  — 
Zwei  Teller,  Porzellan,  Dekor  chinesischer  Art.  Herend,  1915. 

550.  TÁNYÉR,  porcellán,  vörös-arany  kínai  virágdísszel.  --  Teller,  Porzellan,  mit  Blumendekor 
chinesischer  Art.  Herend,  1902. 

551.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcellán,  rajta  piros  és  fehér  alapon  zöld  és  színes  kínai  virágok. 

Herend,  1914  és  1916. —  Drei  Teller,  Porzellan,  auf  rőt  und  weissem  Fond  chinesische  Blumen 
Herend,  1914  u.  1916. 

552.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes  kínai  virágokkal  és  két  pávával.  —  Teller,  Porzellan,  mit  Pfaue 
und  Blumen.  Herend,  1915. 

553.  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  zöld-ibolya  kínai  szövetmustra,  közepén  színesen  váza  virágokkal 

és  tál  gyümölcsökkel.  Teller,  Porzellan,  auf  dér  Randfláche  chin.  Stoffmuster  im  Mittel 
Blumenvase.  Herend,  1859.  XXV.  tábl. 

554.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  barna  csigás  alapon  kínai  virágok.  Herend,  XIX.  sz.  —  Zwei  Teller, 
Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  XIX  Jh. 

555.  TIZENKÉT  DESSZERTTÁNYÉR,  porcellán,  színes  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel.  ^ 
Zwölf  Dessertteller,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren.  Herend,  1915. 

556.  HAT  DESSZERTTÁNYÉR,  porcellán,  peremén  kék  rács,  közepén  színes  kínai  jelenet.  _ 

Sechs  Dessertteller,  Porzellan,  mit  chinesischer  Szene.  Herend,  1916. 

557.  CSÉSZE  ALJ  JAL,  porcellán,  piros  és  fehér  sávokon,  kínai  modorú  színes  virágdísszel  (Gödöllő). 

Herend,  1904  és  1911.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  Dekor  chinesischer  Art.  Herend' 
1904  u.  1911.  ’ 

558.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  pikkelyes  peremdisszel,  színes  virágokkal  és  madarakkal. — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1915. 

559.  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  pikkelyes  peremmel  és  színes  virágokkal.  —  Tee- 
schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1904. 

560.  FÜLES  CUKORTARTÓ,  porcellán,  kagylóalak,  színes  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel. 

Herend,  XIX.  sz.  —  Zuckerbehálter,  Porzellan,  muschelförmig,  mit  Chinesenfiguren.  Herend, 
XIX.  Jh. 

561.  FEKETEKÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  peremén  kék  disz,  Sévres-modoru  reliefarany 

virágdísszel.  —  Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Reliefgold  in  Sévresmanir 
Herend,  1902. 

562.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  pikkelyes  peremmel,  színes  virágokkal.  —  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1904. 
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563.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  magyar  stílusú  stilizált  virágdiszitéssel.  Herend, 
1885  k.  —  Kaffeeschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  ung.  stilisiertem  Blumendekor.'  Herend, 
um  1885. 

564.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  stilizált  kínai  modorú  virágos  ággal.  —  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1915. 

565.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  stilizált  virágdísszel.  —  Grosse  Schale  mit  Unter¬ 
tasse,  Porzellan.  Herend,  1910. 

566.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  rajta  kék-fehér  sávok,  kínai  virágokkal.  —  Kaffeeschale 
mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1898. 

/ 

567.  KÉT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  fekete  alapon  zöld  és  színes  kínai  virágdiszités.  — 
Zwei  Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesische  Blumen.  Herend,  1912. 

568.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  rajta  kék  rácsos  alapon  színes  kínai  jelenet.  ~  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1900. 

569.  KÉT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  rovarokkal.  —  Zwei 
Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend,  1913 — 14. 

570.  HÁROM  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barna  csigás  alapon  szőlőlevélidomu  mezőkben  színes 
kínai  virágdísszel.  Herend,  1900  k.  —  Drei  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend, 
um  1900. 

571.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  pikkelyes  peremmel,  piros  virágokkal.  Herend. 
XIX.  sz.  —  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

572.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  pettyes  (berlini  modorú)  díszítéssel  és  arany  kar¬ 
tusban  színes  virágokkal.  Herend,  1900.  k.  —  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit 
grün  gepunktetem  Dekor.  Herend,  1900.  Jh. 

573.  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  sáv  közt  kis  arany  virágokkal.  —  Teeschale  mit  Unter¬ 
tasse,  Porzellan,  mit  Blumen  in  Gold.  Herend,  1912. 

574.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  külseje  barna,  belül  vörösarany  kínai  modorú  virágokkal.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1907. 

575.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  díszítéssel,  közepén  váza  virágokkal.  —  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1916. 

576.  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  arabeszkes  peremdisszel  és  színes  madarakkal.  — . 
Teeschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Goldrand  und  Vögel.  Herend,  1917. 

'577.  CSÉSZE  ALJJAL,  fül  nélkül,  porcellán,  fekete  alapon  zöld  és  színes  kínai  virágdísszel. 
Herend,  1900  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  ohne  Henkel,  Porzellan.  Herend,  um  1900. 

578.  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán  bécsi  virágfüzéres  diszitéssel.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Girlandé.  Herend,  XIX.  Jh. 

579.  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  pikkelyes  peremdisszel  és  egy-egy  piros  alakkal. 
Herend,  XIX.  sz.  ' —  Teeschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Schuppendekor  und  Figur. 
Herend,  XIX.  Jh. 

580.  KÉT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  rovarokkal.  —  Zwei 
Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend,  1915 — 1916. 


49  — 


4 


581.  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  rovarokkal.  — 
Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1914. 

582.  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  pikkelyes  peremdisszel,  piros  virágokkal. 

-  Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1916. 

I 

583.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes,  apró  virágfüzérekkel.  Herend,  XIX.  sz.  -  Kaffee- 
schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

584.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kinai  modorú  színes  halakkal.  —  Schale  mit  Untertasse, 
Porzellan.  Herend,  1912. 

585.  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  virágokkal.  Herend,  1912  és  1914.  —  Teeschale 
mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1912  und  1914. 

586.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros-fehér  sávokon  szines  kinai  virágokkal  (gödöllői 
disz).  Herend,  XIX.  sz.  —  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

587.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színesen  kinai  nőalakkal  és  két  gyermekkel  (Ming).  —  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1902. 

588.  HÁROM  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  alapon  zöld  és  szines  kinai  virágos  diszi- 
téssel.  Herend,  1898,  1912  és  1916.  —  Drei  Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend, 
1898,  1912  und  1916. 

589.  HAT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  kinai  virágokkal  és  két  pávával.  —  Sechs 
Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1916. 

590.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  pikkelyes  peremmel  és  piros  virágokkal. 
Herend,  XIX.  sz.  Zwölf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Schuppenrand  und 
Blumen.  Herend,  XIX.  Jh. 

591.  TIZENKÉT  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  domború  és  szines  Capo  di  Monté  modorú 
jelenettel.  —  Zwölf  Kaffeeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Szene  nach  Capo  di  Monté. 
Herend,  1900. 

592.  HAT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  kinai  nőalakkal  és  két  gyermekkel  (Ming)  — 
Sechs  Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren  (Ming).  Herend,  1915. 

593.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  kinai  nőalakkal  (Ming-disz).  —  Schale  mit  Untertasse, 
Porzellan.  Herend,  1914. 

594.  TEÁSKANNA,  TEJSZÍNES  KANNA,  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL  ÉS  EGY  CSÉSZE  ALJJAL, 
porcellán,  piros  rokokódisszel,  szines  virágokkal  és  madarakkal.  Herend,  1900  k.  —  Tee- 
kanne,  Oberskanne,  Zuckerbehálter  mit  Deckel,  und  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit 
Rokokódékor  und  Blumen.  Herend,  um  1900. 

595.  ÖT  TÁNYÉR,  porcellán,  kosárfonásos  peremmel,  szines  virágokkal.  Herend,  XIX.  sz  — 
Fünf  Teller,  Porzellan,  mit  Korbgeflechtrand  und  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

596.  TÁNYÉR,  porcellán,  szines  gyümölcsökkel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Teller,  Porzellan  mit 
Obstdekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

597.  HAT  TÁNYÉR  (lapos),  porcellán,  peremén  virágos  inda,  közepén  virágok.  —  Sechs  flache 
Teller,  Porzellan,  mit  Blumenranken.  Herend,  1910. 
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598.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcellán,  peremén  virágos  inda,  közepén  virágok.  —  Drei  Teller, 
Porzellan,  mit  Blumenranke.  Herend,  1910. 

599.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcellán,  szines  madarakkal  és  rovarokkal.  Herend,  XIX.  sz.  v.  — 
Drei  Teller,  Porzellan,  mit  Vogel  und  Insekten.  Herend,  E.  XIX.  Jh. 

600.  KÉT  GYÜMÖLCSTÁNYÉR,  potcellán,  szines  madarakkal  és  rovarokkal.  -  Zwei  Obstteller, 
Porzellan,  mit  Vögel.  Herend,  1904. 

601.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  az  egyiknek  a  pereme  áttört,  szines  és  arany  diszitésü,  közepén 
faágon  madarak.  Herend,  XIX.  sz.  és  1915.  —  Zwei  Teller,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh.  u.  1915 

602.  TIZENKÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  vörös-fehér  alapon  szines  kinai  virágokkal.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Zwölf  Teller,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

603.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  rajta  vörös-fehér  alapon  kinai  diszités.  Herend,  XIX.  sz.  — ■  Zwei 
Teller,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  XIX.  jh. 

604.  TÁLKA,  porcellán,  mély  alak,  oldalán  színesen  kinai  nő  gyermekekkel.  Herend,  XIX.  sz.  — 
Schüssel,  Porzellan, mit  Chinesenfiguren.  Herend,  XIX.  Jh. 

605.  TÁLKA,  porcellán,  oldalán  szines  kinai  disz  és  két  oldalán  hu  vázával  és  madárral.  Herend, 
XIX.  sz.  —  Schüssel,  Porzellan.  Herend.  XIX.  Jh. 

606.  GYÖNGYTYUK,  szines  porcellánszobrocska.  Herend,  XIX.  sz.  -  Perlhuhn,  farbige  Porzellan- 
figur.  Herend,  XIX.  Jh. 

607.  SÓTARTÓ,  porcellán,  pirosrozettás  diszitéssel.  Herend,  XIX.  sz.  — .  Salzbehálter,  Porzellan, 
mit  Rosettendekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

608.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  piros  alapon  fehér  mezőkben  kinai  váza 
virággal  és  gyermekkel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Teeservice  für  eine  Person,  Porzellan,  mit  Blu- 
menvasen  und  Kind.  Herend,  XIX.  Jh. 

609.  POHÁRALAKU  KIS  VÁZA,  porcellán,  kettős  áttört  fallal,  kinai  virágos  diszitéssel.  Herend, 
XIX.  sz.  —  Kleine  Vasé,  Porzellan,  mit  Doppelwandung.  Herend,  XIX.  Jh. 

610.  KÉT  VÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  tojásdad  alak,  domború  födelén  Fó-kutya,  testén  barna 
alapon  kinai  virágdisz.  —  Zwei  Vasén  mit  Deckel,  Porzellan.  Herend,  1916. 

611.  VÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  hasonló  a  610.  számhoz.  — Vasé  mit  Deckel,  Porzellan,  áhnlich 
zu  Nr.  610.  Herend,  1916. 

612.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  kék  rácsdiszitéssel  és  szines  kinai  jelenettel. 
Négykarélyos  tálca,  2  kanna,  cukortartó  és  csésze  aljjal.  —  Teeservice  für  eine  Person, 
Porzellan,  mit  Chinciserien.  Herend,  1899 — 1900. 

613.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  kettős  áttört  fallal,  belsejében  színesen  halak.  Herend,  1900  k.  — 
Tiefe  Schüssel,  Porzellan,  mit  Doppelwandung.  Herend,  um  1900. 

614.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  kettős  áttört  fallal,  kinai  virágokkal.  —  Tiefe  Schüssel,  Porzellan. 
Herend,  1899. 

615.  KIS  TÁLKA,,  porcellán,  kettős,  áttört  fallal,  belsejében  színesen  halak.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Kleine  Schüssel,  Porzellan,  mit  Doppelwandung.  Herend  XIX.  Jh. 


—  51 


4* 


616.  KÉT  GÖMBÖS  VÁZA  FEDŐVEL,  porzellán,  kettős  áttört  fallal,  kínai  modorú  színes  rozettás 
díszítéssel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Zwei  kugelige  Vasén  mit  Deckel,  Porzellán.  Herend,  XIX.  Jh. 

617.  KÉTSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  piros  stilizált  virágokkal  és  arany  perem- 
disszel.  Nagy  tálca,  két  kanna,  cukortartó  és  két  csésze  aljjal.  —  Teeservice  für  zwei  Personen, 
Porzellán,  mit  stilisiertem  Blumendekor.  Herend,  1922. 

618.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  színes  halakkal  díszítve.  —  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellán. 
Herend,  1914. 

619.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  oldalán  és  födelén  kínai  nőalak  gyermekekkel  (Ming).  — 
Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellán,  mit  Figuren.  Herend,  1914. 

« 

620.  KÉT  VÁZA,  porcellán,  orsósalak,  barna  alapon  kínai  virágos  dísszel.  —  Zwei  Vasén,  Porzellán,  • 
mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1916. 

621.  NAGY  TALPAS  KANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  kettős  áttört  fallal,  kínai  modorú  rozettás 
dísszel.  Herend,  1900  k.  —  Grosse  Kanne  mit  Fuss  und  Deckel,  Porzellán,  mit  durchbrochener 
Doppelwandung.  Herend,  um  1900. 

622.  FÖDELES  TÁL,  porcellán,  két-két  delfinalaku  füllel,  testén  vörös-fehér  sávokban  kínai  disz 
(gödöllői  készlet),  tálalaku  fedővel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Gedeckelte  Schüssel,  Porzellán,  mit 
Delfinhenkel  und  chinesischem  Dekor.  Herend,  XIX.  Jh.  ' 

623.  TÁLKA,  porcellán,  kettős  áttört  fallal,  kínai  virágokkal.  Herend,  XIX.  sz.  —  Schüssel, 
Porzellán  mit  durchbrochener  Doppelwandung  und  chinesische  Blumen.  Herend,  XIX.  Jh. 

624.  KÉT  GÖMBÖS  VÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  oldalán  színes  virágcsokor.  —  Zwei  kugelige, 
gedeckelte  Vasén,  Porzellán.  Herend,  1914—1915. 

625.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  fekete-zöld  alapon  kínai  modorú  virágokkal. 
Négykarélyos  tálca,  2  kanna,  cukortartó  és  csésze  aljjal.  Herend,  XIX.  sz.  —  Kaffeeservice 
für  eine  Person,  Porzellán,  mit  chinesischem  Blumendekor,  vierpassige  Tassén,  2  Kannen, 
Zuckerschale  und  Schale  mit  Untertasse.  Herend,  XIX.  Jh. 

626.  HAT  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barna  alapon  fehér  mezőben  színes  kínai 
virággal.  Herend,  1900  k.  —  Sechs  Kaffeeschalen  mit  Untertasse,  Porzellán,  mit  chine¬ 
sischem  Blumendekor.  Herend,  um  1900. 

627.  HAT  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  jelenettel.  Herend,  1900  k. 
—  Sechs  Mokkaschalen  mit  Untertassen,  Porzellán,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  um  1900. 

628.  KÉT  NAGY  VÁZA,  porcellán,  hengeres  testén  domború,  zöld  babérleveles  ág.  —  Zwei  grosse 
Vasén,  Porzellán.  Herend,  1901. 

629.  NAGY  TÁL,  porcellán,  csigás  barna  alapon  színes  kínai  virágok.  Pereme  áttört.  Herend, 
1900  k.  —  Grosse  Schüssel,  Porzellán,  mit  farbige  chinesische  Blumen.  Herend,  um  1900. 

630.  NAGY  TÁL,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  színesen  halak  és  növények.  —  Grosse  Schüssel, 
Porzellán,  mit  Fische  und  Pflanzen.  Herend,  1903—4. 

631.  KEREK  TÁL,  porcellán,  barna  csigás  alapon  színes  kínai  virágok.  Pereme  áttört.  Herend, 
XIX.  sz.  —  Runde  Schüssel,  Porzellán,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh.' 

632.  KEREK  TÁL,  porcéllán,  pereme  áttört,  közepén  kínai  nő  két  gyermekkel,  színesen.  _ _ 

Runde  Schüssel,  Porzellán,  im  Mittel  Chinesenfiguren.  Herend,  1915. 
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633.  KEREK  TÁL,  porcellán,  az  előbbihez  hasonló  diszitéssel.  Herend,  1900  k.  •—  Runde 
Schüssel,  Porzellan,  Dekor  áhnlich  zu  Nr.  632.  Herend,  um  1900. 

634.  KÉT  SZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  Sévres-modoru,  rácsos  és  színes  madaras  és 
virágos  diszitéssel.  Herend,  XIX,  sz.  —  Teeservice  für  zwei  Personen,  Porzellan,  mit  Sévres- 
dekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

635.  KIS  TÁLKA,  porcellán,  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel  (Ming). —  Kleine  Schüssel,  Por¬ 
zellan,  mit  Chineseníigur.  Herend,  1907. 

636.  KÉT  KIS  VÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  kék-arany  rácsos,  Sévres-modoru  diszitéssel  és  színes 
madarakkal.  —  Zwei  kleine  Vasén  mit  Deckel,  Porzellan.  Herend,  1914. 

637.  BONBONNIERE,  porcellán,  gömbös  testén  a  636.  számhoz  hasonló,  Sévres-modoru  díszítés.  — 
Bonbonniére,  Porzellan,  kugelig,  Dekor  áhnlich,  wie  Nr.  636.  Herend,  1914. 

638.  KÉT  PALACK  IDOMÚ  VÁZA,  porcellán,  kék  alapon  fehér  domború  szőlődisszel.  —  Zwei 
flaschenförmige  Vasén,  Porzellan.  Herend,  Í900. 

639.  HENGERES  VÁZA,  porcellán,  hengeres  testén  barna  alapon,  fehér  pongyolapitypang  levelek 
és  virágok.  —  Zylindrische  Vasé,  Porzellan.  Herend,  1900. 

640.  FÉRFI  KÉPMÁS,  porcellán  plakett,  fekete  fakeretben.  Jelezve  JVHÁSZ.  —  Mánnerbildniss, 
Porzellan-Plakett.  Herend,  1900. 

641.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  Capo  di  Monte-modoru,  színes  (sárkányos)  jelenettel, 
kartusokkal  és  virágfüzérekkel  —  Zwölf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Szene  nach 
Capo  di  Monté.  Herend,  1900. 

642.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  domború  és  színes  mithológiai  jelenet,  az  aljon  kartus 
és  virágfüzér,  Capo  di  Monté  modorában.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  dér  Stirn- 
seite  mithologische  Szene  in  Relief.  Herend,  1915. 

643.  TIZENKÉT  DESSZERTTÁNYÉR,  porcellán,  színes  halakkal.  —  Zwölf  Dessertteller,  Porzel¬ 
lan.  Herend,  1915. 

644.  TIZENKÉT  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  jelenettel.  Herend,  1900.  k. 
—  Zwölf  Mokkaschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesischer  Szene.  Herend,  um  1900.  k. 

645.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kínai  modorú,  színes  halakkal.  —  Zwölf  Schalen 
mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1912. 

646.  TIZENKÉT  FEKETEKÁVÉS  KÉSZLET,  porcellán,  színes  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel 
(Ming).  Herend;  1900.  k.  —  Mokkaservice  für  zwölf  Personen,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren. 
Herend,  um  1900'. 

647.  TIZENKÉT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel, 
Herend,  XIX.  sz.  —  Zwölf  Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren. 
Herend,  XIX.  Jh. 

648.  HAT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  ülő  nőalakkal  és  két  gyermekkel.  —  Sechs 
Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend,  1915. 

649.  HAT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel  (Ming).  —  Sechs 
Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren.  Herend,  1867. 
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650.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  nyolcszögü,  piros-fehér  alapon  színes  kínai  virág¬ 
dísz.  —  Zwölf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Blumendekor  chinesischer  Art. 
Herend,  1915. 

651.  HAT  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  fületlen  alak,  kívül  barna  mázzal,  bent  Imari- 
modoru  diszitéssel.  Herer.d,  XIX.  sz.  ■ — Sechs  Mokkaschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  ohne 
Henkel,  mit  Imari-Dekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

652.  HAT  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kívül  barna  máz,  belül  vörös-arany 
kínai  virágdísszel.  ■ —  Sechs  Mokkaschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  im  Inneren  Blumen¬ 
dekor.  Herend,  1897—98. 

653.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  rajta  színesen  kínai  nőalak  két  gyermekkel  (Ming).  —  Schale 
mit  Untertasse.  Herend,  1902. 

654.  VÁZA,  porcellán,  tölcséres  alak,  derekán  dudoros  öv,  kínai  modorú  virágokkal  és  kakassal. 
Herend,  XIX.  sz.  —  Vasé,  Porzellan,  trichterförmig,  mit  wulstigem  Gürtelund  Blumendekor. 
Herend,  XIX.  Jh. 

655.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  domború  és  lila  szinü  peremmel  és  bordákkal,  a  cseh  biedermejer 
porcellánok  modorában.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  1914. 

656.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  vörös-fehér  alapon  színes  kínai  disz,  két  kanna,  cukortartó  fedő¬ 
vel  és  két  csésze  aljjal.  —  Teeservice,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor,  zwei  Kannen,  Zucker- 
behálter  und  zwei  Schalen  mit  Untertassen.  Herend,  1910. 

657.  CSÉSZE  ALJJAL  ÉS  TÁNYÉRKA,  porcellán,  rajta  piros  alapon  zöld  és  színes  kínai  virág¬ 
dísszel.  Herend,  1900  k.  -  Schale  mit  Untertasse  und  Tellerchen,  Porzellan.  Herend,  um  1900. 

658.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  színes  kínai  jelenettel.  Teáskanna,  tejszínes 
kanna,  cukortartó  és  csésze  aljjal.  ■  Teeservice  für  eine  Person,  Porzellan,  mit  chinesischer 
Szene,  farbig.  Teekanne,  Oberskanne,  Zuckerbehálter  und  Schale  mit  Untertasse.  Herend,  1900. 

659.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  barna  csigás  alapon,  színes  kínai  virágdísz.  Két  kanna,  cukor¬ 
tartó  és  két  csésze  aljjal.  Herend,  XIX.  sz.  ■ — Teeservice,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumen¬ 
dekor.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  und  zwei  Schalen  mit  Untertassen.  Herend,  XIX.  Jh. 

660.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  színes  kínai  jelenettel,  két  kanna,  cukortartó 
és  csésze  aljjal.  Herend, 1900  k.  —  Kaffeeservice  für  eine  Person,  Porzellan,  mit  farbiger  chine¬ 
sischer  Szene.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  und  Schale  mit  Untertasse.  Herend,  um  1900. 

661.  FEKETEKÁVÉS  KÉSZLET,  porcellán,  színes  kínai  gyermekalakkal  és  virágvázával.  Két 
kanna,  cukortartó  fedővel  és  hat  csésze  aljjal.  Herend,  1900  k.  —  Mokkaservice,  Porzellan,  mit 
Chinesenkinder.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  mit  Deckel.  und  sechs  Schalen  mit  Untertaken. 
Herend,  um  1900. 

662.  FEKETEKÁVÉS  KÉSZLET,  porcellán,  színes  ülő  kínai  nőalakkal  és  két  gyermekkel.  Két 
kanna,  cukortartó  fedővel  és  hat  csésze  aljjal  (egy  alj  hiányzik).  Herend,  XIX.  sz.  —Mokka¬ 
service,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  mit  Deckel  und  sechs 
Schalen  mit  fünf  Untertassen.  Herend,  XIX.  Jh. 

663.  FEKETE  KÁVÉS  KÉSZLET,  porcellán,  vörös-fekér  alapon  kínai  diszitménnyel.  Két  kanna 
fedővel,  cukortartó  fedővel  és  tizenkét  csésze  aljjal.  Herend,  XIX.  sz.  -  Mokkaservice,  Porzel¬ 
lan,  mit  chinesischem  Dekor.  Zwei  Kannen,  eine  Zuckerschale  mit  Deckel  und  zwölf  Schalen 
mit  Untertassen.  Herend,  XIX.  Jh. 
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664.  HAT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barna  csigás  alapon  kínai  virágokkal.  Herend,  1900  k.  — 
Sechs  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  um  1900. 

665.  KIS  FÖDELES  BÖGRE,  porcellán,  piros-fehér  sávon  kinai  modorú  disz  (Gödöllő).  Herend, 
XIX.  sz.  V.  —  Kleiner  gedeckelter  Becher,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

666.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  pereme  áttört,  közepén  piros-fehér  alapon  kinai  disz.  —  Zwei 
Teher,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1899. 

667.  NÉGY  TÁNYÉR,  porcellán,  rajta  vörös-fehér  alapon  kinai  virágok.  Herend,  XIX.  sz.  —  Vier 
Teher,  Porzellan,  Dekor  chinesischer  Art.  Herend,  XIX.  Jh. 

668.  ÖT  TÁNYÉR,  porcehán,  színes  kinai  nőalakkal  és  két  gyermekkel.  —  Fünf  Teher,  Porzellan, 
mit  Chinesenfiguren.  Herend,  1915. 

669.  KIS  CSÉSZE  ALJJAL  ÉS  NÉGYZETES  TÁLCÁVAL,  Sévres-modoru  porcehán,  piros  alapon 
arany  ráccsal  és  lebegő  putckkal.  Herend,  XIX.  sz.  v.  --  Kleine  Schale  mit  Untertasse 
und  viereckige  Platté,  Porzellan  in  Sévres-Mani  r.  Herend,  E.  XIX.  Jh. 

670.  BONBONNI  ÉRÉ,  porcehán,  tojásalak,  meisseni  modorú,  zöldpikkelyes  és  színes  virágos 
díszítéssel.  ■ —  Bontonniére,  Porzellan,  Dekor  in  meissener  Art.  Herend,  1916. 

671.  BONBONNI  ÉRÉ,  porcehán,  hasonló  a  670.  számhoz.  —  Bonbonniére,  Porzellan,  áhnlich 
zu  Nr.  670.  Herend,  1916. 

672.  BONBONNIÉRE,  porcehán,  álló  tojásalak,  a  670.  számhoz  hasonló  diszitéssel.  -  Bonbonniére, 
Porzellan,  Dekor  áhnlich  zu  Nr.  670.  Herend,  1916. 

673.  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  porcehán,  ovális,  négykarélyos  alak,  a  670.  száméhoz  hasonló 
diszitéssel.  ^  Zuckerbehálter  mit  Deckel,  Porzellan,  óval,  vierpassig,  Dekor  áhnlich  zu  Nr. 
670.  Herend,  1907. 

674.  KÉT  HALALAKU  VIRÁGTARTÓ,  porcehán,  zöld  és  arany  színezéssel,  oldalán  kapaszkodó 
kinai.  Herend,  XIX.  sz.  -Zwei  fischförmige  Blumenbehálter,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

675.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcehán,  kék  peremdisszel,  arany  kartusban  színes  madarak  és  virágok. 
Herend,  XIX.  sz.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

676.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcehán,  ovális,  négykarélyos,  a  csésze  belül  és  az  alj  pereme  aranyozott, 
a  csészén  körül  Herold  modorú  vizparti  tájkép  alakokkal,  az  alján  színes  tájkép.  —  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  óval,  vierpassig.  Die  Schale  innen  und  dér  Tassenrand  vergoldet. 
Um  die  Wandung  Uferlandschaft  nach  Herold,  ebenso  auch  auf  dér  Untertasse.  Herend,,  1856. 

Ihusztr.  XXV.  tábl. 

677.  TÁNYÉR,  porcehán,  kosárfonásos  és  csavarosán  bordás  peremmel,  rajta  kartusokban  3  színes 

virágcsokor,  közepén  kerek  arabeszkes,  aranykeretben  színes  tájkép  tehenekkel  és  pásztorral.  — 
Teher,  Porzellan  mit  Korbgeflecht  und  geripptem  Rand,  darauf  Kartusokén,  im  Mittel  farbige 
Landschaft.  Herend,  1846.  Ihusztr.  XXV.  tábl. 

678.  TÁNYÉR,  porcehán,  hasonló  a  677.  számhoz,  közepén  színes  tájkép,  vizet  vivő  és  gyermekét 
vezető  parasztasszonnyal.  —  Teher,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  677.  Herend,  1846. 

679.  KÉT  TÁNYÉR,  porcehán,  kosárfonásos  peremmel  és  színes  virágokkal.  Egyik  Bécs,  XVIII. 
sz.  m.  f.,  a  másik  Herend,  1840  -50.  —  Zwei  Teher,  Porzellan,  mit  Korbgeflechtrand  und  Blu¬ 
mendekor.  Dér  eine  Wien,  zw.  H.  XVIII.  Jh.,  dér  andere  Herend,  1840—50. 
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680  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  egyiken  piros  alakok,  másikon  szines  stilizált  virágok.  —  Zwei 
Porzellanteller,  mit  Figuren  und  Blumendekor.  Herend,  1861.  ' 

681.  OVÁLIS  KOSÁR,  porcellán,  áttört  oldallal,  szines  vonalas  és  domború  diszitéssel.  Herend, 
1885  k.  Ovaler  Korb,  Porzellan,  durchbrochen,  mit  Linien  und  Reliefdekor.  Herend,  um.  1885. 

682.  MOSDÓKÉSZLET  (tál,  korsó,  tálka  és  doboz),  porcellán,  rokokó  diszitéssel,  szines  virágokkal 
és  lepkékkel.  Herend,  1880  k.  —  Waschgarnitur,  Porzellan,  mit  Rokokódékor.  Herend,  um  1880. 

683.  KÉT  SZOBROCSKA,  Fó-kutyán  ülő  kinai,  szines  porcellán.  Herend,  XIX.  sz.  —  Zwei  Figu¬ 
ren,  Chinesen  auf  Fo-Hund,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

684.  DÍSZTÁL,  ^  porcellán,  peremén  magyar  diszitmény,.  sakktáblás  mezőkkel  váltakozik,  közepén 
színesen  két  inseparable.  Herend,  1890  k.  —  Prunkschüssel,  Porzellan,  am  Rand  ungarisches 
Ornament,  im  Mittel  zwei  Inseparable.  Herend,  um  1890. 

685  DISZTÁL,  porcellán,  hasonló  az  előbbi  számhoz.  Herend,  1890  k.  —  Prunkschüssel,  Porzellan 
áhnhch  zu  Nr.  684.  Herend,  um  1890. 

686  CSÉSZE  ALJ  JAL,  porcellán,  barna  csigás  alapon  szines  kinai  virágokkal.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

687.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék-arany-vörös  kinai  épülettel  és  fával.  —  Schale  mit  Unter¬ 
tasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Gebáude.  Herend,  1915. 

688.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  lepkékkel  és  kis  virágokkal.  Nyoni  (hal)  jeggyel  és  az 

aljon  HEREND  benyomva.  Herend,  1850  k.  -  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumen 
und  Schmetterlinge.  Herend,  um  1850. 


689.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  madárral  és  lepkével.  Festetett  Tatán  (Fischer  Dezső) 

XIX.  sz.  -  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Vögel  und  Schmetterlinge.  Gemalt 
in  Tata.  XIX.  Jh. 

690.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szines  meisseni  modorú  madár-  és  lepkedisszel.  —  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan,  mit  meissener  Dekor.  Herend,  1866. 

691.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  Sévres-modoru  diszitéssel:  kék-arany  ráccsal  és  szines  mada- 
rakkal.  -  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  Sévresdekor.  Herend,  1867. 

692.  KÉTSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  szines  u.  n.  Ming-diszitéssel.  Négykarélyos 

talca,  2  kanna,  cukortartó  és  2  csésze  aljjal.  —  Kaffeeservice  für  zwei  Personen  Porzellan 
mit  s.  g.  Mingdekor.  Herend,  1864. 


693.  FEKETEKÁVÉSKÉSZLET.  porcellán,  piros  fond-porcellán.  a  meisseni  fürjes  készlet  min¬ 
tájára  Kanna,  cukortartó  és  4  csésze  aljjal.  Herend,  1870  k.  -  Mokkaservice,  rotes  Fond- 
porzellan,  nach  dem  meissener  Wachtelservice.  Herend,  um  1870. 


694.  Tányérka,  porcellán,  peremén  aranyarabeszk  peremdisszel,  közepén,  négykarélyos  arany 

arabeszkes  kartusban  meisseni  modorú  szines,  páros  Watteau-jelenet.  —  Tellerchen  PorzHHn 
mit  Watteauszene  in  meissener  Art.  Herend,  1867.  ercnen,  t^orzellan 


695.  TÁNYÉRKA,  porcellán,  kivül  piros  alap  kihagyott  sáslevelekkel,  belsejében 
F.  S.  (Fischer  Sámuel)  HEREND.  Herend,  1876  k.  —Tellerchen  Porzellan 
Herend,  um  1876. 


vörös  sáslevelek, 
mit  Schilfelátter. 
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696.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  Meissen  modorában,  piros  fondporcellán, 

karélyos  médaillonokban  egy-egy  színes  Watteau-alak.  Két  kanna,  egy  cukortartó  és  egy  csésze 
aljjal.  —  Teeservice  für  eine  Person,  Porzellan,  rotes  Fondporzellan  in  meissener  Manier,  mit 
Watteaufiguren.  Herend,  1859.  Illusztr.  XXV.  tábl. 

I 

697.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  négykarélyos  lapított  alak,  zöld  alapon 
kínai  virágokkal.  Két  kanna,  egy  cukortartó  és  egy  csésze  aljjal.  —  Kaffeeservice  für  eine 
Person,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1867. 

698.  TEÁSKANNA,  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL  ÉS  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös¬ 
arany  kínai  virágdísz  közt  madarak  és  lepkék.  • —  Teekanne,  Zuckerbehálter  mit  Deckel  und 
grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1864. 

699.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  vörös-fehér  alapon  színes  kínai  modorú  virágdísszel.  Két  kanna, 
cukortartó  fedóvel,  méztartó  fedővel,  talpas  tál  és  6  csésze  aljjal  (a  gödöllői  Erzsébet  királyné¬ 
készletből).  —  Teeservice,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Aus  dem  Gödöllőer  Service 
dér  Königin  Elisabeth.  Herend,  1873. 

700.  VIRÁGTARTÓ,  porcellán,  két  delfinalaku  füllel,  oldalán  vörös  alapon  fehér  sásdisz.  — 
Blumenbehálter,  Porzellan,  auf  retem  Fond  Schilfblátter  in  Weiss.  Herend,  1882. 

701.  KÉT  KIS  VIRÁGTARTÓ,  porcellán,  két  delfinalaku  füllel,  vörös  alapon  fehér  sásokkal 
(Eszterházi  minta).  Herrend,  1880  k.  -  -  Zwei  kleine  Blumenbehálter,  Porzellan  (Eszterházer 
Modell).  Herend,  um  1880. 

702.  KÉT  KIS  CSÉSZE,  porcellán,  vörös  alapon  fehér  sásdisz.  Herend,  1880  k.  —  Zwei  kleine 
Schalen,  Porzellan,  mit  Schilfdekor.  Herend,  um  1880. 

703.  TEATARTÓ  FEDŐVEL,  porcellán,  gömbös  testén  vörös  alapon  domború  női  fej  fehéren.  — 
Teebehálter  mit  Deckel,  Porzellan,  mit  Frauenkopf  in  Relief.  Herend,  1899. 

704.  KIS  HENGERES  VÁZA,  porcellán,  vörös  alapon  sásdisszel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Kleine 
zylindrische  Vasé,  Porzellan,  mit  Schilfdekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

705.  TEATARTÓ  PALACK,  négyszögü,  porcellán,  domború  szőlőindával  és  szines  madarakkal. 
Herend,  XIX.  sz.  m.  f.  ■ —  Teebehálter  Flasche,  Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Herend,  zw.  H. 
XIX.  Jh. 

706.  Öblítő  tálka,  porcellán,  kék  pikkelyes  peremdisszel  és  arany  kartusban  szines  virágok. 
Herend,  1860  k.  —  Spülkumme,  Porzellan,  mit  Blumendekor.  Herend,  um  1860. 

707.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  fekete-fehér  alapon  zöld  és  szines  kinai  modorú  virágdisszel. 
Herend,  XIX.  sz.  —  Kleine  tiefe  Schüssel,  Porzellan,  mit  Blumendekor,  chinesischer  Art. 
Herend,  XIX.  Jh. 

708.  NAGY  KEREK  TÁL,  porcellán,  áttört  peremmel,  szines  kinai  modorú  haldisszel.  —  Grosse 
runde  Schüssel,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1904. 

709.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  fekete-fehér  sávokon  fehér-vörös  stilizált  dísszel,  2  kanna,  cukor¬ 
tartó,  6  csésze  aljjal,  6  tányér.  —  Teeservice,  Porzellan,  mit  stilisiertem  Dekor.  Herend,  1872. 

710.  HALIDOMU  VÁZA,  szines  porcellán,  hullámokból  kiemelkedő  halat  ábrázol.  Herend,  XIX.  sz. 

■ —  Fischförmige  Vasé,  Porzellan.  Herend,  XlX.Jh. 

711.  PALACKIDOMU  VÁZA,  porcellán,  hosszú  nyakkal,  lüszteres  folyatott  mázzal.  —  Flaschen- 
förmige  Vasé,  Porzellan,  mit  grand  feu  Glasur  und  Lüsterglanz.  Herend,  1900. 


—  57  — 


712.  MÉLY  TÁL,  porcellán,  színes  kínai  modorú  virágokkal  és  m'adarakkal.  Herend,  XIX.  sz. 

Tiefe  Schüssel,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor  und  Vögel.  Herend,  XIX.  Jh. 

713.  NAGY  MÉLY  TÁL,  porcellán,  külsején  színes  kínai  modorú  fák,  belsejében  vörös-arany  szín¬ 
ben  virág.  Herend,  1860  k.  -  Grosse  tiefe  Schüssel,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor. 
Herend,  um  1860. 

714.  KAGYLÓS  TÁL  TALPAS  KANNÁVAL,  porcellán,  fekete-fehér  sávos  alapon  színes  kínai 
virágdísz.  Muschelförmige  Schüssel  und  Kanne  mit  Fuss,  Porzellan,  mit  chinesischem 
Dekor.  Herend,  1917. 

715.  NAGY  KOBAKALAKU  PALACK,  porcellán,  sárga-fehér  sávokon  színes  kínai  virágdísz.  _ 

Grosse  kobakförmige  Flasche,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1904. 

716.  SZAMOVÁR,  porcellán,  delfinalaku  csappal,  két,  nőifejes  füllel,  talapzatán  domború  és  színes 

disz,  testén  kínai  modorú  virágok.  Herend,  1870  k.  —  Samovar,  Porzellan,  mit  Reliefdekor 
und  Blumen  chinesischer  Art.  Herend,  um  1870.  Illusztr.  XXV.  tábl. 

717.  KIS  PALACKI DOMU  VÁZA,  porcellán,  testén  kék  alapon  színes  pávatoll.  —  Kleine  flaschen- 
förmige  Váse,  Porzellan,  mit  Pfauenfederndekor.  Herend,  1900. 

718.  KOBAKALAKU  VÁZA,  porcellán,  barna  folyatott  mázzal.  Herend,  1900  k.  —  Kobakförmige 
Vasé,  Porzellan,  mit  brauner  grand  feu  Glasur.  Herend,  um  1900. 

719.  HATSZÖGÜ  PALACKIDOMU  VÁZA,  porcellán,  szürkés-kék  folyatott  mázzal.  — Sechsseitige 
flaschenförmige  Vasé,  Porzellan,  mit  grau-blauer  grand  feu  Glasur.  Herend,  1901. 

720.  PALACKIDOMU  VÁZA,  porcellán,  sötétkék  foltos  mázzal.  —  Flaschenförmige  Vasé,  Porzellan, 
mit  dunkelblauer  Glasur.  Herend,  1901. 

721.  PALACKIDOMU  VÁZA,  porcellán,  a  711.  számhoz  hasonló  alakkal,  testén  szürkés  alapon 
domború  fehér  virágok.  —  Flaschenförmige  Vasé,  Porzellan,  in  Form  áhnlich  zu  Nr.  711,  mit 
Reliefblumen  in  Weiss.  Herend,  1900. 

722.  GYERTYATARTÓ,  porcellán,  domború  rokokó  és  színes  virágos  diszitéssel.  Herend, 
XIX.  sz.  —  Leuchter,  Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

723.  KIS  KAGYLÓS  VÁZA,  színes  porcellán,  hármas  delfinen  nyugszik.  Herend,  XIX.  sz.  —Kleine 
muschelförmige  Vasé,  Porzellan,  auf  Delfiné  ruhend.  Herend,  XIX.  jh. 

724.  ECET-OLAJTARTÓ,  porcellán,  kerek  tálon  négykarélyos  állvány,  négy  palackidommal,  színes 
kínai  virágdiszitéssel.  —  Essig-Ölkaraffe,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend, 

Illusztr.  XXV.  tábl! 

725.  LEVESESTÁL  FEDŐVEL,  porcellán,  az  I.  Ferenc  József  részére  készült  készletből,  arany 
babérleveles  diszitéssel.  —  Suppenterrine  mit  Deckel,  Porzellan,  aus  dem  Service  Franz  Joseph 
1.  mit  Lorbeerblátterdekor  in  Gold.  Herend,  1871. 

726.  KÉT  VIRÁGTARTÓ,  porcellán,  kobalt,  kínai  modorú  medaillonos  és  virágos  diszitéssel.  — 
Zwei  Blumenbehálter,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor  in  Kobaltblau.  Herend,  1851. 

727.  KÉT  TYUK  ÉS  KÉT  CSIRKE,  fehér  porcellán.  Herend,  XIX.  sz.  —  Zwei  Hennen  und  zwei 
Küchlein,  weisses  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

728.  OVÁLIS  LEVESESTÁL,  fedővel,  porcelláií,  domború  diszitéssel  és  színes,  madaras  kartusokkal, 
födelén  ülő  leányalak.  Albrecht  főherceg  készletéből.  —  Ovale  Suppenterrine,  mit  Deckel! 
Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Aus  dem  Service  Erzherzog  Albrecht.  Herend,  1875. 

Illusztr.  XXV.  tábl. 
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729.  KÉT  NAGY  TÁL,  porcellán,  domború,  rokokó  díszítéssel  és  színes  gyümölcsökkel.  Herend. 
1870  k.  -  Zweí  grosse  Schüsseln,  Porzellan,  mit  relíefíertem  Rokokódékor.  Herend,  um  1870. 

730.  KÉT  TÁL,  porcellán,  domború,  rokokó  és  színes  virágos  díszítéssel.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Zweí  Schüsseln,  Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

731.  TALPAS  SÓTARTÓ,  porcellán,  kínai  virágdísszel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Salzfass  mit  Fuss, 
Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

732.  KÉT  NAGY  DISZVÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  amfora-alak,  kék-arany  pikkelyes  dísszel  és 
színes  virágcsokorral.  Herend,  XIX.  sz.  v.  —  Zweí  grosse  Prunkvasen,  mit  Deckel,  Porzellan, 
mit  Schuppendekor  und  Blumenbukett.  Herend,  E.  XIX.  Jh. 

733.  KÉT  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  domború  dísszel  és  színes  virággal.  —  Zweí  grosse 
Schalen,  Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Herend,  1907. 

734.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barna  alap,  vörös-arany  kínai  virágdísszel.  —  Schale  mit  Unter- 
tasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1907. 

735.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barna  alap,  piros-arany  kínai  virágdísszel.  Herend,  1902  és  1907. 

Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  braunem  Fond  chinesischer  Blumendekor.  Herend, 
1902  und  1907. 

736.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barna  külső,  belsejében  vörös-arany  kínai  virágok. 
Herend,  XIX.  sz.  -  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  im  Inneren  chinesische 
Blumen.  Herend,  XIX.  Jh. 

737.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  rácsos  alapon,  fehér  mezőben  váza  virággal  és  gyermek¬ 
alakkal.  Herend,  1916  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumenvase  und  Kinderfigur. 
Herend,  1916. 

738.  ÖBLÖS  CSÉSZE  ALJJAL,  kék  pikkelyes  peremmel  és  arany  kartusokban  színes  madarak 
és  virágok.  Herend,  1912  k.  -  Schale  mit  Untertasse,  mit  Vögel  und  Blumen.  Herend,  1912. 

739.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  pikkelyes  peremmel,  színes  madarakkal  és  virágokkal. 
Herend,  1900  —  Schale  mit  Untertasse,  mit  Vögel  und  Blumen.  Herend,  um  1900. 

740.  KÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  pikkelydisszel  és  arany  kartusban  színes  madarak. 
Herend,  XIX.  sz.  —  Zwei  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Schuppendekor  und  Vögel. 
Herend,  XIX.  Jh. 

741.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék-fehér  alapon  színes  kínai  virágdísszel.  Herend,  1898.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1898. 

742.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  bordás  négyszögü  alak,  peremén  kék  levelek,  körben  színes 
virágok.  Herend,  1850  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  viereckige  Form,  an  den  Kantén 
Blátter  und  Blumen.  Herend,  um  1840. 

743.  NYOLCSZÖGÜ  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös-fehér  alapon  színes  kínai  virágokkal.  — 
Achteckige  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  farbigem,  chinesischem  Blumendekor. 
Herend,  1915. 

744.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  alapon  zöld  és  színes  kínai  modorú  virágokkal.  —  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1916. 

745.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  fekete-fehér  alapon  színes  kínai  virágokkal.  —  Schale  mit 
Untertasse,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  191L 
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746.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kettős  áttört  fallal,  színes  kínai  virágdísszel.  Herend,  XIX.  sz. 

-  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Doppelwandung  u.  chinesischem  Blumendekor. 
Herend,  XIX.  Jh. 

747.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös-fehér  alapon  színes  kínai  disz.  —  Grosse  Schale 
mit  Untertasse,  Pcrzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1911. 

748.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  sárga-fehér  sávos  alapon  színes  kínai  disz.  Herend, 
XIX.  sz.  ■ —  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

749.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  Capo  di  Monté  modorú  és  domború  jelenettel.  Herend,  1900  k. 
—  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Reliefszene  nach  Capo  die  Monté.  Herend  um  1900. 

750.  CSÉSZE  ALJ  J  AL,  porcellán,  fekete  alapon  zöld  és  színes  kínai  virágokkal.  Herend,  XIX.  sz. 

Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  schwarzem  Fond  chinesische  Blumen.  Herend,  XIX.  Jh. 

751.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  jelenettel.  Herend,  XIX.  sz, — Schale  mit  Untertasse, 
Porzellan,  mit  Chinoiserien.  Herend,  XIX.  Jh. 

752.  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  bordás  négyzetes  alak,  rajta  zöld  alapon  arany  arabeszk 
és  fehér  mezőben  színes  madarak.  Herend,  1860  k.  —  Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan, 
gerippt,  viereckig,  mit  Goldarabesken  und  Vögel,  farbig.  Herend,  um  1860. 

753.  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kívül  barna  máz,  belül  vörös-arany  kínai  virágok.  — 
Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  brauner  Glasur,  im  Inneren  chinesische  Blumen. 
Herend,  1900, 

754.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös-fehér  sávos  alapon  színes  kínai  virágos  dísszel.  Herend, 
1860  k.  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  rot-weiss  gestreiftem  Fond  chinesische  Blumen. 
Herend,  um  1860. 

* 

755.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  modorú  haldisszel.  —  Schale  mit  Untertasse, 
Porzellan,  mit  chinesischem  Fischdekor.  Herend,  1915. 

756.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  világoskék  pikkelyes  peremdisszel,  piros-arany  virágokkal.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumendekor.  Herend,  1916. 

757.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöldrozettás  alapon  arany  kartusokban  színes  virágok. 
Berlini  disz.  -  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumen.  Berliner  Dekor.  Herend,  1847. 

758.  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kékpikkelyes  peremmel  és  színes  virágokkal.  Neobarokk¬ 
alak.  Grosse  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumen.  Herend,  1865. 

759.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös  alapon  fehér,  belsejében  vörös  sáslevelekkel.  (Pápai  minta.) 
—  Schale  műt  Untertasse,  Porzellan,  mit  Schilfblátter.  Herend,  1901. 

760.  TÁNYÉR,  porcellán,  peremén  kínai  virágos  medaillonok,  közepén  kosár  virágokkal. _ Teher. 

Porzellan,  mit  chinesische  Blumenmedaillone  und  Blumenkorb.  Herend,  1860. 

Illusztr.  XXV.  tábl. 

761.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes,  u.  n.  Ming-diszitéssel.  Herend  1860  k.  -  Teher,  Porzehán  mit 

s.  g.  Mingdekor.  Herend,  um,  1860.  ’  ’  . 

762.  TÁNYÉR,  porcehán,  kékpikkelyes  peremmel  és  szétszórt  színes  virágokkal.  --  Teher  mit 
Schuppenrand  und  Streublumen.  Herend,  1904. 
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763.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes,  kínai  modorú  halakkal  és  virágokkal.  —  Teher,  Porzellan,  mit 
Fische  u.  Blumen  chinesischer  Art.  Herend,  1860^ — 70. 

764.  TÁNYÉR,  porcellán,  domború  Lichtenstein-cimerrel  és  színes  virágokkal.  —  Teher,  Por- 
zehan,  mit  reliefiertem  Lichtensteinwappen  und  Blumendekor.  Herend,  1855. 

765.  TÁNYÉR,  porcehán,  a  meisseni  sárkányservice  mása.  —  Teher,  Porzellan,  Kopie  des  meis- 
sener  Drachenservice.  Herend,  1867. 

766.  TÁNYÉR,  porcehán,  kínai  modorú,  u.  n.  Famihe-rose-diszitéssel.  —  Teher,  Porzellan,  mit 

chinesischem  s.  g.  Famihe-rose-Dekor.  Herend,  1860  k.  '  Ihusztr.  XXV.  tábl. 

767.  HAT  TÁNYÉR,  porcehán,  piros-arany  pikkelyes  alapon  színes  madarak  és  lepkék.  Herend, 
1870  k.  — ^  Sechs  Teher,  Porzellan,  auf  Schuppenfond  Vögel  und  Schmetterlinge.  Herend,  um  1870. 

768.  KÉT  TÁNYÉR,  porcehán,  pirospikkelyes  peremmel,  színes  madarakkal.  —  Zwei  Teher, 
Porzellan,  mit  Vogel.  Herend,  1873. 

769.  KÉT  TÁNYÉR,  porcehán,  áttört  és  aranyozott  peremmel,  közepén  színesen  kínai  nő  3  gyer¬ 
mekkel.  —  Zwei  Teher,  Porzellan,  mit  Chinesenfiguren.  Herend,  1873. 

770.  KÉT  TÁNYÉR,  porcehán,  domború  és  színes  rokokódisszel  és  színes  virágcsokorral.  —  Zwei 
Teher,  Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Herend,  1898. 

771.  DESSZERTTÁNYÉR,  porcehán,  színes  virágokkal  és  lepkékkel.  Herend,  XIX.  sz. — Dessert- 
teher,  Porzellan,  mit  Blumen  und  Schmetterlinge.  Herend,  XIX.  Jh. 

772.  DESSZERTTÁNYÉR,  porcehán,  zöldpikkelyes  peremdisszel,  piros-arany  virágokkal,  két 
áttört  füllel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Dessertteher,  Porzellan,  mit  Blumendekor  in  Rőt  und  Gold, 
mit  durchbrochenem  Henkel.  Herend,  XIX.  Jh. 

773.  KIS  TÁNYÉR,  porcehán,  piros  rácsos  alapon  váza  virággal  és  kínai  gyermek.  Herend, 
1900'  k.  —  Kleiner  Teher,  Porzellan,  mit  Blumenvase  und  Chinesenkind.  Herend,  um  1900. 

774.  KIS  TÁNYÉR,  porcehán,  vörös-fehér  alapon  színes  kínai  virágokkal.  --  Kleiner  Teher, 
Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1898. 

775.  KIS  TÁNYÉR,  porcehán,  piros  alapon  zöld  és  színes  kínai  virágdísz.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Kleiner  Teher,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  XIX.  Jh. 

776.  NÉGY  KIS  TÁNYÉR,  porcehán,  vörös  alapú  peremén  zöldleveles  kínai  disz.  Herend,  1870  k. 
—  Vier  kleine  Teher,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blátterdekor.  Herend,  um  1870. 

777.  TÁNYÉR,  porcehán,  csavaros  peremmel,  színes  virágokkal.  Herend.  A  porcehán  1846,  a  festés 
1861.  --  Teher,  Porzellan,  mit  Blumendekor.  Herend.  Porzellan  1846,  Bemalung  1861. 

778.  TÁNYÉR,  porcehán,  színes  virágokkal.  Herend,  1870  k.  —  Teher,  Porzellan,  mit  Blumen- 
bemalung.  Herend,  um  1870. 

779.  TÁNYÉR,  porcehán,  kosárfonásos  peremén  címer,  közepén  színes  virágok.  Herend,  1870  k.  — 
Teher,  Porzellan,  mit  Korbgeflechtrand,  im  Mittel  Blumen.  Herend,  um  1870. 

780.  KÉT  NAGY  TÁL,  porcehán,  hasonló  a  729.  számhoz.  Herend,  1870  k.  —  Zwei  grosse 
Schüsseln,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  729.  Herend,  um  1870. 

781.  HAT  DESSERTTÁNYÉRKA,  porcehán,  különféle,  kínai  modorú  színes  diszitéssel.  —  Sechs 
Dessertteher,  Porzellan,  mit  verschiedenem  chinesischen  Dekor.  Herend,  1910—1916. 

782.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcehán,  kék  rácsos  és  sárga  peremmel,  3—3  színes  kínai  virággal.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1870. 
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783.  OT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  arany  ,,Zwiebelmuster“  diszitéssel.  Herend,  1860  k. 

Fünf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Zwiebelmuster.  Herend,  um  1860. 

784.  KÉTSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  áttört,  kettős  fallal,  kinai  modorú  szines  halak¬ 
kal,  2  kanna,  cukortartó,  öblitő  tálka  és  2  csésze  aljjal.  —  Teeservice  für  zwei  Personen, 
Porzellan,  mit  Doppelwandung  u.  Dekor  chinesischer  Art.  Herend,  1900. 

784a.  KAKAS-SZOBROCSKA,  szines  porcellán,  szőlőlevélalaku  talpon.  Herend,  XIX.  sz.  k. 

•  Hahn,  auf  einem  Traubenblatt  stehend,  Porzellan.  Herend,  M.  XIX.  Jhr. 

b)  Különféle  gyártmányok.  —  Verschiedene  Manufakturen. 

785.  NŐI  MELLSZOBOR,  biscuit,  orsós  tagozott  pirosas  márványtalapzaton.  Előkelő  nő.  Sévres, 
XIX.  sz.  e.  —  Damenbüste,  Biskuit,  auf  rötlichem  Marmorsockel.  Sévres,  A.  XIX.  Jh. 

786.  ELEFÁNTSZOBROCSKA,  szines  porcellán,  aranyozott  bronztalapzaton.  Német,  XIX.  sz. 
Elfenbeinfigur,  Porzellan,  farbig,  auf  Bronzesockel.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

787.  SZÉKBEN  ÜLŐ  NŐ,  szines  porcellánszobrocska.  Meissen,  XIX.  sz.  —  Sitzende  Frauenfigur 
Porzellan.  Meissen,  XIX.  Jh. 

788.  PÁRBAJ,  szines  porcelláncsoport,  áttört  diszü  talapzaton,  két-  férfi  és  egy  nőalakkal. 
Meissen,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Zweikampf,  farbige  Porzellangruppe.  Meissen,  e.  H.  XIX.  Jh. 

789.  PÁSZTORJELENET,  szines  porcelláncsoport:  férfi  és  nő  báránnyal.  Meissen,  XIX.  sz.  e.  f. 
—  Scháferszene,  farbige  Porzellangruppe.  Meissen,  e.  H.  XIX.  Jh. 

790.  CSÉSZE  FEDŐVEL,  porcellán,  testén  elől  szines  virágokból  E.  M.  R.  monogramm.  Koppen¬ 
hága.  —  Schale  mit  Deckel,  Porzellan,  auf  dér  Stirnseite  von  Blumen  gebildet  E.  M.  R. 
Monogramm.  Koppenhagen. 

791.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  zöld  és  arany  peremdisszel.  Kávéskanna 
(fedője  hiányzik),  tejeskanna,  triposzos  cukortartó  és  egy  csésze  aljjal.  Bécs,  1817.  —  Kaffee- 
service  für  eine  Person,  Porzellan,  mit  grünem  und  Goldrand.  Eine  Kaffeekanne,  Milchkanne, 
Zuckerbehálter  und  eine  Schale  mit  Untertasse.  Wien,  1817. 

792.  ÁMOR  MINT  GRÁNÁTOS,  szines  porcellánszobrocska.  Cseh,  1840  k.  —  Ámor  als  Grenadier, 
farbige^  Porzellanfigur.  Böhmisch,  um  1840. 

793.  KEREK  KOSÁRKA,  porcellán,  rácsosán  áttört  oldallal.  Meissen,  (Marcolini  korszak)  1800  k. 

Rundes  Körbchen,  Porzellan,  mit  Gitterwandung.  Meissen,  (Periode  Marcolini)  um  1800. 

794.  TÁLCA,  porcellán,  hullámos  körvonallal,  két  füllel,  közepén  en  camaieu-tájkép  templommal. 
Becs,  1780  k.  -  Platté,  Porzellan,  im  Mittel  Landschaft  en  camaieu.  Wien,  um  1780. 

795.  KÉT  PALACKI DOMU  VÁZA,  porcellán,  zöldszemcsés  alapon  kihagyott  fehér  mezőkben 
színes  kínai  tájképekkel.  Két  faragott  fatalpon.  Kina.  —  Zwei  flaschenförmige  Vasén,  Por¬ 
zellan,  auf  dér  Wandung  in  ausgesparte  weisse  Felder  farbige  chinesische  Landschaften.  Auf 
geschmtzte  Holzsockeln.  China. 

796.  KÉT  DISZKANNA,  kínai,  kék  — bleu  fouetté  —  porcellán  váza,  francia,  rokokódiszü,  ara¬ 
nyozott  bronzfoglalatban.  —  Zwei  Prunkkannen,  chinesisches  —  bleu  fouetté  —  Porzellan  in 
französischer  Rokokofassung  áus  vergoldeter  Bronzé. 

797.  díszedény  FEDŐVEL,  piros-kék  zománcu  kinai  porcellán,  francia  rokokódiszü  aranyozott 
bronzfoglalatban.  ~  Prunkgefáss  mit  Deckel,  chinesisches  Porzellan,  in  französischer  Rokoko¬ 
fassung  aus  vergoldeter  Bronzé. 
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798.  díszedény,  porcellán,  amfora  alak,  teljesen  aranyozva,  testén  elől  ovális  keretben  színesen 
két  puttó  (füle  ragasztott).  Francia,  1830  k.  —  Prunkgefáss,  Porzellan,  amforaförmig,  ganz 
vergoldet,  auf  dér  Stirnseite  im  Óval  zwei  Putten  farbig  (Henkel  gekittet).  Französisch, 
um  1830. 

799.  KEREK  TÁL,  porcellán,  vöröspettyes  alapon  körbe  foglalt  színes  virágos  díszítéssel.  Japán, 
XIX.  sz.  —  Runde  Schüssel,  Porzellan,  mit  Blumenmuster.  Japan,  XIX.  Jh. 

800.  KÉT  KÖRTEI DOMU  VÁZA,  porcellán,  oldalán  színesen  lovas  harcosok.  Kína.  —  Zwei  birn- 
förmige  Vasén,  Porzellan,  mit  Reiterfiguren.  China. 

801.  VÁZA,  porcellán,  ovális  testén  kobaltkék,  máz  alatti,  hegyes  tájkép.  Fatalpon  és  áttört  fedő¬ 
vel.  Kina.  —  Vasé,  Porzellan,  auf  dér  ovalen  Leibung  Berglandschaft  in  kobaltblauer  Unter- 
glasurmalerei.  Auf  Holzsockel,  mit  durchbrochenem  Deckel.  China. 

802.  TÁLK.A,  porcellán,  gerezdes,  színes  szövetmustrás  díszítéssel.  Fatalapzaton,  Japán,  XIX.  sz. 
—  Kleine  Schüssel,  Porzellan,  gerippt,  mit  Stoffmuster.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

803.  KIS  TÁNYÉR,  porcellán,  színes  díszítéssel,  középen  váza  virágokkal.  Japán.  —  Kleiner  Teher, 
Porzellan.  Japanisch. 

804.  KIS  VÁZA,  porcellán,  bronzfoglalatban,  rajta  kék  arany  rácsozatban  egy-egy  rózsaszál. 
Sévres.  —  Kleine  Vasé,  Porzellan,  in  Bronzfassung.  Sévres. 

805.  díszedény,  szeladon  porcellán.  Hengeres  testén  reliefben  stilizált  virágdísszel.  Talpa  négy 

kecskepatán  nyugvó  levelesdiszü  aranyozott  bronztalpba  van  foglalva.  A  porcellán  kínai,  a 
foglalat  francia,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Prunkgefáss,  Seladonporzellan.  Auf  dér  zylindrischen 
Leibung  Reliefblumien.  Dér  Bódén  in  vergoldetem  Bronzefuss,  mit  Blátterdekor.  Porzellan 
chinesisch,  die  Fassung  französisch.  Zw.  H.  XVIII.  Jh.  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

806.  KÉT  FÖDELES  VÁZA,  porcellán,  zömök  alak,  kobaltkék  máz  alatti  leveles-indás  és  virágos 
diszitéssel.  Kina.  —  Zwei  gedeckelte  Vasén,  Porzellan,  mit  kobaltblauer  Unterglasurmalerei. 
China. 

807.  DISZTÁL,  porcellán,  mázalatti  kobaltkék  diszitéssel.  Pereme  karélyos,  felülete  sugarasan 
osztott,  bennük  rácsozat,  levéldisz  és  páva  váltakozva,  középső  kerek  mezőjében  kilín-állat. 
Fenekén  négyzetes  Nienhao.  Kina,  XVII — XVIII.  sz.  —  Prunkschüssel,  Porzellan,  mit  kobalt¬ 
blauer  Unterglasurmalerei  u.  passigem  Rand.  In  radiale  Felder  geteilt,  darin  Gitterwerk, 
Blátterdekor  und  Pfau.  lm  Mittel  in  rundem  Felde  Kilin.  Am  Bódén  Nienhao  viereckig. 
China,  XVII— XVIII.  Jh. 

808.  TÁL,  szeladonporcellán,  szürkészöld  mázzal,  mázalatti  stilizált  virágos  peremdisszel.  Kina, 

XV — XVI.  sz.  —  Schüssel,  Seladonporzellan,  mit  grau-grüner  Glasur,  Randdekor  stilisierte 
Blumen  in  Unterglasurmalerei.  China,  XV — XVI.  Jh.  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

809.  NAGY  VÁZA,  hengeres,  porcellán,  oldalán  kék  színben  bambuszfa  tövében  két-két  daru. 
Kina,  XIX.  sz.  —  Grosse  Vasé,  Porzellan,  zylindrisch.  China,  XIX.  Jh. 

810.  PÁRIS  ítélete,  porcellán,  rokokó  talapzaton  középen  Vénusz  ül,  kezében  alma,  mögötte 
Páris,  mellette  kutya  és  puttók.  Berlin.  —  Urteil  des  Paris,  Porzellan,  auf  Rokokosockel. 
Berlin. 

811.  ARIADNE,  biscuit  szobrocska,  párducon  ülve,  Danecker  műve  után.  XIX.  sz.  —  Ariadne, 
Biskuitfigur.  XIX.  Jh. 

812.  TIZENKÉT  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  hullámos,  aranyozott  peremmel,  Meissen, 
XIX.  sz.  —  Zwölf  Mokkaschalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Meissen,  XIX.  Jh. 
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813.  KEREK  SZELENCE,  porcellán,  páros  jelenetekkel.  Német,  XIX.  sz.  —  Runde  Dose  Por- 
zellan,  mit  Szénén,  Deutsch,  XIX.  Jh. 

814.  KIS  SZELENCE,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  virágokkal.  Német,  XIX.  sz.  _  Kleine 

Dose,  Porzellan,  mit  Obst  und  Blumendekor,  Deutsch,  XIX.  Jh. 

815.  KEREK  SZELENCE,  porcellán,  színes  tájképekkel.  Német,  XIX.  sz.  —  Runde  Dose,  Por¬ 
zellan,  mit  Landschaftsbilder.  Deutsch,  XIX.  Jh.  • 

816.  SZELENCE,  színes  porcellán,  papagályfej  idomú.  Német,  XIX.  sz.  —  Dose,  farbiges  Por¬ 
zellan,  in  Form  eines  Papageikopfes.  Deutsch,  XIX.  Jh. 


817.  KIS  BAGOLY,  színes  porcellán.  Meissen,  XVIII-XIX.  sz.  -  Kleiner  Uhu,  Porzellan,  farbig 
Meissen,  XVIII— XIX.  Jh. 

818.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  copfos  ruházatú  férfi,  az  alj  közepén  nő  (a  csésze  füle 
hiányzik).  Bécs,  1780  k.  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  Figuren.  Wien,  um  1780. 

819.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  peremdisszel.  Bécs,  1821.  —  Schale  mit  Untertasse  Por¬ 
zellan,  Goldgerándert,  Wien,  1821. 
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-0.  ORDO  TALAPZATON,  BACCHUS  AL.AKJÁVAL,  színes  porcellán,  a  triposzalaku 
domború  diszü  talapzat  sarkain  egy-egy  puttó  ül,  oldalain  és  a  hordó  végén  en  camaieu 
tájkép,  a  hordó  tetején  Bacchus  ül,  magasra  emelt  jobbjában  pohár.  Meissen,  1750  k.  — 
Bacchus  auf  einem  Fass,  Porzellan,  mit  Landschaften  eu  camaieu.  Meissen,  um^  1750. 


^^^ÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  vörösfestésü  ülő  férfi,  az  alján  nőalak.  Koronás 

CT  jeggyel.  Frankenthal,  1773.  —  Kaffeeschale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  Figuren 
Frankenthal,  1773. 


822.  EGYSZEMÉLYES  KAVESKÉSZLET  (solitaires),  porcellán,  faerezéssel,  rajta  rézmetszeteket 
ábrázoló  lapok.  Egy  négykarélyos  tálca,  két  kanna,  egy  cukortartó  fedővel  és  egy  csésze  aljjal 
Kék  koronás  CT  jeggyel.  Frankenthal,  XVIII.  sz.  m.  f.  -  Solitaire,  Porzellan,  auf  Holz- 

maserfond  Kupferstiche.  Eine  Platté,  2  Kannen,  eine  Zuckerdose,  eine  Schale  mit  Untertasse 
Frankenthal,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

823.  CSÉSZE  ALJJAL,  lágy  porcellán  -  páte  tendre  -  kék  (bleu  de  roi)  alapon  arany  lambre- 
quin  peremdisszel,  a  csészén  elől  és  aljon  kerek  keretben  színesen  faágon  ülő  madár.  Sévres 

_  (M  évbetü),  XVIII.  sz.  -  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan  -  páte  tendre  -  mit  Lambre- 
quinranddekor  und  Vogel.  Sévres,  XVIII.  Jh. 


824.  FODELES  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  hengeres  alak,  arany  arabeszkes  díszítéssel,  az  aljon 
három  grisaille-tájkép,  a  csészén  elől  grisaille-kép:  pásztorleány.  Boucher  nyomán.  Francia 

empire.  -  Gedeckelte  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Landschaften  und  Grisaille- 
malerei.  Französisch,  empire. 


825.  NAGY  DISZCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  teljesen  aranyozva,  karcoltrajzu  díszítéssel,  a  csészén 
elöl  ovális  keretben  XVIII.  Lajos  színes  képmása.  Paris,  1830  k.  (?)  —  Grosse  Prunkschale 

mit  Untertasse,  Porzellan,  ganz  vergoldet,  auf  dér  Stirnseite  Bildniss  in  Goldradierung  Paris 
um  1830. 

826.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  és  aljon  színesen  egy-egy  Louis  XVI .  frizurás 
női  fej.  Bécs,  1780  k.  —  Kaffeeschale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Wien,  um  1780. 


827.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  aranyozott  felületén  karcolt  díszítés,  a  csészén  elől  színes  tájkép 
tehenekkel.  Páris,  1830  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Paris,  um  1830. 
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828.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  meggypiros  alap,  karcoltrajzu  arany  peremdisszel,  az  aljon  fekete 
női  árnykép,  a  csészén  RL.  arany  monogramm.  Bécs,  1810.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan, 
mit  Schattenbild.  Wien,  1810. 

829.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kénsárga  alapon  palmettás  aranydiszitéssel.  Bécs,  1815.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Wien,  1815. 

830.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék-arany  díszítéssel,  oldalán  két-két  delfin.  Bécs,  1816  -17.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Wien,  1816 — 17. 

i 

831.  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL  ÉS  ALJJAL,  porcellán,  két  kagylódiszü  csigás  füllel,  színes 
virágos,  gyümölcsös  és  rovaros  diszitéssel.  Meissen,  1745  k.  —  Zuckerbehálter  mit  Deckel 

,  und  Untersatz,  Porzellan,  mit  Blumendekor.  Meissen,  um  1745. 

832.  FÖDELES  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld-barna  márványozással,  az  alján  téglavörös 
mellképes  médaillon.  (A  csésze  kissé  ragasztott,)  Meissen,  XVIII.  sz.  v.  —  Gedeckelte  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  grün-braun  marmoriert,  auf  dér  Untertasse  Bildnis  in  Médaillon. 
(Die  Schale  ein  wenig  gekittet.)  Meissen,  E.  XVIII.  Jh. 

833.  CSÉSZE  ALJJAL  ÉS  NÉGYZETES  TÁLCA,  porcellán,  bécsi  modorú  színes  virágfüzéres 
dísszel.  Bécs,  XIX.  sz,  —  Schale  mit  Untertasse  und  viereckige  Platté,  Porzellan,  mit  Wiener 
Dekor.  Wien,  XIX.  Jh. 

834.  KÉT  TALPAS  POHÁR,  porcellán,  színes  virágokkal.  (Egyik  szára  ragasztott.)  Japán,  XIX.  sz. 
—  Zwei  Becher,  Porzellan.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

835.  KÉT  TEÁSKANNA,  porcellán,  kék  diszitéssel.  Kina,  XIX.  sz.  —  Zwei  Teekannen,  Porzellan. 
China,  XIX.  Jh. 

836.  GAVALLÉR,  fehér  porcellánszobrocska,  négyrétes  talapzaton.  Höchst  XIX.  sz.  —  Kavalier, 
weisse  Porzellanfigur.  Höchst,  XIX.  Jh. 

837.  KEREK  DiSZTÁL,  porcellán,  közepén  zöld-kék  meanderdisz,  peremén  színesen  virágok  és 
állatok.  Kina.  —  Runde  Prunkschüssel,  Porzellan,  mit  Meanderdekor  u.  Blumen,  mit  Vögel. 
China. 

838.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  Pompei-modoru  peremdisszel:  aranyivekben  grisaille 
festésű  páros  madár,  körben  zöld-piros  levéldisz.  Bécs,  1805.  —  Schale  mit  Untertasse, 
Porzellan,  blauer  Fond,  mit  pompeanischem  Rand.  Dekor;  Grisaillemalerei  und  Blátterwerk. 
Wien,  1805. 

839.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  aranydiszitéssel,  a  csészén  barna  alapon,  elől  szines  jelenet, 
térdelő  nő  elszedi  Ámor  nyilát.  137.  festőszám.  Bécs,  1816.  —  Schale  mit  Untertasse, 
Porzellan,  mit  Golddekor.  Auf  dér  Stirnseite  farbige  Szene.  Wien,  1816. 

840.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csésze  3  oroszlánlábon  áll,  testén  elől  szines  kép:  anya  gyer¬ 
mekével.  Bécs,  1821.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  3  Löwenfüsse,  auf  dér  Stirn¬ 
seite  Mutter  mit  Kind.  Wien,  1821. 

841.  GYERTYATARTÓ,  táncoló  paraszt  porcellán  alakjával,  aranyozott  bronz  rokokó  talapzatban, 

porcellán  virágos  ág  tartja  a  gyertyatartó  csészét,  a  talapzaton  helyezkedik  el  a  porcellán 
szobrocska.  Kándler  mintája.  Meissen,  1745  k.  —  Leuchter,  mit  tanzender  Bauernfigur. 
Modell  Kaendler.  Meissen,  um  1745.  Illusztr.  XXVI.  tábl. 

842.  DUDÁS  HARLEKIN,  szines  porcellán  szobrocska,  ülő  helyzetben  (kissé  javitott).  Kándler 

mintája.  Meissen,  1750  k.  —  Harlekin  mit  Dudelsack,  farbige  Porzellanfigur.  Modell  Kaendler. 
Meissen,  um  1750.  . 
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843.  TENGERÉSZ  TISZT,  színes  porcellánszobrocska,  rokokó  talapzaton.  Meissen,  XVIII.  sz.  m.  f. 

Marineofficier,  farbige  Porzellanfigur.  Meissen,  zw.  H.  XVI 11,  Jh. 

844.  KERTÉSZ  ÁSÓVAL,  színes  porcellán  szobrocska,  rokokó  talapzaton.  Meissen,  1760  k.  _ 

Gártner  mit  Spaten,  farbige  Porzellanfigur.  Meissen,  um  1760. 

845.  VINCELLÉRNŐ,  színes  porcellán  szobrocska,  puttonnyal  és  szőlővel.  W  mintázó  jegy.  Bécs, 
1755  k.  —  Winzerin,  farbige  Porzellanfigur.  Wien,  um  1755. 


46.  TALPAS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  alap,  arany  peremdisszel.  A  csészén  elől  grisaille 
kép,  tengerparton  ülő  nőalak  (Remény)  horgonnyal,  az  alján  német  vers.  Bécs,  1826.  — 

Becher  mit  Untertasse,  Porzellan,  grüner  Fond,  mit  Goldrand.  Auf  dér  Stirnseite  Grisaille- 
malerei  —  die  Hoffnung.  Wien,  1826. 


847.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  rajta  sárga  alapon  arany  levelek,  a  csészén  elől  kerek  keretben 
fekete  alapon  kék  buzavirág.^  Bécs,  1820.  -  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  gelbem 
rond  Goldblátter,  auf  dér  Stirnseite  Kornblume.  Wien,  1820. 

848.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alapszínnel,  aranyvirágos  peremdisszel,  a  csészén 
elöl  csillagos  arany  keretben  színesen  Szt.  Erzsébet,  az  aljon  német  vers.  Bécs,  1825.  — 
Becher  mit  Untertasse,  Porzellan,  am  Rand  Blumendekor  in  Gold,  auf  dér  Stirnseite  die 
heilige  Elisabeth  farbig,  auf  dér  Untertasse  deutscher  Vers.  Wien,  1825. 

849.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alapszínnel,  arany  peremdiszében  nyíllal  átlőtt  szivek 
harangalaku  testén  elől,  jelképes  grisaille-festés,  Le  gage  de  mon  amitié  felira^ttal.  Bécs,  I824’ 

—  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  blauer  Fond  mit  Goldrand  und  Grisaillemalerei  ’ 

Wien,  1824. 

850.  HÁROM^  NAGY  DISZTÁL,  porcellán,  Imáridiszitéssel,  pereme  négy  mezőre  oszlik,  közepén 

vaza  virágcsokorral.  Japán,  XIX.  sz.  —  Drei  grosse  Prunkschüsseln,  Porzellan  mit  Imari- 
dekor.  Japan,  XIX.  Jh. 


(Imari)  modorú,  stilizált  kék-vörös-arany  virágdísszel.  Bécs, 
III.  sz.  m.  f.  Teher,  Porzellan,  mit  Dekor  in  japanischer  Art.  Wien,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

852.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcellán,  kettő  kék,  egy  színes  virágos  dísszel.  Bécs,  XVIII.  sz.  m.  f. 

és  1810.  Drei  Teher,  Porzellan,  zwei  blau,  dér  eine  mit  Blumendekor.  Wien  zw  H  XVIII 
Jh.  und  1810.  ,  .  . 


853.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcehán,  kettő  virágos,  „famihe-rose“,  a  másik 
Kina,  egy  Japán,  XVIII.  sz.  —  Drei  Teher,  Porzellan,  zwei  mit 
Imaridekor.  Zwei  China,  einer  Japan.  XVIII.  Jh. 


Imari-diszitéssel.  Kettő 
famihe-rose“,  einer  mit 


arany-vörös  és 

kék  sti  izalt  disz,  Kína,  XVIII.  sz.  —  Grosser  Teller,  Porzellan.  im  Mittel  Blumendekor  in 
Unterglasurmalerei.  China,  XVIII.  Jh. 

855.  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  porcehán,  Imari-modoru  virágos  diszitéssel.  Bécs,  XVIII.  sz. 
m.  f.  —  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Porzellan,  mit  Imaridekor.  Wien,  zw.  H.  XVIII.  Jh.* 

855.  KIS  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  kék  „Zwiebelmuster“  diszitéssel.  Bécs  XVI 11 
SZ.  V.  —  Kleine  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Porzellan,  mit  Zwiebelmuster.  Wien,  E.  XVIII.  Jh. 

^'■^''5'  PP'-'ímdisszel.  Születésnapi  ajándék.  Meissen, 
1820  k.  -  Becher  mit  Untertasse,  Porzellan,  Geburtstagsgeschenk.  Meissen,  um  1820. 
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858.  TALPAS  SÓTARTÓ,  porcellán,  színes  virágokkal.  Bécs,  1842.  —  Salzbehálter  mit  Fuss, 
Porzellan,  mit  farbigem  Blumendekor.  Wien,  1842. 

859.  KEREK  SÓTARTÓ,  porcellán,  szétszórt,  színes  virágokkal.  Bécs,  1832.  —  Rundes  Salzfass, 
Porzellan,  mit  Streublumen.  Wien,  1832. 

860.  NŐI  LÁBSZÁRALAKU  TÜTARTÓ,  porcellán.  Meissen,  XVIII.  sz.  —  Nadelbehálter,  in  Form 
eines  Damenfusses,  Porzellan.  Meissen,  XVIII.  Jh. 

861.  ÖT  CSÉSZE  ALJJAL,  porccllán,  a  csésze  oldalán  és  tányér  peremén  színes  tájkép.  Francia, 
1830  k.  —  Fünf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Landschaftsbilder.  Französisch, 
um  1830. 

862.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  egy  kanna,  egy  cukortartó  és  hat  csésze  aljjal,  kék-arany  diszi- 
téssel.  Elbogen,  1850  k.  —  Teeservice,  Porzellan,  eine  Kanne,  eine  Zuckerdose,  sechs  Schalen 
mit  Untertassen.  Dekor.  in  Blau  und  Gold.  Elbogen,  um  1850. 

863.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  palmiettás  arany  peremdisszel,  a  csészén  elől  grisaille- 
kép  ,,Sacré  a  l'am.our“  felirattal.  (A  csésze  kissé  hasadt.)  Bécs,  1817.  —  Schale  mit  Unter- 
tasse,  Porzellan,  auf  dér  Stirnseite  Grisaillemalerei  und  Aufschrift.  (Die  Schale  etwas 
gesprungen.)  Wien,  1817. 

864.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  belseje  teljesen  aranyozott,  külsején  kínai  alakok  arany  színben. 
(Ragasztott.)  Meissen,  1720  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  innen  ganz  vergoldet, 
auf  dér  Wandung  Chinesenfiguren  in  Gold.  (Gekittet.)  Meissen,  um  1720. 

865.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  hasonló  a  864.  sz.-hoz,  a  csészén  aranylüszteres  D:S.  jeggyel. 
Meissen,  1720  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  864,  mit  D:S  Marke. 
Meissen,  um  1720. 

866.  ELŐKELŐ  PÁR  ÉS  A  KÉZCSÓK,  fehér  porcelláncsoport.  Egyiken  gyeppadon  ül  a  fiatal 

pár,  előttük  a  földön  ülő  gyermek.  A  másikon  kanapén  ülő  hölgynek  egy  gavallér  kezet 
csókol,  a  hölgy  mellett  fiúcska  áll,  lábainál  kutya,  O  m.intázójeggyel.  Grassi  mintája.  Bécs, 
1775 — 80.  —  Vornehmies  Paar  und  dér  Handkuss,  weisse  Porzellangruppe.  Modell  Grassi. 
Wien,  1775—80.  Illusztr.  XXVI.  tábl. 

867.  REGGELIZŐKÉSZLET,  porcellán,  ovális  tálca,  2  fedeles  kanna  és  2  csésze  aljjal.  Arany 
szegélyek,  lamberquines  frízek,  allegorikus  jelenetek  és  alakok.  Meissen,  Kardjegy,  ISOO  k.  — 
Frühstückservice,  Porzellan,  Anbieteplatte,  2  Kannen  und  2  Schalen  mit  Untertassen.  Gold- 
bordüren,  allegorische  Szénén  und  Figuren.  Meissen,  um  1800. 

869.  FESTÉSZET,  színes  porcellánszobrocska,  rokokó  széken  ül  a  festő,  előtte  festőállvány, 

lábánál  ülő  majom.  ,,E“  festőjegy.  Bécs,  1750 — 60.  —  Maierei,  farbige  Porzellanfigur.  Wien, 
1750—60.  Illusztr.  XXVI.  tábl. 

870.  CSÉSZE  ALJJAL,  u.  n.  Fondporcellán,  zöld  alapszínnel,  benne  karélyos  medaillon  Herold- 
modoru  tájképpel.  Meissen,  XVIII.  sz.  —  Schale  mit  Untertasse,  s.  g.  Fondporzellan,  mit 
Heroldlandschaft.  Meissen,  XVIII.  Jh. 

871.  díszedény,  kínai  kékmázu —  bleuf^uetté  —  porcellán,  rokokó  diszü  aranyozott  foglalatban. 

A  bronz  francia.  —  Prunkgefáss,  chinesisches  bleu  fonetté  Porzellan,  in  vergoldeter  Rokoko- 
fassung.  Bronzé  französisch. 

872.  díszedény,  szeladon  porcellán,  francia  Louis  XVI.  bronzfoglalatban.  Hotei  alakjával. 
Kina.  —  Prunkgefáss,  Seladon-porzellan,  in  französischer  Bronzefassung.  China. 

Illustr.  XXVII.  tábl. 
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873.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  szétszórt  buzavirágdiszitéssel.  Bécs,  1818.  -- Schale  mit  Unter- 
tasse,  Porzellan,  mit  Streublumen.  Wien,  1818. 

874.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  kék-arany  bordákkal.  Két  kanna,  négy  csésze  aljjal.  Elbogen, 

1855.  Teeservice,  Porzellan,  Zwei  Kannen,  vier  Schalen  mit  Untertassen.  Elbogen 
1854—1855.  ^  ’ 

875.  TIZENKÉTSZEMÉLYES  EVŐKÉSZLET,  porcellán,  kék  ,,Zwiebelmuster‘‘  díszítéssel, 
5  hosszú  tál,  5  kerek  tál,  2  négyszögü  tál,  1  levesestál,  1  födeles  tál,  1  mártáscsésze', 
2  mustártartó,  1  gyümölcstartó,  12  mélytányér,  24  lapostányér,  12  desszerttányér.  Meissen, 
XIX.  sz. —Speiseservice  für  zwölf  Personen,  Porzellan,  mit  Zwiebelmuster,  5  lángé  Schüsseln, 
5  runde  Schüsseln,  2  viereckige  Schüsseln,  1  Suppenterrine,  1  gedeckelte  Schüssel,  I  Sauciére, 
2  Senfbehálter,  1  Obstschüssel,  12  tiefe,  24  flache  Teher,  12  Dessertteller.  Meissen,  XIX.  Jh. 

876.  KÉT  díszedény,  kinai  porcellán,  színes  jelenetekkel,  aranyozott  bronz  foglalatban.  Kina, 

XIX.  sz.  —  Zwei  Prunkgefásse,  chinesisches  Porzellan  in  vergoldeter  Bronzefassung.  China,' 
XIX.  Jh. 

877.  TAVASZ,  fehér  porcellánszobrocska,  hosszúkás  talapzaton  heverő  fiatal  nőalak,  virágokkal. 
P.  mintázójegy.  Bécs,  1760.  k.  —  Frühling,  weisse  Porzellanfigur.  Wien,  um  1760. 

Illusztr.  XXVI.  tábl. 

878.  NYÁR,  fehér  porcellán,  hosszúkás  talapzaton,  kéve  mellett  heverő  fiatal  nőalak.  Bécs,  1760. 

Sommer,  weisse  Porzellanfigur.  Wien,  1760.  Illusztr.  XXVI  tábl 

879.  SÉTÁLÓ  JAPÁN  NŐ,  színes  porcellánszobor.  Japán,  XIX.  sz.  —  Spazierende  Japanerin 
farbige  Porzellanfigur.  Japan,  XIX.  Jh. 

880.  PORCELLÁNKÉP,  Füger:  római  jelenetet  ábrázoló  festménye  után.  Jelezve;  A.  Schalkr, 

p.^  iSoy,  A  porcellán  jelzése  P.  807.  Bécs,  1807.  Tojásoros  aranyozott  fakeretben.  —  Porzellan- 
bild  nach  Füger.,  Porzellan.  Wien,  180Á  In  Rahmen  mit  Eierstabmuster. 

881.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  porcellán,  aranyozott  rézfoglalatban,  felületén  színes  tájképek 
alakokkal  Meissen,  XVI 11.  sz.  m..  f.  —  Viereckige  Dose,  Porzellan,  in  vergoldeter  Kupfer- 
fassung,  mit  Landschaftsbilder.  Meissen,  zw.  H.  XVI 11.  Jh. 

882.  KÁVÉS  KANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  körteidomu  testén  két  oldalt  arany  arabeszkes  keret¬ 

ben  kinai  modorú,  Herold-jelenet,  3—3  alakkal,  kérdőjelalaku  füllel.  Fenekén  255  arany¬ 
szám.  Haüsmaler-munka.  Drezda,  1730  k.  —  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Porzellan,  birnförmig, 
mit  Heroldszene,  Arbeit  eines  Hausmalers.  Dresden,  um  1730.  Illusztr.  XXVII.  tábl' 

883.  HAT  CSÉSZE  ALJ  JAL,  porcellán,  kosárfonásos  peremmel,  színes  gyümölcs-  és  rovardiszitéssel. 
Mintául  szolgált.  Meissen,,  1780  k.  —  Sechs  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Obst- 
und  Insektendekor.  Meissen,  um  1780. 

884.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  jellegzetes  arany  rokokódisz  közt  színes  virágcsokrok. 

Berlin,  1830  k.  Kaffeeschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Rokokódékor  und  Blumen- 
bukette.  Berlin,  um  1830. 

885.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  peremén  arany  arabeszkdisz,  a  külsején  domború  és 
kék  nefelejtsek,  belsején  színes  madarak.  Berlin,  1780-90.  —  Kaffeeschale  mit  Untertasse 
Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Berlin,  1780—90. 

886.  TALPAS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  elől  Herkules  és  Omfalé.  Schlagenwald, 

_  1825  k.  —  Becher  mit_  Untertasse,  Porzellan,  auf  dér  Stirnseite  Herkules  und  Omfale 
.Schlagenwald,  um  1825. 
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887.  NÉGYSZÖGÜ  TEATARTÓ  PALACK,  porcellAn,  kék-arany  és  színes  „Zwiebelmuster"  díszí¬ 
téssel.  Bécs,  1780  k.  —  Víereckíger  Teebehálter,  Porzellan,  mit  Zwíebelmuster.  Wien, 
um  1780. 

888.  CSÉSZE,  porcellán,  rajta  kék  máz  alatti  indadisz  közt  3  Fó-kutya,  kénsárga  zománcos  alapon. 
Kína.  —  Schale,  Porzellan,  mit  Unterglasurmalerei.  China. 

889.  KVANON,  porcellán,  szobrocska,  kék  mázzal.  Álló  helyzetben.  Kina,..— -..Kvanon,  Porzellan- 
figur,  mit  blauer  Glasur.  China. 

890.  NAGY  CSÉSZE,  porcellán,  repedezett  mázzal,  kék  alakokkal.  Kína.  —  Grosse  Schale, 
Porzellan,  mit  craquelé  Glasur  und  Figuren.  China. 

891.  OVÁLIS  TÁLKA,  négykarélyos  alak,  piros  —  en  camaieu  — ■  virágcsokorral.  Ludwigsburg, 
1780  k.  —  Ovale  Schüssel,  vierpassig,  mit  rőtem  —  en  camaieu  —  Bukett.  Ludwigsburg, 
um  1780. 

892.  VIRÁGEDÉNY,  porcellán,  oldalán  zöld  levelek  közt  színes  madarak.  Angol,  XIX.  sz.  — 
Blumengefáss,  Porzellan,  Bekor:  zwischen  Blátterwerk  Vögel.  Englisch,  XIX.  Jh. 

893.  VIRÁGEDÉNY,  porcellán,  hasonló  az  előbbihez,  sárga  alap,  színes  kínai’ virágokkal.  Angol,  (?) 
XIX.  sz,  — •  Blumiengefáss,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  892.  Englisch,  (?)  XIX.  Jh. 

894.  KÉT  VÁZA,  pprcellán,  tojásdad  testén  2  médaillon,  egyikben  tengeri  pókok,  másikban  tengeri 
jelenet.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei  Vasén,  Porzellan,  Japanisch,  XIX.  Jh. 

895.  KÉT  VÁZA,  porcellán,  körteidomu  testén  színes  virágos  ág,  rajta  madár.  Kina,  XIX.  sz.  — 
Zwei  Vasén,  Porzellan,  birnförmig.  China,  XIX.  Jh. 

896.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  vörös-kék-arany  virágos  és  madaras  diszitéssel.  Japán,  XIX.  sz, 

■ —  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  mit  Blumen  und  Vögel.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

897.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  oldalán  kék-vörös-arany  rozetta  és  arany  indadisz.  Japán.  — 
Kleine  tiefe  Schüssel,  Porzellan,  mit  Rosette  und  Ranken,  Japanisch. 

898.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  kobaltkék  indás  virágdísszel.  Kina,  XVI 11.  sz.  —  Tiefe  Schüssel, 
Porzellan,  mit  Blum,enranken  in  Kobaltblau.  China,  XVI 11.  Jh. 

899.  KÉT  PALACKIDOMU  VÁZA,  porcellán,  színes  virágos  ággal  és  sziklán  ülő  madárral.  Kina. 

—  Zwei  flaschenförmige  Vasén,  Porzellan.  China. 

> 

900.  VÁZA  FEDŐVEL,  porcellán,  körteidomu  testén  sárga  alapon  színes  virágok,  két  madár, 
Kina.  —  Vasé  mit  Deckel,  Porzellan,  birnförmige  Leibung  mit  Blumendekor  und  Vögel.  China. 

901.  TÁLKA,  porcellán,  kívül  zöld  mázzal,  belül  kék  stilizált  virágdísz.  Kina.  —  Kleine  Schüssel, 
Porzellan,  die  áussere  Wandurig  grün  glasiert,  innen  mit  stilisiertem  Blumendekor.  China. 

902.  NYOLCSZÖGÜ  CSÉSZE,  porcellán,  színes  japáni  virágdísszel.  Japán.  —  Achteckige  Schale, 
Porzellan,  mit  japanischem  Blumendekor.  Japanisch. 

903.  FÖDELES  VÁZA,  porcellán,  famille-vert  modorú  médaillonos  és  stilizált  virágos  diszitéssel. 
Kina.  —  Gedeckelte  Vasé,  Polzellan,  Dekor  in  Art  dér  famille  vert  Porzellane.  China. 

904.  HENGERES  VÁZA,  porcellán,  oldalán  kék  színben  tájkép  házakkal  és  alakokkal.  Kina.  — 
Zylindrische  Vasé,  Porzellan,  mit  Landschaft.  China. 

905.  VIRÁGTARTÓ-EDÉNY,  porcellán,  sárga  alapon,  kék  stilizált  virágdísszel.  Kina.  —  Blumen- 
behálter,  Porzellan,  mit  stilisiertem  Blumendekor.  China. 
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906.  KÁVÉSKANNA,  FEDŐVEL,  porcellán,  hengeres  testét  zöld  fü  díszíti.  Bécs,  1813.  — 
Kaffeekanne  mit  Deckel,  Porzellan.  Wien,  1813. 

907.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  zöld  mázas,  két  oroszlán  fejjel,  födelén  kínai  felirat.  Kina.  - 
Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  grün  glasiert,  mit  Löwenköpfe.  China. 

908.  HÁROM  POHÁR,  porcellán,  különféle  nagyságú,  vörös-arany-kék  virágdísszel  és  főnix 
madárral.  Japán,  XIX.  sz.  —  Drei  Becher,  Porzellan,  verschieden  in  Grösse  u.  Dekor. 
Japanisch,  XIX.  Jh. 

909.  VÁZA,  porcellán,  tojásdad  testén  kobaltkék  disz:  növények  közt  négykarmu  sárkány.  Kina.  — 
Vasé,  Porzellan,  mit  kobaltblauem  Dekor.  China. 

910.  BONBONNI  ERE,  fehér  porcellán.  Spárgaköteg  alakú.  Meissen,  Marcolini  korszak.  — 
Bonbonniére,  weisses  Porzellan,^  in  Form  eines  Spargelbündels.  Meissen,  Marcolini  Periode. 

911.  FEKVŐ  TEHÉN,  porcellán  (egyik  szarvakissé  csorba)  Bing  és  Gröndal.  Koppenhága,  modern. 
—  Liegende  Kuh,  Porzellan.  Koppenhagen,  modern. 

912.  KEREK  DISZTÁL,  porcellán,  kék  virágdísszel  és  két  pávával.  Kina.  —  Runde  Prunk- 
schüssel,  Porzellan,  mit  Blumendekor  in  Blau.  China. 

913.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kosárfonásos  peremmel  színes  gyümölcsökkel  és  rovarokkal. 
Meissen,  1780.  ■ —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Korbgeflechtrand  und  Obstdekor. 
Meissen,  1780. 

914.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  piros  alapon  aranypalmettás  dísszel,  a  csészén  elől  német 
felirat.  Schlagenwald,  1825  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  rőtem  Fond  Pal- 
metten  in  Gold  und  Aufschrift.  Schlagenwald,  um  1825. 

915.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  hasonló  a  884.  sz.-hoz.  Ungvár,  1880  k.  —  Kaffeeschale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  884.  Ungvár,  um  1880. 

916.  HENGERES  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  fűszálakkal.  Bécs,  csésze  1813,  az  alj  1864.  — 
Zylindrische  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Wien,  die  Schale  1813,  die  Untertasse  1864. 

917.  KÉT  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán  színes  virágokkal.  Meissen,  1790  k.  —  Zwei 
Kaffeeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Blumendekor.  Meissen,  um  1790. 

918.  CSOKOLÁDÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  virágokkal.  Bécs,  1780  k.  — 
Schokoladenschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumen.  Wien,  um  1780. 

919.  FEKETEKÁVÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  bordás  négyszögü  alak,  színes  virágokkal. 
Ungvár,  1880  k.  —  Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Ungvár,  um  1880. 

920.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes  madarakkal  és  peremén  virágdísszel.  Kina,  XIX.  sz.  —  Teller, 
Porzellan,  mit  Vögel  und  Blumendekor.  China,  XIX.  Jh. 

921.  TÁNYÉR,  porcellán,  peremén  aranydisz  közt  színes  virágkoszoru,  közepén  aranyrozetta. 
Sévres,  1830  k.  —  Teller,  Porzellan,  mit  Blumenkranz  und  Rosette.  Sévres,  um  1830. 

922.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes  madarakkal.  A  tányér  Meissen,  a  festés  Ungvár.  XIX.  sz.  _ 

Teller  mit  Vögel,  Porzellan  Meissen,  Bemalung  Ungvár.  XIX.  Jh. 

923.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  kosárfonásos  peremmel,  színes  virágokkal.  Frankenthal,  XVIII. 

sz.  m.  f.  —  Zwei  Teller,  Porzellan,  mit  Korbgeflechtrand  und  Blumendekor.  Frankenthal 

zw.  H.  XVIII.  Jh. 
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924.  NYOLCSZÖGÜ  KETTŐSFALÚ  TÁNYÉR,  porcellán,  kobaltkék  tájképpel.  Kína.  —  Acht- 
eckiger  Teller,  Porzellan,  doppelwándig,  mit  Landschaft  in  Kobaltblau.  China. 

925.  SANGUE  DE  BEUF  VÁZA,  porcellán,  vérvörös  folyatott  (grand  feu)  mázzal.  Palack- 
idomú.  Kinai  üvegszekrényben  és  talapzaton.  Kina,  XVII — XVIII.  sz.  —  Sangue  de  Beuf 
Vasé,  Porzellan,  mit  grand  feu  Glasur.  China,  XVII— XVIII.  Jh. 

926.  ÁMOR  MINT  PAP,  HÁROM  NŐVEL,  szines  porcelláncsoport.  Bécs,  1840  k,  —  Ámor  als 
Geistlicher  mit  Frauenfiguren,  farbige  Porzellanfigur.  Wien,  um  1840. 

927.  A  ZENE,  allegorikus  szines  porcelláncsoport.  Virágokkal  diszitett  sziklapadon  ülő  nőalak 

lanttal,  előtte  ülő  puttó  hangjegyekkel.  Meissen,  1760  k.  —  Musik,  farbige  allegorische  Por- 
zellangruppe.  Meissen,  um  1760.  Illusztr.  XXVI.  tábl. 

928.  A  TÉL,  szines  porcellánszobrocska.  Tűz  mellett  álló  szakállas  férfialak,  magas  rokokó  talap¬ 
zaton  (javított).  Meissen,  1750 — 60  k.  — Winter,  farbige  Porzellanfigur.  Meissen,  um  1750 — 60. 

929.  ÁMOR  KARDDAL,  szines  porcellánszobrocska.  Q  mintázójegy.  Bécs,  1765  k.  —  Ámor  mit 
Sábel,  farbige  Porzellanfigur.  Wien,  um  1765. 

930.  JUPITER  SASSAL,  szines  porcellánszobrocska,  kis  négyzetes  talapzaton,  álló  helyzetben, 
jobbjában  villám.  Meissen,  1750  k.  —  Jupiter  mit  Adler,  farbige  Porzellanfigur.  Meissen, 
um  1750. 

931.  SPONTINI  MELLSZOBRA,  biscuit,  kettős  orsóidomu,  részben  aranyozott  talapzaton.  Bécs, 
1831.  —  Büste  Spontini,  Biskuit.  Wien,  1831. 

932.  MELLSZOBOR,  biscuit  (osztrák  főherceg),  orsós  porcellán  talapzaton.  (A.  mintázójegy.) 
Bécs,  1836.  —  Büste,  Biskuit.  Wien,  1836. 

933.  CSOKOLÁDÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  oldalán  és  az  alján  piros  kartus,  allegorikus, 
szines  ábrázolással.  Bécs,  1780  k.  —  Schokoladenschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  alle- 
gorischer  Darstellung.  Wien,  um  1780. 

934.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  peremdisszel,  szines  virágokkal.  Bécs,  1784.  —  Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  goldgerándert  mit  Blumendekor.  Wien,  1784. 


III.  FAJANSZ.  —  FAYENCE. 

(950—1109). 

950.  TERRAKOTTA  SZOBROCSKA,  kerek  talapzaton  virágot  vivő,  kigyótól  megriadt  leány  és 
kis  gyermek.  Sévres  jeggyel.  Francia,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Terracottafigur,  blumentragendes 
Mádchen  und  Kind  von  einer  Schlange  erschreckt.  Sbvres  Marke.  Französisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 

951.  VÁZA,  keménycserép,  vöröskék,  grand  feu  mázzal,  bronz  foglalatban.  Francia,  XIX.  sz.  v.  — 
Vasé,  Steingut,  mit  grand  feu  Glasur,  in  Bronzé  gefasst.  Französisch,  E.  XIX.  Jh. 

952.  TERMÉKENYSÉG,  allegorikus  nőalak.  Terrakotta,  baljában  puttó  galambbal,  jobbjában 
tál  gyümölcscsel.  Szürke  márványlapon.  Jelezve:  Clodion.  Francia,  XIX.  sz.  —  Fruchtbarkeit, 
allegorische  Frauenfigur.  Terracotta,  auf  Marmorplatte.  Signiert;  Clodion.  Französisch,  XIX.  Jh. 

953.  KÉT  ALBARELLO,  majolika,  karcsú  testén  fröcskölt  kék  alapon  két  cimer,  kék,  sárga,  zöld 
színben  (egyik  rácscsal,  másik  ágaskodó  oroszlánnal)  és  feliratszalag.  Spanyol,  XVI.  sz.  — 
Zwei  Albarello,  Majolika,  auf  dér  schlanken,  gesprenkelten  Leibung  zv/ei  Wappen  und  Schrift- 
band.  Spanisch,  XVI.  Jh. 

954.  ALBARELLO,  fajánsz,  oldalán  kék,  koronás  cimer,  ágaskodó  oroszlánnal.  Spanyol  (Tala- 

vera?),  XVII.  sz.  e.  —  Albarello,  Fayence,  auf  dér  Wandung  Wappen  mit  Krone.  Spanisch 
(Talavera?),  A.  XVII.  Jh.  \ 

955.  ALBARELLO,  hasonló  a  954.  sz.-hoz.  Spanyol  (Talavera),  XVII.  sz,  e.  —  Albarello,  áhnlich 
zu  Nr.  954.  Spanisch  (Talavera),  A.  XVII.  Jh. 

956.  PATIKAEDÉNY,  majolika,  orsós  alak,  oldalán  kék-sárga,  barna  színben  cimer,  sassal  és 
két  delfinnel.  Olasz  (Faenza),  XVII.  sz.  —  Apothekergefáss,  Majolika,  mit  Wappen.  (Ita- 
lienisch  (Faenza).  XVII.  Jh. 

957.  PATIKAEDÉNY,  hasonló  a  956.  sz.-hoz.  Olasz  (Faenza),  XVII.  sz.  —  Apothekergefáss, 
áhnlich  zu  Nr.  956.  Italienisch  (Faenza),  XVII.  Jh. 

958.  KORSÓ,  fajánsz,  vályuzatos  körteidomu  testén  kék  csokor.  Olasz  (Savona?),  XVIII.  sz.  — 
Krug,  Fayence,  canneliert,  birnförm'g,  Dekor  Blumenstrauss  in  Blau.  Italienisch  (Savona>) 
XVIII.  Jh. 

959.  VÁZA,  majolika,  amfora  alakú,  két  hermás  füllel.  Stilizált  színes  virágos  ágakkal,  közben 

egy  oroszlán  és  egy  madár,  barna  színben  (szája  hibás).  Olasz,  XVII.  sz.  —  Vasé,  Majolika, 
amforaförmig,  mit  Hermenhenkeln,  auf  dér  Wandung  stilisierte  Blütenzweige,  dazwischen 
Löwe  und  Vogel.  Italienisch,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXIX.  tábl. 

960.  KORSÓ,  majolika,  alakja  hasonló  a  958.  sz-.hoz,  testén  kék,  sárga,  zöld  színben  három  virág. 

(Ragasztott.)  Olasz,  XVIII.  sz.  Krug,  Majolika,  in  Form  áhnlich  zu  Nr.  958.  mit  Blumen- 

dekor.  (Gekittet.)  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

961.  KORSÓ,  majolika,  testén  elől  ovális  keretben  színesen  férfi  mellkép,  kétoldalt  stilizált  rózsa. 
Csavaros  füllel.  OLsz,  XVIII.  sz.  e.  Krug,  Majolika,  auf  dér  Stirnseite  im  Óval  Mánner- 
brustbild  farbig,  beidersefts  Rose.  Mit  gewundenem  Henkel.  Italienisch,  A.  XVIII.  Jh. 

962.  KORSÓ,  majolika,  testén  elől  sárga  színben  kehely  két  angyallal,  kék  felhőkön,  oldalt  kék 
fa,  (csorba.)  Olasz  (Savona),  XVIII.  sz.  e.  Krug,  Majolika,  auf  dér  Stirnseite  in  Gelb 
Kelch  mit  zwei  Engelfiguren  auf  Wolken,  seitlich  Baum.  (Schadhaft.)  Italienisch  (Savona  ) 

A.  XVIII.  Jh. 
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963.  VÁZA,  majolika,  fémfényü  lüszteres  diszitéssel.  Tojásdad  testén  sárgás-fehér  alapon  kék  és 

pirosas  fémfényü  stilizált  szegfücsokor.  Spanyolmór,  9CV11.  sz.  —  Vasé,  Majolika,  mit 
Lüsterglanz.  Auf  dér  eiförmigen  Leibung  stilisierter  Nelkenstrauss,  mit  Lusterglanz.  Spanisch- 
maurisch,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXIX.  tábl. 

964.  -VÁZA,  hasonló  a  963.  számhoz.  Spanyolmór,  XVII.  sz.  —  Vasé,  áhnlich  zu  Nr.  963.  Spanisch- 

maurisch,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXIX.  tábl. 

965.  DISZTÁL,  aranylüszteres  majolika.  Közepén  dudor  gót  R  betűvel,  peremén  stilizált  láng¬ 

sugarak,  közben  rozettadisz,  hátlapján  gyűrűs  disz;  Spanyol-mór,  XV.  sz.  v.  —  Prunk- 
schüssel,  Majolika  mit  Lüsterglanz.  Die  Mitte  gebuckelt,  mit  gotischem  R,  am  Rand  stilisierte 
Flammenzungen.  Spanisch-maurisch,  E.  XV.  Jh.  Illusztr.  XXVIII.  tábl. 

966.  DISZTÁL,  majolika,  széles  peremén  groteszkdisz,  közepén  Ámor  nyíllal.  Olasz,  XVIII  —XIX. 
század.  —  Prunkschüssel,  Majolika,  an  dér  breiten  Randfláche  Groteskendekor,  im  Mittel 
Ámor  mit  Pfeil.  Italienisch,  XVI II  -XIX.  Jh. 

967.  DISZTÁL,  majolika,  széles  peremén  stilizált  virág-  és  levéldisz,  közepén  pásztor  kecskékkel. 
Olasz,  XVI1I  --XIX.  sz.  --  Prunkschüssel,  Majolika,  an  dér  Randfláche  stilisierte  Blume  und 
Blátterdekor,  im  Mittel  Hirt  mit  Ziegen.  Italienisch,  XVIII -  XIX.  Jh. 

968.  DISZTÁL,  lüszteres  majolika  kék  és  vérvörös  stilizált  diszszel.  Spanyolmór.  XVI .  sz.  v.  — 
Prunkschüssel,  Majolika  mit  Lüsterglanz,  stilisierter  Dekor  in  Blau  und  Kupferrot.  Spanisch- 
maurisch.  E,  XVI.  Jh. 

969.  KEREK  TÁL,  majolika,  rajta  zöld-sárga  és  mangánbarna  színben  fák  közt  ágaskodó  ló. 
Olasz,  XVIII.  sz.  e.  f.  -  Runde  Schüssel,  Majolika,  mit  Pferd  in  Grün,  Gelb  und  Mangan- 
braun.  Italienisch,  e.  H.  XVI II.  Jh. 

970.  KEREK  TÁL,  majolika,  a  969.  számú  párja,  rajta  középen  vadkan.  Olasz,  XVIII.  sz.  — 
Runde  Schüssel,  Majolika,  Gegenstück  zu  Nr.  969.  mit  Wildschwein.  Italienisch.  XVIII.  Jh. 

971.  MÉLY  DISZTÁL,  lüszteres  majolika,  rajta  fehér  alapon  rézvörös,  stilizált  szegfücsokor. 
Spanyolmór,  XVII.  sz.  —  Tiefe  Prunkschüssel,  Majolika  mit  Lüsterglanz,  auf  weissem  Fond 
stilisierter  Nelkenstrauss  in  Kupferrot.  Spanischmaurisch,  XVI 1.  Jh. 

972.  MÉLY  DISZTÁL,  lüszteres  majolika,  hasonló  a  971.  számhoz.  Spanyolmór,  XVI 1.  sz.  — 
Tiefe  Prunkschüssel,  Majolika  mit  Lüsterglanz,  áhnlich  zu  Nr.  971.  Sp:nisch-maurisch,  XVII.  Jh. 

973.  DISZTÁL,  lüszteres  majolika,  közepén  dudor,  felületén  kék  és  rézvörös  stilizált  virágdísz  (kissé 
javított).  Spanyolmór,  XVI.  sz.  —  Prunkschüssel,  Majolika,  mit  Lüsterglanz,  im  Mittel  ge¬ 
buckelt,  die  übrige  Fláche  ziert  stilisierter  Blumendekor.  Spanisch-maurisch,  XVI.  Jh. 

974.  DISZTÁL,  aranylüszteres  majolika,  közepén  kék  sávval  szegett  dudor  (máza  kissé  hibás), 

körülötte  rozettadisz,  széles  peremén  domború,  négyágú  csillagok  és  páros  levelek,  közben 
arabeszkdisz.  Spanyolmór,  XV— XVI.  sz.  —  Prunkschüssel,  Majolika,  mit  Goldlüsterglanz, 
die  Mitte  gebuckelt,  umgeben  von  Rosettendekor,  auf  dér  Randfláche  reliefierte  Sterne  und 
Blátter  mit  Arabesken.  Spanisch-maurisch,  XV— XVI.  Jh.  Illusztr.  XXVI 11.  tábl.- 

975.  DISZTÁL,  aranylüszteres  majolika,  közepén  tagozott  dudor,  körülötte  a  tál  öblében  stilizált 

virágdísz;  széles  peremén  plasztikus  csavaros  gerezdek,  rajtuk  váltakozva  stilizált  virágdísszel 
(kissé  hasadt).  ’ Spanyolmór,  XV.  sz.  --  Prunkschüssel,  Majolika  mit  Lüsterglanz,  im  Mittel 
gebuckelt,  umgeben  von  stilisiertem  Blumendekor,  am  Rand  gewundene  Rippen,  mit  Blumen- 
schmuck.  (Etwas  gesprungen.)  Spanisch-maurisch,  XV.  Jh.  Illusztr.  XXVIII.  tábl. 
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976.  DISZTÁNYÉR,  u.  n.  Rhodosz-fajansz,  közepén  stilizált  virágdisz  közt  három  futó  állat 

Török,  XVI  XVII.  sz.-- Prunkteller,  s.  g.  Rhodos-Fayence,  im  Mittel  zwischen  stilisiertem 
Blumendekor  drei  Tierfiguren.  Türkisch,  XVI-  XVI í.  Jh.  Illusztr.  XXVIII.  tábl. 

977.  DISZTÁNYÉR,  u.  n.  Rhodosz-fajansz,  közepén  tulipán  és  jácint  közt  páva,  kék-zöld-vörös 
színben.  Török,  ^  XVII.  sz.  —  Prunkteller,  s.  g.  Rhodos-Fayence,  im  Mittel  Pfau  zwischen 

Tulpen  und  Hiazinthen  in  Blau,  Grün  und  Rőt.  Türkisch,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXVIII.  tábl. 

978.  KÉT  DISZTÁNYÉR,  fajánsz,  kék-sárga-barna  stilizált  dísszel  (az  egyiken  sas).  Spanyol, 
XVII.  sz.  —  Zwei  Prunkteller,  Fayence,  mit  stilisiertem  Dekor.  Spanisch,  XVIÍ.  Jh. 

979.  GYÜMÖLCSTÁL,  fajánsz,  zöld-sárga  levelekből  alakítva.  Jegye  HP.  Holics,  XVIII.  sz.  - 
Ob.stschüssel,  Fayence,  aus  grün-gelbe  Blátter  geformt.  Holics,  XVIII.  Jh. 

980.  GYÜMÖLCSTÁL,  fajánsz,  hasonló  a  979.  számhoz.  Jegye  HP.  Holics,  XVIII.  sz.  —  Obst- 
schüssel,  Fayence,  áhnlich  zu  Nr.  979.  Holics,  XVIII.  Jh. 

981.  ALACSONY  VÁZA,  fajánsz,  tagozott  testén  fémfényü  levéldisz,  réz  szájjal.  Perzsa  XVII 

YvTf  ■  .  Profiliert,  mit  Blátterdekor  und  Lüsterglanz.  Persisch, 

^  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

982.  ALACSONY  VÁZA,  fajánsz,  gömbös  testén  kék  lambrequin-  és  levéldisz.  Perzsa  XVII  sz  -  - 
Niedrige  Vasé,  Fayence,  kugelige  Form,  mit  Lambrequin-  und  Blátterdekor.  Persisch,  XVII.  Jh. 

983.  ZÖMÖK  PALACKALAKU  VÁZA,  fajánsz,  hengeres  testén  csigás  indák  közt  kék-lila  rozetták. 
Fatalpon.  Perzsa,  XVII.  sz.  —  Flaschenförmige  Vasé,  Fayence,  mit  Rosettendekor.  Persisch, 

Illusztr.  XXVII.  tábl.’ 

984.  ZÖMÖK  VÁZA,  fajánsz,  tagozott  testén  kék  színben  négykarélyos  keretben  kinai  modorú 
vágtató  lovak.  Kinai  jellegű  négyzetes  jeggyel.  Perzsa,  XVI-XVII.  sz.  —  Vasé  von  gedrun- 
gener  Form,  Fayence,  profiliert,  auf  dér  Wandung  in  vierpassiger  Umrahmung  galopierende 
Reiter  in,  Blau  in  chinesischer  Manier.  Persisch,  XVI— XVII.  Jh. 


85.  TAGOZOTT  TESTŰ  VAZA,  fajánsz,  kék,  kinai  modorú,  tájképes  díszítéssel,  vésett  alakú 
diszss  réz  szájjal  és  kupakos  fedővel.  Perzsa,  XVI-XVII.  sz.  -  Profilierte  Vasé,  Fayence! 

mit  chinesischer  Landschaft  in  Blau,  dér  Lippenrand  Kupfer  mit  gravierte  Figuren,  Persisch! 
XVI — XVII.  Jh. 


986.  PALACKALAKU  VÁZA,  fajánsz,  gömbös  testén  kék  levéldisz,  réz  kupakkal.  Perzsa  XVII  sz 

-  Flaschenförmige  Vasé,  Fayence,  mit  Blátterdekor  in  Blau  und  Kupferstopseí,  Persisch, 
XVII.  Jh. 

987.  KIS  VÁZA,  keménycserép,  lapos  palackalak.  Kinai,  XIX.  sz.  -  Kleine  Vasé,  Steingut 

flache  Flaschenform.  China,  XIX.  Jh.  ’ 


988.  KIS  DISZTÁNYÉR,  rézlüszteres  majolika,  közepén  két  stilizált  szőlőfürt.  (Máza  hibás.)  ! 

Spanyol-mór,  XVII.sz.  -  Kleiner  Prunkteller,  Majolika  mit  Lüsterglanz,  im  Mittel  Trauben  ^ 

(Glasur  schadhaft.)  Spanisch-maurisch,  XVII.  Jh. 


990.  KIS  DISZTÁNYÉR,  rézlüszteres  majolika,  peremén  fonadék,  közepén  levéldisz.  Spanyol-mór 

XVII  sz.  --  Kleiner  Prunkteller,  Majolika  mit  Lüsterglanz,  die  Randflache  geflochten,  im 
Mittel  Blátterdekor.  Spanisch-maurisch,  XVII.  Jh. 


991.  KÉT  TÁNYÉR,  fajansz,  hullámos  peremmel,  egyiken  madár  (zöld-barna),  másikon  gitározó  i 
alak  Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Zwei  Teher,  Fayence,  mit  Wellenrand.  Den  einen  ziert  j 
em  Vogel,  den  anderen  Figur  Guitarre  spielend.  Italienisch  (Milano),  XVI 11.  Jh.  ' 
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992.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  stilizált  virágokkal.  Olasz  (Milano),  XVI II.  sz.  —  Zwei  Teller,  Fayence, 
mit  stilisiertem  Blumendekor.  Italienisch  (Milano),  XVII I.  Jh. 

993.  HÁROM  TÁNYÉR,  fajánsz,  szines  virágos  diszitéssel.  Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Drei 
Teller,  Fayence,  mit  Blumendekor.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

994.  TÁNYÉR,  fajánsz,  zöld  csipkézett  peremmel,  stilizált  virágdísszel.  Strassburg,  XVIII.  sz.  — 
Teller,  Fayence,  mit  grünem.,  zackigem  Rand  und  Blumendekor.  Strassburg,  XVIII.  Jh. 

995.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  szines  gyümölcsdisszsl,  Milano,  XVIII.  sz.  ^  Zwei  Teller,  Fayence, 
mit  farbigem  Obstdekor.  Milano,  XVIII.  Jh. 

996.  KÉT  TÁNYÉR,  keménycserép,  szines  tájképpel.  Francia  (Luneville),  XVIII — XIX.  sz.  — 
Zwei  Teller,  Steingut,  mit  farbige  Landschaften.  Französisch  (Luneville),  XVIII — XIX.  Jh. 

997.  HÁROM  TÁNYÉR,  fajánsz,  egyiken  zeneembléma,  másikon  gyümölcs,  harmadikon  kard- 
Francia,  XVIII.  sz.  v.  Drei  Teller,  Fayence,  verschiedenartig  dekoriert.  Französisch, 
E.  XVIII.  Jh. 

998.  HÁROM  TÁNYÉR,  fajánsz,  egyiken  zöld  koszorúban  Liberté-felirat,  másikon  váza,  harma¬ 
dikon  Ámor  szerszámai.  Francia,  XVIII.  sz.  v.  •  Drei  Teller,  Fayence,  verschiedenartig 
dekoriert.  Französisch,  E.  XVI II.  Jh. 

999.  HÁROM  TÁNYÉR,  fajánsz,  szines  virágokkal.  Egyik  Strassburg,  kettő  francia,  XVIII.  sz.  — 
Drei  Teller,  Fayence,  mit  Blumendekor.  Zwei  französisch,  einer  Strassburg.  XVIII.  Jh. 

1000.  HÁROM  TÁNYÉR,  kettő  fajánsz  zöld  diszitéssel,  egy  keménycserép,  kék  stilizált  virágokkal. 
Francia,  XVIII.  sz.m.  f.  -  Drei  Teller,  zwei  Fayence,  grün  dekoriert,  einer  Steingut  mit 
stilisiertem  Blumendekor  in  Blau.  Französisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1001.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  kék  peremdisszel,  közepén  tükör-monogramm  koronával.  Egyik 
Rouen,  másik  Moustiers,  XVIII.  sz.  —  Zwei  Teller,  Fayence,  blau  gerándert,  im  Mittel 
Monogramm  mit  Krone.  Rouen  und  Moustiers,  XVIII.  Jh. 

1002.  HÁROM  TÁNYÉR,  fajánsz,  kék  diszitéssel;  egyiken  kék  cimer,  másikon  sétáló  alak,  har¬ 
madikon  virág.  Kettő  francia,  egy  olasz,  XVIII.  sz.  —  Drei  Teller,  Fayence,  blau  verschieden¬ 
artig  dekoriert,  zwei  französisch,  ein  Teller  italienisch,  XVIII.  Jh. 

1003.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  csipkézett  piros  peremmel,  szines  virágokkal.  Francia  (Niederviller), 
XVI II.  sz.  V.  —  Zwei  Teller,  Fayence,  mit  gezacktem  rőten  Rand  und  Blumendekor. 
Französisch  (Luneville),  E.  XVIII.  Jh. 

1004.  TÁNYÉR,  fajánsz,  közepén  színesen  hadijelvények  közt  ,,W.  La  Montagne  1793“  felirat. 
Francia,  XVIII.  sz.  v.  —  Teller,  Fayence,  im  Mittel  zwischen  Kriegsembléme  Aufschrift. 
Französisch,  E.  XVI 11.  Jh. 

1005.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  az  egyiken  kék  tájkép  épülettel,  a  másikon  szines  virágok.  Francia, 
XVIII.  sz.  V.  —  Zwei  Teller,  Fayence,  mit  Landschaft  und  Blumendekor.  Französisch,  E. 
XVIII.  Jh. 

1006.  TÁNYÉR,  fajánsz,  kinai  modorú  diszitéssel  :  peremén  rácsos  és  virágos  mezők  váltakoznak, 
közepén  virágos  ágon  ülő  madár.  Jegye  GM.  Olasz,  XVIII.  sz.  -  Teller,  Fayence,  Dekor 
in  chinesischer  Art.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1007.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  peremén  zöld  virágok,  közepén  szines  kis  virágcsokor.  Strassburg, 
XVI 11.  sz.  m.  f.  —  Runde  Schüssel,  Fayence,  mit  Blumendekor.  Strassburg,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 
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1008.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  hullámos  peremén  zöld  rács  és  virágdísz,  közepén  zöld-sárga  virág. 
Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Runde  Schüssel,  Fayence,  mit  gegittertem,  welligen  Rand, 
im  Mittel  Blume.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

1009.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  szétszórt  színes  virágokkal.  Francia  (Marseille,  J.  G.  Róbert  1775), 
XVIII.  sz.  m.  f.  •—  Runde  Schüssel,  Fayence,  mit  Streublumen.  Französisch  (Marseille,  J.  G. 
Róbert  1775),  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1010.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  zöld  leveles,  virágos  ágakkal.  Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Runde 
Schüssel,  Fayence,  mit  blühende  Zweige.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

1011.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  peremén  színes  rokokódiszités,  közepén  püspöki  címer,  kilencágu  koro¬ 
nával.  Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Runde  Schüssel,  Fayence,  am  Rand  Rokokódékor,  im 
Mittel  bischöfl.  Wappen  mit  neunzackiger  Krone.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

1012.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  piros  és  zöld  dísszel:  egyiken  három  stilizált  liliom,  másikon  Mon- 
golfiér  léghajója.  Francia,  XVIII.  sz.  m.  f.  — Zwei  Teher,  Fayence,  blau  und  grün  dekoriert. 
Dér  eine  Teher  mit  drei  stilisierte  Lilién,  am  anderen  Luftschiff  Mongolfier.  Französisch,  zw. 
H.  XVIII.  Jh. 

1013.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  egyiken  szegfű,  másikon  kis  tájkép.  Olasz,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Zwei 
Teher,  Fayence,  mit  Nelke  und  kleiner  Landschaft.  Italienisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1014.  KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  különféle  színezésű,  képzelt  tájképpel.  Francia,  XVIII.  sz.  v.  — 
Zwei  Teher,  Fayence,  mit  Ideahandschaften  in  verschiedene  Farben.  Französisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1015.  TÁL,  fajánsz,  hullámos  peremén  stilizált  rokokódisz,  színesen,  középen  hasonló  disz.  Olasz 
(Milano),  XVIII.  sz.  Schüssel,  Fayence,  am  wehigem  Rand  Rocaihen,  'farbig,  im  Mittel  áhn- 
lich  dekoriert.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

1016.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  zöldszegélyü,  zöld  leveles  sárga  virágdísszel.  Olasz  (Milano),  XVIII.  sz. 
--  Runde  Schüssel,  Fayence,  grün  gerándert,  mit  Blumendekor.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

/  ^  * 

1017.  TÁNYÉR,  fajánsz,  közepén  színesen  május-fa.  Olasz,  XVIII.  sz.  v.  —  Teher,  Fayence,  im 
Mittel  Maibaum,  farbig.  Italienisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1018.  KÉT  OVÁLIS  TÁLKA,  fajánsz,  egyik  kék,  másik  zöld-barna  diszitéssel.  (Ragasztott.)  Francia, 
XVIII.  sz.  —  Zwei  ovale  kleine  Schüsseln,  Fayence.  (Gekittet.)  Französisch,  XVI 11.  Jh. 

1019.  KÉT  OVÁLIS  TÁLKA,  fajánsz,  egyik  zöld,  perem-  és  virág-,  másik  színes  rokokó-disszel. 
Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  ■ — ■  Zwei  kleine  ovale  Schüsseln,  Fayence.  Italienisch  (Milano) 
XVIII.  Jh. 

1020.  NYOLCSZÖGÜ  TÁNYÉR,  fajánsz,  kék  dísszel,  peremén  barokk  arabeszkek,  közepén  groteszk- 
disz.  Francia  (Moustier),  XVIII.  sz.  —  Achteckiger  Teher,  Fayence,  im  Mittel  Groteske. 
Französisch  (Moustier),  XVIII.  Jh. 

1021.  TÁL,  fajánsz,  hullámos,  tagozott  peremmel,  zöld-sárga-kék  stilizált  gyümölcsdisszel.  Milano, 
XVIII.  sz.  —  Schüssel,  Fayence,  mit  profiliertem  V/ehenrand  und  Obstdekor,  farbig.  Milano 
XVIII.  Jh. 

1022.  KEREK  NAGY  TÁL,  fajánsz,  bordás  peremmel,  sárga  arabeszkes  diszitéssel,  közepén  rozetta. 
Olasz  (Velence?),  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Runde  grosse  Schüssel,  Fayence,  mit  geripptem  Rand 
und  Arabesken;  im  Mittel  Rosett’,  Italienisch  (Vénedig?),  zw.  H.  XVIII.  Jh. 
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1023.  NAGY  TÁL,  fajánsz,  gerezdes  peremmel,  közepén,  színesen,  váza,  virágcsokorral  és  virágos 
ág  sassal.  Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Grosse  Schüssel,  Fayence,  dér  Rand  gerippt,  im 
Mittel  Vasé  mit  Bukett  und  Blütenzweig  mit  Adler.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

Illusztr.  XXIX.  tábl. 

1024.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  kék-sárga  arabeszkdisszel,  közepén  stilizált  madár.  Olasz,  XVI 11.  sz. 

—  Runde  Schüssel,  Fayence,  mit  Arabeskendekor,  im  Mittel  stilisierter  Vogel.  Italienisch, 
XVIII.  Jh.  Illusztr.  XXIX.  tábl. 

1025.  TÁL,  fajánsz,  hullámos  peremmel,  közepén  kék-zöld-barna  színben  rokokó  disz  és  virágok. 
Milano,  XVI 11.  sz.  —  Schüssel,  Fayence,  Wellenrand,  im  Mittel  Rokokódékor  und  Blumen. 
Milano,  XVI 11.  Jh. 

1026.  KEREK  TÁL,  fajánsz,  Rouen-modoru  peremdisszel,  középen  stilizált  virág.  Jegye  H  +  CF, 
Holics,  XVIII.  sz.  —  Runde  Schüssel,  Fayence,  dér  Rand  in  Art  dér  rouener  Fayencen,  im 
Mittel  Blumendekor.  Holics,  XVIII.  Jh. 

1027.  TALCA,  fajánsz,  négyszögü,  letompitott  sarkokkal,  tagozott  peremmel,  rajta  középen  három 
piros  ■ —  en  camaieu  —  tájkép  épületekkel.  Jegye  H.  H.  Holics,  XVIII.  sz.  —  Platté, 
Fayence,  viereckig  mit  profiliertem  Rand.  In  dér  Mitte  drei  Landschaftsbilder  in  Rőt,  en 
camaieu.  Holics,  XVIII.  Jh. 

1028.  KEREK  TÁLKA,  fajánsz,  színes,  stilizált,  bőségszaru-,  virág-,  madár-  és  lepkedisszel.  Rouen- 
XVIII.  sz.  —  Runde  Schüssel,  Fayence,  ein  stilisiertes  farbiges  Füllhorn,  mit  Blumen,  Vogel 
und  Schmetterlinge.  Rouen,  XVIII.  Jh. 

1029.  KEREK  DISZTÁL,  majolika,  gerezdes  felületén  levélkoszoru,  közepén  harcos  puskával,  kék- 
sárga-barna  színben.  Ola.sz  (Faenza),  XVII.  sz.  -■  Runde  Prunkschüssel,  Majolika,  gerippt 
mit  Blátterkranz,  im  Mittel  Kriegerfigur.  Italienisch  (Faenza).  XVII.  Jh. 

Illusztr.  XXIX.  tábl. 

1030.  TÁNYÉR,  fajánsz,  szürkés  kék  alapon  színes  és  fehér  virágdísszel.  Francia  (St.  Amand  les 
Eaux),  XVIII.  sz.  V.  —  Teher,  Fayence,  auf  blau-grauem  Fond  Blumendekor  in  Weiss.  Fran- 
zösisch  (St.  Amand  les  Eaux),  E.  XVI 11.  Jh. 

1031.  TÁNYÉR,  fajánsz,  hullámos  szélű  peremén  három  virágszál,  közepén  stilizált  virág.  Francia, 
XVIII.  sz.  m.  f.  —  Teher,  Fayence,  auf  dér  wehigen  Randfláche  drei  Blüten,  im  Mittel  stili- 
sierte  Blume.  Französisch,  zw.  H.  XVI II.  Jh. 

1032.  DISZTÁNYÉR,  fajánsz,  rajta  domboruan  két  rák  és  egy  szarvasbogár.  Jegye  T.  Tata,  XVIII. 
sz.  m.  f.  —  Prunkteher,  Fayence,  darauf  zwei  plastische  Krebse  und  ein  Hirschkáfer.  Tata, 
zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1033.  OVÁLIS  TÁL,,  fajánsz,  hullámos  szélén  sárga  arabeszkdisz,  közepén  zöld-sárga  színben  virágok. 
Olasz,  XVIII.  sz.  —  Ovale  Schüssel,  Fayence,  am  Wellenrand  Arabeskendekor.  Im  Mittel 
Blumen  in  Grün  und  Gelb.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1034.  OVÁLIS  TÁL,  fajánsz,  hullámos  széllel,  peremén  kék-sárga-zöld  barokk  arabeszk,  közepén 
zöld-sárga  virágcsokor.  Olasz,  XVIII.  sz.  —  Ovale  Schüssel,  Fayence,  mit  wehigem  Rand, 
im  Mittel  Blumenstrauss.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1035.  OVÁLIS  TÁL,  fajánsz,  kékesfehér  mázzal,  színes  virágokkal.  Francia,  XVIII.  sz.  —  Ovale 
Schüssel,  Fayence,  mit  bláulich  weisser  Glasur  und  Blumendekor.  Französisch,  XVIII.  Jh. 
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1036. 


NAGY  OVÁLIS  TÁL,  fajánsz,  rajta  szétosztva  zöld  levelek  közt  színes  gyümölcsök.  Olasz 

(Milano),  XVI 11.  sz.  —  Grosse  ovale  ScJiüssel,  Fayence,  mit  grüne  Blátter  und  Obst 
Itahenisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 


1037. 


OVÁLIS  TÁL,  fajansz,  hullámos  széllel,  kék-zöld  stilizált  buzavirágdisszel.  Svájc  (Zürich), 

AVlll  sz.  m  f.  -  Ovale  Schüssel,  Fayence,  mit  stilisiertem  Kornblumendekor.  Schweiz 
(Zürich),  zw.  H.  XVIII.  Jh. 


1038. 


peremén  arabeszk,  közepén  groteszkdisz  nőalakkal, 
ancia  (Moustier),  XVIII.  sz.  -  Langliche  Schüssel,  Fayence,  im  Mittel  Frauenfigur  mit 
Grotesken.  Französisch  (Moustier),  XVIII.  Jh.  ^ 


1039. 


TÁNYÉR  fajánsz,  közepén  kínai  (famille-rose-)  modorú  virágos  fa,  hullámos  szélű  peremén 
piros  keretekbe  foglalt  feher,  pate  sur  pate  díszítés.  Jegye  HPX.  Holics,  1750  k.  —  Teher 

ayence,  im  Mittd  blühender  Baum  in  chinesischer  Manier,  am  welligem  Rand  pate  sur  pate 
Dekor  in  Weiss.  Holics,  um  1750.  ^ 


1040. 


TÁNYÉR,  fajánsz,  színes  virágcsokorral.  Strassburg,  XVI 11.  sz.  m.  f.  -  Teher  Fayence 
mit  farbigem  Blumenbukett.  Strassburg,  zw.  H.  XVI II.  Jh. 


1041. 


KÉT  tányér  fajánsz,  hasonló  az  1038.  számhoz.  Jegy  H.  Holics,  1750  k.  ^  Zwei  Teher 
Fayence,  ahnlich  zu  Nr.  1038.  Holics,  um  1750. 


1042. 


KÉT  TÁNYÉR,  fajánsz,  szines  virágokból  alakított  WM  betűkkel.  Jegye  HF.  Holics,  XVI H 
E.'  XVIII  ^jT*  Buchstaben  aus  farbige  Blumen  gebildet.  Holics,' 


1043. 


NYOLCSZÖGÜ  TÁNYÉR,  fajánsz,  piros  széldisszel  és  finom  rajzu  szines  virágokkal.  Jegye 

Blumend7’'  ^  rotgeránderL  mh 

Blumendekor,  farbig.  Strassburg,  E.  XVI H.  Jh. 


1044. 


TÁNYÉR,  fajánsz, ^  szines  virágokkal  és  rovarokkal.  Jegye  HF.  Holics,  XVI II.  sz.  m.  f. 
Teller,  Fayence,  mit  Blumen  und  Insekten.  Holics,  zw.  H.  XVI H.  Jh. 


1045. 


KAGYLÓI  DOMU  TÁL  fajánsz,  kék  diszitéssel,  közepén  koszorúban  virágcsokor.  Rouen, 
Rmier!,'  E '  XVH I  dekoriert,  im  Mittel  Blumenkranz. 


1046. 


DISZTÁL,  fajánsz,  kék  diszitéssel,  közepén  vitorláshajó.  Delft,  XVH.  sz.  v.  —  Prunkschüssel 
Fayence,  im  Mittel  Segelschiff.  Delft,  E.  XVH.  Jh. 


1047. 


oldalán  virágfüzérek  (csorba).  Milánó,  XVHI.  sz.  —  Apotheker- 
gefass,  Fayence,  mit  Blurnengirlanden  (Schadhaft).  Milano,  XVHI.  Jh. 


1048. 


l'^jánsz,  szines  virágokkal.  Jegye  VP  (Veuve  Perin).  Marseille,  XVIII.  sz. 
Zwei  Teller,  Fayence,  mit  Blumiendekor,  farbig.  Marseille,  XVHI.  Jh. 


1049. 


TÁNYÉR,  fajánsz,  közepén  kék-sárga  színben  kinai  torony.  Francia,  XVHI.  sz.  m.  f.  - 
e  er,  Fayence,  im  Mittel  chinesischer  Turm.  Französisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 


1050. 


tór^Ílove  csókolódzó  galamb¬ 
on  pir®  M-á  ,  fT’  ^  ^  rehefierter  Blatterdekor 

m  Rőt,  im  Mittel  sich  küssendes Taubenpaar.  Französisch,  XVIII.  Jh. 

Illuszt.  XXIX.  tábl. 
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1051.  TÁNYÉR,  fajánsz,  hullimos  széllel,  peremén  és  közepén  kék-zöld-sárga  színben  virágok. 
Olasz  (Milano),  XVIII.  sz.  —  Teller,  Fayence,  mit  welligem  Rand,  im  Mittel  und  an  dér 
Randfláche  Blumendekor.  Italienisch  (Milano),  XVIII.  Jh. 

1052.  KÉT  KORSÓ,  keménycserép,  egyik  kisebb,  kutyaidomu  füllel.  Angol,  XIX.  sz.  --  Zwei 
Krüge,  Steingut.  Englisch,  XIX.  Jh. 

1053.  ÁLLÓ-LÁMPÁS,  Satcuma,  vázaalaku  testtel.  Japán,  XIX.  sz.  —  Stehlampe.  Japan,  XIX.  Jh. 

1054.  ALBARELLO,  majolika,  kék,  sárga-barna  diszitéssel.  Testén  hadi  emblémák  és  ovális  kar¬ 
tusban  szent  mellképe.  Castell  Durante,  XVI.  sz.  —  Albarello,  Majolika.  Auf  dér  Leibung 
Kriegsembléme  und  Brustbild  eines  Heiligen.  Castell  Durante,  XVI.  Jh. 

1055.  ALBARELLO,  majolika,  hasonló  a  1054.  sz.-hoz.  Castell  Durante,  XVI.  sz.  —  Albarello, 
Majolika,  áhnlich  zu  Nr.  1054.  Castell  Durante,  XVI.  Jh. 

1056.  ZÖMÖK  VÁZA,  fajánsz,  öblös  testén  vályuzatok  sora  és  peremén  kék  virágok  sorakoznak. 
Perzsa,  XVII.  sz.  —  Vasé  von  gedrungener  Form,  Fayence,  canneliert,  mit  Blumenreihe. 
Persisch,  XVII.  Jh. 

1057.  SZOBORCSOPORT,  fehér  fajánsz,  háiomszögü  rokokó  talapzaton  négy  alak  áll.  Német, 
XVIII.  sz.  —  Gruppé,  weisse  Fayence.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1056.  FÖDELES  EDÉNY,  majolika,  oldalán  liliomos  cimer.  Olasz  v.  francia.  —  Gedeckeltes 
Gefáss,  Majolika,  mit  Wappen.  Italienisch  o.  französisch. 

1059.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  fajánsz,  stilizált  virágdísszel.  Francia,  XIX.  sz.  —  Zwei  Leuchter, 
Fayence.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1060.  MAJOLIKA-KÉP,  Pinturicchio  falfestménye  nyomán.  Olasz.  —  Majolikabild,  nach  Pintu- 
ricchio.  Italienisch. 

1061.  díszedény,  zöldmázas  keménycserép,  testén  domború  rák.  Modern.  —  Prunkgefáss,  Stein¬ 
gut.  Modern. 

1062.  BÉKA,  zöld  és  barnamázas  keménycserép.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  sz.  —  Frosch,  Steingut. 
Zsolnay,  Pécs,  XIX.  Jh. 

1063.  TÁNYÉR,  keménycserép,  barnaalapu,  antik  modorú  médaillonokkal.  Holics,  1800  k.  Teller, 
Steingut,  mit  antiké  Medaillone.  Holics,  um  1800. 

1064.  TÁNYÉR,  kemény  cserép,  bordás  kék  peremmel,  közepén  szürke  színben  épületek.  Murány, 
XIX.  sz.  e.  f.  -  -  Teller,  Steingut,  mit  blauem,  gerippten  Rand,  im  Mittel  Gebáude  in  Grau. 
Murány,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1065.  TÁNYÉR,  fajánsz,  rajta  két  kék  hattyú  és  stilizált  virágok.  (Ragasztott.)  Delft,  XVII  — 
XVIII.  sz.  —  Teller,  Fayence,  mit  zwei  Schwáne  und  Blumendekor.  (Gekittet.)  Delft, 
XVII-XVIII.  Jh. 

1066.  NYOLCSZÖGÜ  TÁNYÉR,  fajánsz,  piros  peremmel,  színes  stilizált  virágdísszel.  Jegye  HF. 
Holics,  XVI 11.  sz.  —  Achteckiger  Teller,  Fayence,  rotgerándert,  mit  stilisiertem  Blumen¬ 
dekor.  Holics,  XVIIl.  Jh. 

1067.  Ty\NYÉR,  fajánsz,  színes  virágokkal.  Jegye  HF.  Holics,  XVIIL  sz.  —  Teller,  Fayence,  mit 
Blumenschmuck.  Holics,  XVIIL  Jh. 
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1068.  TÁNYÉR,  fajánsz,  színes  virágdísszel.  Jegye  T.  Tata,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Teller  Fayence 
mit  Blumendekor.  Tata,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 


1069.  TÁNYÉR,  keménycserép,  rézmetszetes  fekete  dísszel  és  puttójelenettel.  Holics,  XVIII.  sz.  v., 
—  Teller,  Steingut,  mit  Kupferstich  und  Szénén.  Holics,  E.  XVIII.  Jh.  ' 


1070.  KÉT  TÁNYÉR,  kemény  cserép,  egyiken  színes,  képzelt  tájkép,  a  .  másikon  apró  virágdísz. 
Első  cseh,  másik  francia,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Zwei  Teller,  Steingut,  dér  eine  mit  Idealland- 
schaft,  am  anderen  Blumendekor.  Böhmisch  und  französisch.  E.  H.  XIX.  Jh. 


1071.  KÉT  TÁNYÉR  (egyik  kisebb),  keménycserép,  egy-egy  diadaloszloppal.  Páris,  XIX.  sz.  e.  f. 
—  Zwei  Teller  (dér  eine  kleiner),  Steingut,  mit  Triumphsáule.  Paris,  e.  H.  XIX.  Jh. 


1072.  KÉT  TÁNYÉR  (egyik  kisebb),  keménycserép,  nyomtatott  tájképdisszel.  Cseh,  XIX.  sz  e  f 
—  Zwei  Teller  (dér  eine  kleiner),  Steingut,  mit  Abzugbild.  Böhmisch,  e.  H.  XIX.  Jh.  ’ 


1073.  KANNA,  fajánsz,  lapított  testén  kék  virágdiszités.  Tata,  XVIII.  sz.  m.  f.  -  Kanne  Favence 
mit  blauem  Blumendekor.  Tata,  zw.  H.  XVIII.  Jh.  •  rayence. 


1074.  tejszínes  KANNA,  fajánsz,  oldalán  zöld  kartusban  „en  camaieu-“tájkép.  Holics,  XVI H. 
sz.  m.  f.  Oberskanne,  Fayence,  mit  Landschaftsbild  en  camaieu.  Holics,  zw.  H.  XVIII.  JH 


1075.  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  fajánsz,  gerezdes  testén  színes  virágok.  Szsfejes  kiöntővel.  Jegye 

ÍÁ.'íCf  “  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Fayenrce,  gerippt,  mit  Blumendekor. 
Hoiics,  M.  XVIII.  Jh. 


1076.  OVÁLIS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  fajánsz,  színes  virágokkal.  Jegye;  L.  Osztrák,  XVIII.  sz. 
vege.  —  Ovale  Zuckerschale  mit  Deckel,  Fayence,  mit  Blumendekor.  Österreich,  E.  XVIII.  Jh. 


1077.  OVÁLIS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  fajánsz,  négykarélyos,  kék  virágokkal.  Tata,  XVIII. 

Zuckerdose  mit  Deckel,  Fayence,  vierpassig,  mit  blauem  Blumendekor. 
íata,  zv/.  H.  XVIII.  Jh. 


1078.  KIS  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  fajánsz,  lapított  gerezdes  testtel,  színes  virágokkal,  jegye- T 

Tata,  XVII!  sz.  m.  f.  -  Kleine  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Fayence,  von  flacher,  gerippter 
Form,  mit  Blumendekor.  Tata,  zw.  H.  XVIII.  Jh.  s  pp 


1079.  tejszínes  KANNA,  kemény  cserép,  oldalán  barna  alapon  Wellington  és  BlUcher  mell- 
E7gÁch,”e.TxixÁ“h. ~  mit  Bildnisse.  Relief. 


1080.  TALPAS  KEREK  KOSÁR,  keménycserép,  áttört  oldalfallal.  Magyar,  XIX.  sz.  e.  f. 

under  Korb  mit  Fuss,  Steingut,  mit  durchbrochener  Wandung.  Ungarisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 


1081.  KIS  KORSÓ,  majolika,  testén  elől  kétfejű  sas  (szája  csorba).  Olasz,  XVIIl.  sz.  -  Kleiner 
Krug,  Majolika,  auf  dér  Stirnseite  Doppeladler.  Italienisch.'XVIII.  Jh. 


1082.  KESELYŰ,  keménycserép,  barna  pettyes.  Modern.  -  Geier,  Steingut.  Modern. 


feWTC*^  PALACKIDOMU  VÁZA,  kőcserép,  testén  barna  alapon  fehér  folyatott  máz. 
J  ezve.  b.  Lion.  Francia,  modern.  -  Niedrige,  flaschenförmige  Vasé,  Steinzeug,  mit  grand 
feu  Glasur.  Französisch,  modern.  ^  ^ 


Á°gsbTrg''Tvn^^’  aranyozott  ezüst  foglalatban  és  felnyíló  fedővel. 

ugsburg,  XVI 1.  sz^  -  Gedeckelter  Krug,  rotes  Steinzeug,  in  vergoldeter  Silberfassung 
mit  aufklappbarem  Deckel.  Augsburg,  XVII.  Jh. 
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1085.  NAGY  TÁL,  rézlüszteres  mázzal,  öblös  alak,  közepén  madár  kiterjesztett  szárnyakkal,  körü¬ 
lötte  3  stilizált  szegfücsokor.  Spanyolmór,  XVII.  sz.  — ■  Grosse  Schüssel,  mit  Kupferlüster, 
im  Mittel  Vogel  mit  ausgebreitete  Flügel,  umgeben  von  Nelkenstráusse.  Spanisch-maurisch, 
XVII.  Jh. 

1086.  DISZTÁL,  lüszteres  mázzal,  közepén  kék  sávval  szegett  dudor,  körülötte  négy  mezőben  stilizált 
^  diszités,  széles  peremén  kékkel  szegett  fémfényü  mázu,  csavaros  gerezdek.  Spanyolmór,  XVI. 

sz.  e.  —  Prunkschüssel,  mit  Lűsterglanz,  die  Mitte  gebuckelt,  umgeben  von  stilisiertem  Dekor, 
an  dér  breiten  Randfláche  blau  umsáumte  gewundene  Rippen  mit  Lűsterglanz.  Spanisch- 
maurisch,  A.  XVI.  Jh.  Illusztr.  XVIII.  tábl. 

1087.  KANNA  FEDŐVEL,  fajánsz,  körteidomu,  gerezdes  testén  színes  virágok.  Jegye  HP.  Holics, 
XVIII.  sz.  —  Kanne  mit  Deckel,  Fayence,  gerippt,  mit  Blumendekor.  Holics,  XVIII.  Jh. 

1088.  OVÁLIS  KOSÁR,  fajánsz,  áttört  oldala  szines  apró  virágokkal  díszített,  belsejében  nagyobb 
virág.  Jegye  HH.  Holics,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Ovaler  Korb,  Fayence,  durchbrochen  mit 
Blumendekor.  Holics,  zv/.  H.  XVIII.  Jh. 

1089.  OVÁLIS  KOSÁR,  fajánsz,  hasonló  az  1088.  számhoz.  Holics,  XVIII.  sz.  m.  f.  — ■  Ovaler 
Korb,  Fayence,  áhnlich  zu  Nr.  1088.  Holics,  zv/.  H.  XVIII.  Jh. 

1090.  TALPAS  TÁLKA,  fajánsz,  négy  S  idomú  szárral,  szines  stilizált  virágokkal.  Jegye  H. 
Holics,  1750  k.  —  Aufsatz,  Fayence,  mit  stilisiertem  Blumendekor.  Holics,  um  1750. 

1091.  KIS  TÁLKA,  majolika,  miély  alak,  sárga  peremmel,  kék  rácsdisszel.  Orvieto,  XV.  sz.  — 
Kleine  Schüssel,  Majolika,  mit  gelbem  Rand  und  Gitterdekor.  Orvieto,  XV.  Jh. 

1092.  DISZTÁL,  aranylüszteres  majolika,  közepén  dudor,  széles  peremén  páros  levéldisz. 
Spanyolmór,  XVI.  sz.  —  Prunkschüssel,  Majolika  mit  Goldlüster,  die  Mitte  gebuckelt,  an 
dér  Randfláche  Blátterdekor.  Spanisch-maurisch,  XVI.  Jh. 

1093.  díszedény,  aranylüszteres  fajánsz,  a  XIII — XIV.  századi,  sziriai  mecsetlámpások  alakjára 

készült,  oldalán  négy  fül,  felületen  arabeszkes  disz  és  arabs-felirat.  Szíria,  XV — XVI.  sz. 
—  Prunkgefáss,  Fayence,  mit  Goldlüsterglanz,  in  Form  dér  syrischen  Tempellampen  des 
XIII— XIV.  Jhs.  Syrien,  XV— XVI.  Jh.  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

1094.  KIS  VÁZA,  máras  cserép,  körteidomu  testén  folyatott  ólommáz,  lüszteres  csillogással.  Perzsa, 
XIV.  sz.  —  Kleine  Vasé,  glasierter  Tón,  birnförmng,  Bleiglasur  mit  Lűsterglanz.  Persisch, 
XIV.  Jh. 

1095.  TAKÁCS  CÉHKANCSÓ,  zöld  mázas  cserép.  Nyakán  felirat:  ,,Nagys.  Vásonyi  N.  Takács  Ché 
korsója..."  Fülemile  Mátyás  csinálta.  Anno  1740,".  Tojásdad  testén  elől  kétfejű  sas,  céh 
jelvényekkel.  —  Krug  dér  Weberzunft,  grün  glasierter  Tón.  Anno  1740. 

1096.  TRIPOSZALAKU  EDÉNY,  keménycserép,  közös  talapzaton.  Prága,  XIX.  sz.  e.  f.  — 
Triposförmiges  Gefáss.  Steingut.  Prag,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1097.  NAGY  VIRÁGTARTÓ  VÁZA,  keménycserép,  gömbös  testén  szürke  alapon  eozinos  levelek 
és  vörös  gyümölcsök.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  sz.  —  Grosse  Blumenvase,  Steingut,  kugelig, 
Blátter  mit  Lűsterglanz  und  Obstdekor.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  Jh. 

1098.  KORSÓ,  fajánsz,  tojásdad  testén  elől  színesen  Krisztus  kínszenvedésének  eszközei  és 
1768.  évszám.  Holics,  XVIII.  sz.  —  Krug,  Fayence,  auf  dér  Stirnseite  die  Marterwerkzeuge 
u.  1768.  Holics,  XVIII.  Jh. 
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1Ó9^.  K^ÉT  VÁZA,  szatcuma-keménycáerép  tojásdad  testén  számos  alakból  álló  jelenet.  Japán, 
XIX.  sz.  —  Zwei  Vasén,  Satzuma-Steingut  mit  Szene.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1100.  MACSKA,  kőcserép,  barna  miázzal.  XIX — XX.  sz.  —  Katze,  braunes  Steinzeug,  XIX  -XX.Jh. 

1101.  KEREK  LEVESESTÁL  FEDŐVEL,  fajánsz,  vörös  szalagos  dísszel.  (Hasadt.)  Holics,  XVIII. 
század  V.  Runde  Suppenterrine  mit  Deckel,  Fayence.  (Gesprungen.)  Holics,  E.  XVIII.  Jh. 

1102.  MÁRTÁSOS  CSÉSZE  ALJJAL,  fajánsz,  csónakalak,  zöld  csipkedisszel.  Holics,  XVI 11.  sz.  — 
Sauciére  mit  Untersatz,  Fayence,  kahnförmig.  Holics,  XVIII.  Jh. 

1103.  OVÁLIS  CUKORTARTÓDOBOZ  FEDŐVEL,  fajánsz,  gerezdes  alak,  színes  virágokkal. 

Hohcs,  XVIII.  sz.  m.  f.  Ovale  Zuckerdose  mit  Deckel,  Fayence,  gerippt,  mit  Blumen 
Holics,  zw.  H.  XVI 11.  Jh. 


IV.  ÜVEG.  —  GLAS. 

1110  1149. 

1110.  TIZENKÉT  PEZSGŐS  POHÁR,  fúvott  üveg,  kúpos  alak,  beköszörült  arany-ezüstözött  csigás 
dísszel.  Tokban.  XIX.  sz.  m.  f.  —  Zwölf  Champagnergláser,  konisch,  mit  eingeschnittenem 
Dekor.  In  Etui.  Zw.  H.  XIX.  Jh. 

1111.  KÉT  PERZSA  (VAGY  TÖRÖK)  FELIRATÚ  MEDAILLON,  nyolcszögü,  kékeres  üveg. 
XIX.  sz.  —  Zwei  Medaillone  mit  orientalischer  Aufschrift,  achteckig,  aus  blauem  Glas. 
XIX.  Jh. 

1112.  TEGEZALAKU  FLAKON,  aranyozott  ezüstbe  foglalt  köszörült  üveg.  XIX.  sz.  e.  f.  — • 
Köcherförmiges  Flakon,  geschliffenes  Glas,  in  vergoldeter  Silberfassung.  E.  H.  XIX.  Jh. 

1113.  ÜVEGSERLEG,  fúvott,  beköszörült  dísszel.  Szára  baluszteres,  kúpos  kelyhén  kartusban 
uralkodó  és  neje  képmása,  kétfejű  sas  és  egy  másik  címerrel.  Cseh,  XVII — XVIII.  sz.  —  Glas- 
pokal  mit  ^eingeschnittenem  Dekor.  Böhmisch,  XVI L- XVIII.  Jh. 

1114.  SERLEG,,  fúvott  és  köszörült  üveg,  baluszteres  szárral,  kelyhén  beköszörült  tájkép  vadász¬ 
jelenettel.  Német,  XVIII.  sz.  e.  —  Pokal,  geschliffenes  Glas  mit  eingeschnittener  Landschaft. 
Deutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

1115.  SERLEG  FEDŐVEL,  fúvott  és  köszörült  üveg,  kerek  talpán  beköszörült  barokkdiszités, 
baluszteres  szárában  csavaros  piros  szálak,  kúpos  kelyhén  kettős  címer  és  kartus  két  kézzel. 
Cseh,  XVIII.  sz.  ■ —  Gedeckelter  Pokal,  Glas,  geschliffen,  im  Balusterschaft  rote,  gewundene 
Fádén,  am  Kelch  Doppelwappen.  Böhmisch,  XVIII.  Jh. 

1116.  SERLEG  FEDŐVEL,  fúvott  üveg,  gyűrűs  tagozásu  magas  szárral,  kelyhén  beköszörülve  indás 
virágdísz.  Német  (Nürnberg),  XVII.  sz.  —  Gedeckelter  Pokal,  Glas,  ringartig  gegliedert. 
Deutsch  (Nürnberg),  XVII.  Jh. 

1117.  POHÁR,  fúvott  üveg,  felületét  fehér  réteg  borítja,  kiköszörült  szemekkel,  közben  piros  alapon 
mezők  ,,Gesundheit“  und  ,,Glück“  jelzésű  jelképekkel.  Cseh,  XIX.  sz. 

1118.  POHÁR,  fúvott  üveg,  harangalaku,  kék-fehér  vonalas  gyűrűkkel  és  piros  sávon  neorokokó 
disz.  Cseh,  1840  k. 

1119.  POHÁR,  köszörült  üveg,  ezüstözött  rézfedővel  és  aljjal.  Biedermeier.  —  Glas,  geschliffen, 
mit  versilbertem  Kupferdeckel.  Biedermeier. 

1120.  SERLEG  FEDŐVEL,  fehér  és  zöld  fúvott  üveg,  baluszteres  szárral.  XIX.  sz.  —  Pokal  mit 
Deckel.  Glas,  weiss  und  grün.  XIX.  Jh. 

1121.  SERLEG  FEDŐVEL,  fehér  és  piros  fúvott  üveg,  hasonló  az  előbbihez.  XIX.  sz.  —  Pokal 
mit  Deckel  Glas,  weiss  u.  rőt,  ánlich  zu  Nr.  1120.  XIX.  Jh. 

1122.  NAGY  SERLEG  FEDŐVEL,  fehér  és  zöld  fúvott  üveg,  kelyhén  színesen  festve  BUDA  alakja, 
zászlóval.  XIX.  sz.  —  Grosser  gedeckelter  Pokal,  Glas,  mit  farbig  gemalter  Figur.  XIX.  Jh, 

1123.  VÁZA,  réteges  üveg,  tömlőalak,  oldalán  esti  hangulatú  vizparti  tájkép.  Jelezve  Gallé.  Francia, 

XIX.  sz.  v.  —  Vasé,  Überfangglas,  mit  Abendlandschaft.  Sign.:  Französisch,  E.  XIX  Jh. 

1 124.  ÜVEGHÁTLAPFESTÉSÜ  KÉP,  az  Egyptomba  való  menekülés  jelenetével.  Fekete  fakeretben. 
XVIII.  sz.  —  Hinterglasmalerei,  die  Flucht  nach  Egypten  darstellend.  XVIII.  Jh. 
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CUKÓRTARTO,  köszörült  üveg,  síma  és  gyémántos  sávokkal.  Empire  díszü  ezüst  foglalatban. 
Jelezve:  Crünther.  Sopron,  1822.  —  Zuckerbehálter,  geschliffenes  Glas,  in  Silberfassung. 
Sopron,  1822. 


1 126. 

1127. 


FÖDELES  POHÁR,  köszörült  üveg,  gyémántos  diszitéssel.  Cseh,  XIX.  sz. 
Glas,  geschliffen.  Böhmisch,  XIX.  Jh 


Gedeckelteí 


128. 


129. 


130. 


131 


1132. 


1133. 


1134. 


1135. 


1136. 


1137. 


138. 


1139. 


VADÁSZSERLEG,  köszörült  üveg,  kerek  talpán  beköszörülve  barokk  arabeszk,  balusz- 
teres  szára  fazettált,  benne  csavarosán  vörös  aranyszál,  fazettált  kúpos  helykén  beköszörült 
gazdag  palmettás  és  füzéres  barokkdisz  közt  szarvast  üldöző  lovas  és  vadkant  üldöző  lovas 
vadász.  Szilézia,  XVIII.  sz.  e.  (1700 — 1720).  —  Grosser  Jagdpokal,  geschliffenes  Glas,  am 
rundén  Fuss  eingeschnittene  Arabesken,  dér  Balusterschaft  fazettiert,  darin  gewundener  röt- 
licher  Goldfaden;  dér  konische  Kelch  fazettiert  mit  eingeschnittenem  reichen  Barockdekor 
und  Szene.  Schlesien,  A.  XVIII.  Jh.  (1700— -1720). 

VIZESKÉSZLET,  fehér  réteges  üveg,  aranydiszitéssel  és  szines  virágokkal.  Kerek  tálca,  korsó 
és  hat  pohár.  Cseh,  Biedermeier.  —  Wasserglasgarnitur,  mit  weissem  Überfang,  Golddekor 
und  farbigem  Blumendekor.  Eine  runde  Platté,  Krug  und  6  Gláser.  Böhmisch,  Biedermeier. 

NYOLCSZÖGÜ  POHÁR,  köszörült  zöldes  üveg,  derekán  gyémántos  öv.  Cseh,  1830—35.  — 
Achteckiges,  geschliffenes  grünliches  Glas,  mit  Gürtel.  Böhmisch,  1830—35. 

POHÁR,  köszörült  piros  üveg,  nyolcszögü,  kihajló  oldalán  reliefarany  diszités.  Cseh,  1830.  k.  — 
Glas,  geschliffen,  rőt,  mit  Goldreliefdekor.  Böhmisch,  um  1830. 

TALPAS^  POHÁR,  fúvott  és  köszörült  üveg,  kelyhén  piros  alapon,  beköszörülve  Esztergom 
látképe  és  levelek  közt:  Esztergomi  Emlék  1856  felírás.  Magyar,  1856.  —  Glas  mit  Fuss, 
geschliffen,  mit  eingeschnittener  Ansicht  von  Esztergom  u.  Aufschrift.  Ungarisch,  1856. 

kék-fehér  réteges  üveg,  aranyindás  diszitéssel,  zöld  levelekkel  és  piros 
rózsákkal.  Cseh,  1830  k.  —  Glas  mit  Fuss,  mit  blau-weissem  Überfang,  Goldranken,  Blátter 
und  Rosen.  Böhmiisch,  um  1830. 

POHÁR,  zöld  köszörült  üveg,  hatszögü,  kihajló  oldalán  medaillonok  1843.  évszám.  Cseh, 
1843.  —  Glas,  grün,  geschliffen,  mit  Medaillone.  Böhmisch,  1843. 

TALPAS  POHÁR,  köszörült  zöld  üveg,  nyolcszögü,  fehér  aranyarabeszkdisz.  Cseh,  1835  k. _ 

Glas  mit  Fuss,  geschliffen,  grün,  mit  Arabesken  in  Weiss-Gold.  Böhmisch,  um  1835. 

VIZES  POHÁR,  rubinvörös  köszörült  üveg,  fazettált  oldalán  zöld  koszorúban  a  magyar 
címer  es  a  Aasö,  felírás.  Magyar,  1840  -50.  -  Wasserglas,  rubinrot,  geschliffen,  fazettiert 
mit  ung.  Wappen.^  Ungarisch,  1840—50. 

FLAKON^  DUGÓVAL,  köszörült  vörös  üveg,  fazettált,  aranydiszitéssel.  Cseh,  1830  k.  — 
Flakon  mit  Stopsel,  geschliffenes  rotes  Glas,  fazettiert,  mit  Golddekor.  Böhmisch,  um  1830. 

P-  I-  E-  E.  monogramm  koszorúban  és  indadisz 
bekoszorülve.  Cseh,  1800  k.  —  Wasserglas,  mit  Monogramm.  Böhmisch,  um  1800. 

POHÁR,  fúvott  üveg,  hajlott  oldalán  beköszörülve  virág  P.  E.  betűkkel.  Cseh  1820  k  — 
Glas,  mit  eingeschnittene  Buchstaben.  P.  E.  Böhmisch,  um  1820. 

POHÁR,  fúvott  üveg,  oldalán  beköszörülve  váza  virágfüzérrel  és  felirattal.  Cseh,  1810—20.  — 
Gla.s,  auf  dér  Wandung  eingeschnitten  Blumenvase  und  Aufschrift.  Böhmisch, '  1810— 20. 
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1140.  FÖDELES  SERLEG,  köszörült  üveg,  sárga-fehér  felülettel,  oldalán  kerek  medaillonban  bekö¬ 
szörülve  3  nőalak.  Cseh,  Biedermeier.  —  Gedeckelter  Fokai,  geschliffenes  Glas,  gelb-v/eiss, 
mit  eingeschnittene  Figuren.  Böhmisch,  Biedermeier. 

1141.  FÖDELES  SERLEG,  köszörült  üveg,  oldalán  kerek  medaillon  B.  FÜRED  beköszörült  lát¬ 
képével.  Magyar,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Gedeckelter  Fokai,  geschliffenes  Glas,  mit  eingeschnittener 
Ansicht.  Ungarisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 


é 
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V.  EZÜST.  —  SILBER. 

1150-1279. 

1150.  NÉGYKARÉLYOS  TÁLCA,  békateknő,  négy  sárkányon  nyugvó  kínai  stílusú  ezüst  foglalat¬ 
ban,  két  kínai  alakkal  (kissé  hibás).  XIX.  sz.  —  Vierpassige  Platté,  Schildpatt,  in  Silber- 
fassung,  chinesischen  Stils.  XIX.  Jh. 

1151.  KÉT  NAGY  KAROS  GYERTYATARTÓ,  hét  karral,  öntött  ezüst,  domború  rokokó  díszítéssel. 
Francia,  XIX.  sz.  —  Zwei  grosse  Armleuchter,  mit  sieben  Arme.  Silber,  mit  Rokokódékor. 
Französisch,  XIX.  Jh.  11.640  gr. 

1 152.  NAGY  DISZTÁL,  trébelt  ezüst,  rajta  körben  csatajelenet,  maszkos  és  akantuszindás  peremmel. 
Jelezve  LINK  ISTVÁN.  XIX.  sz.  m.  f.  —  Grosse  Prunkschüssel,  aus  Silber  getrieben,  mit 
Schlachtszene.  Zw.  H.  XIX.  Jh.  3970  gr. 

1153.  NÉGY  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  préselt,  késő  empire  diszitéssel.  Magyar,  XIX.  sz.  —  Vier 
Leuchter,  Silber,  mit  gepresstem,  spátempire  Dekor.  Ungarisch,  XIX.  Jh.  1360  gr. 

1154.  KÁVÉS  ÉS  TEJES  KANNA,  ezüst,  körteidomu  teste  csavarosán  bordás,  elefántcsont  füllel. 

_  Bécs,  XIX.  sz.  Kaffee-  und  Oberskanne,  Silber,  mit  gewundener,  gerippter  Leibung  und 

Elfenbeinhenkel.  Wien,  XIX.  Jh.  720  gr. 

1155.  VAJTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  üvegbetéttel,  csavarosán  gerezdes  felülettel.  Jelezve  ODIOT. 
A. PARIS.  XIX.  sz.  —  Butterbehálter  mit  Deckel,  Silber  mit  Glaseinlage.  XIX.  Jh. 

1156.  SZŐLŐ-OLLÓ,  ezüst.  XIX.  sz.  -  Traubenscheere,  Silber.  XIX.  Jh. 

1157.  ECET-,  OLAJ-,  BORS-  ÉS  MUSTÁRTARTÓ,  négyzetes  ezüst  állványban,  köszörült  üveg. 
Angol,  XIX.  sz.  Essig-,  Ölkaraffe-,  Pfeffer-  und  Senfbehálter,  geschliffene  Gláser  auf 
Silbergestell.  Englisch,  XIX.  Jh.  230  gr. 

1158.  SZELENCE,  aranyozott  ezüst,  vésett  diszitéssel,  födelén  ovális  miniatürkép,  ülő  nőalakkal. 
Bécs,  1852.  —  Dose,  Silber  vergoldet,  mit  Gravierung,  am  Deckel  Miniaturbild.  Wien,  1852. 

1159.  UTAZÓ  SÓTARTÓ,  ezüst,  kétrekeszes.  szelence.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Salzfass  für  die  Reise 
Silber.  Wien,  XIX.  Jh. 

1160.  SALÁTAVILLA  ÉS  KANÁL,  aranyozott  ezüst,  elefántcsontnyéllel.  (J.  C.  Klinkosch.)  Tokban, 

Bécs,  XIX.  sz.  —  Salatgabel  und  Löffel,  Silber  vergoldet  mit  Elfenbeingriff.  In  Etui  Wien' 
XIX.  Jh  170  gr  £>  •  . 

1161.  TEÁSKÉSZLET,  ezüst,  2  ovális  tál,  2  kerek  tál,  1  teafőző,  1  födeles  tál,  1  cukortartó  és 

1  teaszürő.  Tokban,  (J.  C.  Klinkosch).  Bécs,  XIX.  sz.  _  Teeservice,  Silber,  2  ovale  Schüsseln, 

2  runde  Schüsseln,  I  Teesieder,  1  gedeckelte  Schüssel,  1  Zuckerdose,  1  Teesieb.  In  Etui! 
Wien,  XIX.  Jh.  7490  gr. 

1162.  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  1  merőkanál,  1  főzelékeskanál,  1  cukorszóró  kanál,  6  kanál,  12  kávés¬ 
kanál,  2  kis  '  sókanál,  12  villa,  II  kés,  6  késbak  és  4  sótartó  üvegbetéttel.  Tokban.  Bécs, 
XIX.  sz.  —  Besteck,  Silber,  1  Schöpflöffel,  1  Vorlegelöffel,  1  Zuckerlöffel,  6  Löffel,  12  Kaffee- 
löffel,  2  ki.  Salzlöffeln,  12  Gabeln,  11  Messer,  6  Rasteln,  4  Salzbehálter.  Wien,  XIX.  Jh.  3580  gr. 

1163.  TIZENKÉTSZEMÉLYES  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  6  sótartó,  2  főzelékes  kanál,  2  mártás- 
kanal,  12  fagylaltkanál,  12  kávéskanál,  4  pecsenyevilla,  36  kés,  36  villa  Tokban  Bécs 

6  Salzfásser,  2  Vorlegelöffel,  2  Saucelöf^ 
12  Eisloffel,  12  Kaffeeloffel,  4  Bratengabeln,  36  Messer,  36  Gabeln.  In  Etui.  Wien  XIX  Ih 
*  7250  gr.  ’  •  J  • 
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1164.  DESSZERTKÉSZLET,  ezüst,  24  ezüstpengés  kés,  10  acélpengés  kés,  24  villa,  26  kanál,. 
2  sajtkés,  1  cukorszóró  kanál,  1  vajkés.  (J.  C.  Klinkosch.)  Tokban.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Dessert- 
besteck,  Silber,  24  Messer  mit  Silberschneide,  10  Messer  mit  Stahlschneide,  24  Gabeln, 
26  Löffel,  2  Kásemesser,  1  Zuckerstreuerlöffel,  1  Buttermesser.  Wien,  XIX.  jh.  3570  gr. 

1  165.  TEÁS-  ÉS  KÁVÉSKÉSZLET,  ezüst,  rokokóstilus,  4  kanna,  2  cukortartó,  1  cukorfogó  és 
2  paliszanderfa  tálca.  (J.  C.  Klinkosch).  Tokban.  Bécs,  XIX.  sz.  — Tee-  und  Kaffeeservice, 
Silber,  Rokokostil.  4  Kannen,  2  Zuckerbehálter,  1  Zuckerzange,  2  Palissanderplatten.  In 
Etui.  Wien,  XIX.  Jh.  1800  gr. 

1166.  TINTATARTÓ,  ezüst  és  köszörült  üveg.  Hullámos  szélű  neobarokkdiszü  tálcája  négy  oroszlán 
lábon  áll.  Közepén  gyertyatartó.  Angol  (London),  1850  k.  ■ —  Tintenbehálter,  Silber  und  ge- 
geschliffenes  Glas.  Englisch  (London),  um  1850.  1450  gr. 

1167.  OVÁLIS  KOSÁR,  ezüst,  négy  hajlott  lábon  áll,  két  kengyeles  füllel,  trébelt  rokokó  jellegű 
diszitéssel.  Német,  XIX.  sz.  —  Ovaler  Silberkorb,  auf  vier  geschv/eifte  Füsse,  mit  getriebenem 
Rokokódékor.  Deutsch,  XIX.  Jh.  810  gr. 

1168.  POHÁR,  ezüst,  gerezdes  és  bordás  testtel.  Bécs,  1842.  —  Becher,  Silber,  gerippt.  Wien,  1842. 

1169.  TÜTARTÓ  PÁRNA,  trébelt  neobarokk  ezüst  kerettel.  Bécs,  1833.  —  Nadelkissen,  in  getrie¬ 
benem,  neobarocken  Silberrahmen.  Wien,  1833. 

1170.  POHÁR,  ezüst,  hordóidomu  teste  3  gömbös  lábon  áll,  oldalán  frizalakban  bibliai  jelenet. 
Osztrák  (?).  —  Becher,  Silber,  auf  drei  Kugelfüssen,  auf  dér  Wandung  biblische  Szene  als 
Fries.  Österreich  (?) 

1171.  SPÁRGAFOGÓ,  ezüst,  két  lapján  domború  palmettával.  Bécs,  1830.  —  Spargelzange,  Silber, 
mit  reliefierte  Palmetten.  Wien,  1830.  260  gr. 

1172.  KEREK  TÁLKA,  ezüst,  nyolckarélyos,  közepén  trébelt  gyümölcsök.  Német,  XVII.  sz. 
stílusa.  —  Kleine  runde  Schüssel,  Silber,  achtpassig.  Deutsch,  Stil  des  XVI I.  .Jh. 

1173.  GYÜMÖLCSTARTÓ  TÁLKA,  ezüst,  kerek,  hatkarélyos,  két  füllel,  közepén  a  kánaáni  nagy 
szőlőfürttel.  Német.  —  Ringbehálter,  Silber,  sechspassig  mit  zwei  Henkeln.  Deutsch. 

1174.  FÜLES  TÁLKA,  ezüst,  fenekében  XIV.  Lajos  érme.  Francia,  XVIII- -XIX.  sz.  ---  Schalchen 
mit  Henkel,  Silber,  im  Bódén  Münze.  Französisch,  XVIII— XIX.  Jh. 

1175.  TALPAS  POHÁR,  ezüst,  harangalaku  testén  vésett  rajz.  1840  k.  —  Becher,  Silber,  mit 
Gravirung.  Um  1840. 

1176.  TALPAS  POHÁR,  ezüst,  vésett  rajzu,- barokk  lambrequin  és  trébelt  füzérdisszel.  Német.  — 
Becher,  Silber,  mit  barockem  Dekor.  Deutsch. 

1177.  TEÁSKANNA,  ezüst,  ovális  hengeralak,  zöldzománcos  bambuszlevelekkel.  Belga,  XIX.  sz.  — 
Teekanne,  Silber,  zylindrisch,  mit  grünemaillierte  Bambusblátter.  Belgisch,  XIX.  Jh.  410  gr. 

1178.  CUKORTARTÓ,  ezüst,  ládika-alak,  négy  oroszlánlábon  áll,  födelén  gomb.  Pozsony,  1837.  — 

Zuckerdose,  Silber,  kassettenförmig,  auf  Löwenfüsse.  Pozsony,  1837.  320  gr. 

1179.  KOPPANTÓ  TÁLCÁVAL,  ezüst,  a  tálca  csónakalaku,  empire  diszitéssel.  Francia,  1820  k.  — 
Lichtscheere  mit  Platté,  Silber,  mit  Empiredekor.  Französisch,  um  1820. 

1180.  TIZENKÉT  KÉSBAK,  ezüst.  Bécs,  1830.  -  Zwölf  Rasteln,  Silber.  Wien,  1830. 


1181.  CSÜNGŐ,  fekvő  bárányalak,  aranyozott  ezüst.  -  Anhánger,  in  Form  eines  liegenden  Lammes 
Silber  vergoldet. 

1182.  TÖLCSÉRES  VIRÁGTARTÓ,  ezüst,  áttört  díszítéssel,  kék  üvegbetéttel.  Angol,  XIX.  sz.  — 
Blumenbehálter,  Sllber,  durchbrochen,  mit  blauer  Glaselnlage.  Engllsch,  XIX.  Jh. 

1183.  NAGY  DISZPAJ2S,  versenydij,  ezüst,  közepén  körös  dicsfényben  Amazon  mellképe  körben 

kilenc  lovas  Amazon,  peremén  harci  eszközök.  London,  XIX.  sz.  -  Prunkschild  Wettnreis 
Sllber.  London,  XIX.  Jh.  10.300  gr.  -  > 

1184.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  kerek  talpán  levélsor,  szára  baluszteres.  Magyar,  1800  k.  _ _ 

Zwel  Leuchter,  Sllber,  am  Fuss  Blátterrelhe.  Ungarlsch,  um  1800.  660  gr. 

1185.  CSÜNGŐ  TOTARTÓ,  préselt  ezüst,  horgonyalak.  Bécs,  Biedermeier.  ^  Nadelbehálter  als 
Anhánger,  aus  Sllber  gepresst.  In  Form  eines  Ankers.  Wien,  Biedermeier. 

teatartó  edénnyel,  ezüst,  vésett  rajzu  neobarokkdiszi- 

tessel.  Becs,  1839.  Platté,  mit  zwel  Teebehálter.  Sllber.  Wien,  1839. 

1187.  ANANASZAI^AKU  DÍSZEDÉNY,  aranyozott  ezüst,  tizenkétkarélyos  pereme,  trébelt  rózsákkal 
es  gyümölcsökkel  díszített  tálon  emelkedik,  levelek  közt  az  ananászalaku  edény,  felső  része 
levehető.  F.  T.  mesterjeggyel.  Bécs,  1854.  -  Ananasförmiges  Gefass,  Silber,  vergoldef  eine 
zwolfpassige  Schüssel  mit  getriebenem  Dekor,'  darauf  das  Gefass.  Wien,  1854.  2640  gi 

.1188.  FÖDELES  SERLEG,  ezüst,  trébelt  neobarokkdiszitéssel.  L.  K.  mesteriegv.  Pest  1848  — 
Gedeckelter  Pokal,  Silber,  mit  getriebenem  Neobarockdekor.  Pest,  1846.  536  gr.  ’ 

lisztéfserNte^^Xirr''  ^^“ETARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  vésett  rokokó  stilusu 
mit  Sir  R^koTotkoT  Lenlh , 

1190.  NAUNTILLUS-SERLEG  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst.  Talpa  négykarély'os  boltozatos  felső 
részé  áttört,  arabeszkes  diszü,  rozettákkal.  bordás  szára  baluszteridomu.  Gyöngyházkaevlós 

Sí  ris* 

1191.  NAGY  DISZKORSÓ,  aranyozott  ezüst,  gazdag  színes  zománcdisszel  és  ékkövekkel  és  gvön 

dnh^^'fprs  klreTlz^^'"  -í-  Eáromfüles  vázaalak,  kókusz- 

yurg,  XVI.  sz.  v.  -  KleinerYoku^rkrSlbltrret'l'FÁflflSrt^'Sl 
kendekor.  LgsburlE  xl  Jh  ""  Eippenrand.  Ran- 

1194.  SERLEG  FEDŐVEL,  ezüst,  felületén  barokkdiszü  csavaros  hólyagok  Német  XVIII  _ 
Gedeckelter  Pokal,  Silber,  mit  gewundenem  Dekor.  Deutsch,  XVI fl.  Jh.  ’  ’ 
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1195.  KIS  SERLEG,  részben  aranyozott  ezüst,  talpa  hosszúkás,  trébelt  barokkdiszitésü,  szára  térdelő 
nőalak,  csészéje  gerezdes  és  barokk  arabeszkes  diszü.  Német,  XVIII.  sz.  e.  f.  —  Kleiner  Fokai, 
Silber  teilweise  vergoldet,  dér  lángliche  Fuss  mit  getriebenem  Barockdekor,  dér  Schaft  eine 
kniende  Frauenfigur,  die  Schale  gerippt  mit  Arabesken.  Deutsch,  e.  H.  XVIII.  Jh. 

Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1196.  KIS  SERLEG,  aranyozott  ezüst,  tojásdad  kelyhe  pettyes  diszü,  alsórésze  gerezdes,  nodusa 
körteidcmu.  AL  mesterjegy.  Magyar,  Trencsén,  XVII.  sz.  e.  f.  —  Kleiner  Fokai,  Silber  ver¬ 
goldet,  gerippt.  Ungarisch,  Trencsén,  XVI 1.  Jh. 

1197.  AMFOLNA,  aranyozott  ezüst,  trébelt  akantuszleveles  és  angyalfejes  díszítéssel.  Felnyíló  födelén 
A.  (Aqua)  betű.  HIE  mesterjegy.  Augsburg,  XVII.  sz.  v.  —  Ampel,  Silber  vergoldet,  mit 
getriebenem  Dekor.  Augsburg,  E.  XVII.  Jh. 

1198.  KIS  SERLEG,  aranyozott  ezüst,  kerek  talpán  szividomok  sorakoznak,  hatszögü  kelyhén 
hasonló  disz.  Magyar,  XVII.  sz.  v.  —  Kleiner  Fokai,  Silber  vergoldet,  mit  herzförmigem 
Dekor.  Ungarisch,  E.  XVII.  Jh. 

1199.  HATKARÉLYOS  DISZTÁNYÉR,  ezüst,  peremén  öt  karélyban  trébelt  disz;  szimetrikusan 

hajló  akantuszlevelek  közt  egy-egy  virágszál,  a  hatodikban  kartusba  foglalt  Bethlen-cimer: 
almába  harapó  kigyó  C — BE  (Catharina  Bethlen)  betűkkel,  közepén  rozetta.  Hasonló  darab 
volt  a  Teleky-gyüjteményben  (Ernszt-aukció).  Erdély,  XVII.  sz.  v.  —  Sechspassiger  Frunk- 
teller,  Silber,  mit  getriebenem  Dekor  und  BethlenWappen  in  Kartusche.  Siebenbürgen, 
E.  XVII.  Jh.  (Áhnliches  Stück  war  in  dér  Sammlung  Teleky.)  Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1200.  KEREK  DISZTÁL,  aranyozott  ezüst,  széles  peremén  trébelt  akantuszlevelek  közt  3  kagylós 
médaillon  antik  fejjel,  közben  egy-egy  kosár  gyümölccsel.  HIS.  mesterjegy.  Augsburg, 
XVII.  sz  —  Runde  Frunkschüssel,  Silber  vergoldet,  auf  dér  breiten  Randfláche  getriebener 
Accanthusblátterdekor  und  Medaillone  mit  antiké  Köpfe.  Augsburg,  XVII.  Jh. 

1201.  OVÁLIS  DISZTÁL,  ezüst,  peremén  akantuszlevéldisz,  közepén  kerti  jelenet  3  alakkal.  Német. 
—  Ovale  Frunkschüssel,  Silber,  mit  Akanthusblátter  und  Gartenszene.  Deutsch. 

1202.  GYÜRÜTARTÓ  TÁLKA,  aranyozott  ezüst,  ovális,  nyolckarélyos,  oldalán  trébelt  akantusz¬ 
levelek,  közepén  gyümölcsköteg  madárral.  Magyar  (?),  XVII.  sz.  --  Ringschale,  Silber  ver- 
gojdet,  achtpassig.  Ungarisch  (?),  XVII.  Jh. 

1203.  KUFA  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst,  három  fekvő  oroszlánon  nyugszik,  testén  és  födelén 
gazdag  trébelt  korabarokk  jellegű  diszités,  födelében  érem.  Német.  —  Gedeckelter  Humpen, 
Silber  vergoldet,  auf  Löwen  ruhend,  mit  reichem,  getriebenen  Frühbarockdekor.  Deutsch. 

1204.  NAGY  BILLIKOM  FEDŐVEL,  ezüst,  részben  aranyozva,  testén  és  födelén  trébelt  hadi 

jelvények  közt  3 — 3  médaillon  egy-egy  antik  fejjel.  I.  W.  mesterjegy.  Augsburg,  XVII.  sz.  — 
Willkom  mit  Deckel,  Silber,  teilweise  '  vergoldet,  mit  getriebenem  Dekor  u.  Medaillone. 
Augsburg,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXX.  tábl. 

1205.  OVÁLIS  DiSZTÁL,  aranyozott  ezüst  peremén  trébelt  gyümölcsköteg,  közepén  ülő  gyermek. 
Német.  —  Ovale  Frunkschüssel,  Silber' vergoldet.  Deutsch. 

1206.  FÖDELES  BILLIKOM,  ezüst,  oldalán,  frizalakban  felvonulás,  tetején  Bachus.  Német, 
XVII.  sz.  stílusa.  —  Willkom  mit  Deckel,  Silber,  auf  dér  Wandung  Fries,  obenauf  Bacchus. 
Deutsch,  Stil  des  XVII.  Jh. 

1207.  HÓLYAGOS  SERLEG,  aranyozott  ezüst,  talpa  gerezdes,  szára  háromfüles  vázaalak,  kelyhén 
hólyagok  közt  trébelt  diszités,  födelén  virágcsokor.  Német.  —  Buckelpokal,  Silber  vergoldet. 
Deutsch. 
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1208.  HÓLYAGOS  SERLEG,  FEDŐVEL,  ezüst,  felületét  trébelt  hólyagok  diszitik,  szárán  három 
hérmás  borda,  födelén  virágcsokor.  Német;  —  Buckelpokal  mit  Deckel,  Silber,  Deutsch. 

1209.  SERLEG  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst,  felülete  poncolt,  magas  kelyhe  alul  gerezdes,  födelén 
vázában  virágcsokor.  Peremén  felirat  ROM.  KAI . MAI . GOLTKVNST.  HANNLVNG.  Magyar. 
XVII.  sz.  V.  —  Gedeckelter  Pokal,  Silber  vergoldet,  gepunzt,  dér  hohe  Kelch  gerippt,  am 
Deckel  Blumenbukett  in  Vasé.  Mit  Randschrift.  Ungarisch,  E.  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXX.  tábl. 

1210.  NAGY  POHÁR,  aranyozott  ezüst,  hengeres  testén  poncolt  alapon  függélyes  sávokban  barokk 
diszités.  Német.  —  Grosser  vergoldeter  Silberbecher,  zylindrisch,  mit  Barockdekor.  Deutsch. 

1211.  TALPAS  POHÁR,  ezüst,  részben  aranyozva,  trébelt  lambrequin  díszítéssel,  talpán  dudoros 
tag.  Nagyszeben,  XVII.  sz.  Silberbecher,  teilweise  vergoldet;  mit  getriebenem  Lambrequin- 
dekor,  dér  Fuss  gebuckelt.  Nagyszeben,  XVII.  Jh. 

1212.  OVÁLIS  TÁL,  ezüst,  nyolckarélyos,  két  csigásdiszü  füllel,  közepén  szarvasvadászat  trébelt 
jelenete.  Német.  —  Ovale  Schüssel,  Silber,  achtpassig.  Deutsch. 

1213.  NYOLCSZÖGÜ  DISZTÁNYÉR,  részben  aranyozott  ezüst,  peremén  vésett  rajzban  fák  közt 
disznót  üldöző  kutya,  közepén  disznóölés.  F.  G.  mesterjegy.  Hamburg,  XVII.  sz.  —  Acht- 
eckiger  Prunkteller,  Silber,  teilweise  vergoldet,  mit  graviertem  Dekor.  Hamburg,  XVII.  Jh. 

Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1214.  KANÁL,  ezüst,  részben  aranyozva,  tövén  kartus,  a  lapos  hatszöges  szár  végén  női  félalak. 

Magyar,  XVII.  sz.  e.  —  Löffel,  Silber,  teilweise  vergoldet,  dér  flache  sechseckige  Stiel  endigt 
in  Frauenfigur.  Ungarisch,  A.  XVI 1.  Jh. 

1215.  APOSTOLOS  KANÁL,  aranyozott  ezüst,  gót  stilusu  szárán  Szt.  Péter  alakja  áll.  Német, 
XIX.  sz.  —  Apostellöffel,  Silber,  vergoldet,  in  gotischem  Stil.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

1216.  KANÁL,  ezüst,  részben  aranyozva,  hasonló  1215.  sz.-hoz.  —  Löffel,  Silber,  teilweise  ver¬ 
goldet,  áhnlich  zu  Nr.  1215. 

1217.  KÚPOS  NAGY  POHÁR,  ezüst,  részben  aranyozva,  oldalán  jelenetek,  felette  virágdiszü  friz. 

^  Északnémet,  XVIII.  sz.  e.  —  Grosser  konischer  Silberbecher,  teilweise  vergoldet,  mit  Szénén 

und  Blumenfries.  Norddeutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

1218.  BILLIKOM^  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst.  Teste  3  gömbös  lábon  áll,  tagozott  födelén  gömbös 
gomb,  oldalán  francia  köriratban  vésett  rajzu  cimer  1731.  évszámmal.  (Montbelliard.)  XVIII.  sz. 
—  Willkom  mit  Deckel,  Silber  vergoldet.  Mit  französischer  Rundschrift  und  1731.  XVIII.  Jh. 

é 

1219.  KUPA  FEDŐVEL,  ezüst,  részben  aranyozva,  testén  félkörives  négy  boltívben  egy-egy  bibliai 
jelenet,  női  hermás  füllel;  angyalfejekkel  díszített  boltozatos  födelén  hattyún  lovagló  puttó. 
Német,  XVII.  sz.  e.  f.  —  Humpen  mit  Deckel,  Silber,  teilweise  vergoldet,  mit  biblische 
Szénén,  am  gewölbtem  Deckel  Engelköpfe  und  Puttó  auf  Schwan.  Deutsch,  e.  H.  XVII.  Jh. 

Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1220.  NAGY^BILLIKOM  FEDŐVEL,  ezüst,  részben  aranyozva,  testén  és  födelén  gyümölcskötegek. 
közt  három  medaillon  trébelt  antik  fejjel.  AG  mester  jegy.  Augsburg,  XVII.  sz.  —  Willkom 
mit  Deckel,  Silber,  teilweise  vergoldet,  auf  dér  Wandung  und  am  Deckel  zwischen  Obstbüschel 

getriebene  antiké  Köpfe.  Augsburg,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXX.  tábl. 

1221.  NAGY  KUPA  FEDŐVEL,  ezüst,  hengeres  teste  3  domború  diszü  .gömbön  áll,  felette  dom¬ 
ború  levél-  es  szőlődisz.  Födelén  vésett  rajz,  középen  III.  Gusztáv  svéd  király  érme.  Svéd.  — 
Grosser  gedeckelter  Humpen,  Silber,  zylindrisch  auf  3  relifierte  Kugeln.  Mit  Reliefblátter 
und  Traubendekor,  in  dér  Mitte  Münze.  Schwedisch. 
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1222..  POHÁR,  ezüst,  alsórésze  ferdén  gerezdes,  felsőrészén  poncolt  alapon  vésett  inda.  CW  mester- 
jegy.  Augsburg,  XVIII.  sz.  ---  Silberbecher,  die  untere  Leibung  schrag  gerippt,  die  oberemít 
gepunztem  Fond,  darauf  Ranken  graviert.  Augsburg,  XVIII.  Jh. 

1223.  OVÁLIS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  négyleveles  diszü  lábon  áll,  tagozott  födelén 
levél-  és  virágcsokor.  JP  mesterjegy.  Pest,  1800  k.  —  Ovale  Zuckerdose  mit  Deckel,  Silber. 
Pest,  um  1800. 

1224.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  ovális  alak,  két  kosfejjel,  két  női  herma-alakú  szára  nyolc- 
szögű  talpon  nyugszik.  Osztrák,  empire,  1810.  —  Zwei  Salzbehálter  mit  Fuss,  Silber,  óval,  mit 
Widderköpfe,  dér  hermenförmige  Schaft  ruht  auf  achteckigem  Fuss.  Österreich,  empire,  1810. 

1225.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  lantidomu  szárral.  Rozsnyó,  empire.  —  Zwei  Salzbehálter 
mit  Fuss,  Silber.  Rozsnyó,  empire. 

1226.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  négyszögü,  hullámos  körvonalú  csészével,  szára  delfinalaku. 
Kassa,  1843.  —  Zwei  Salzbehálter  mit  Fuss,  viereckige  Schale  auf  Delphinschaft.  Kassa,  1843. 

1227.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  kariatida-alakú  szárral.  Bécs,  1816.  —  Zwei  Salzbehálter 
mit  Fuss,  Silber,  mit  Kariatidenschaft.  Wien,  1816. 

1228.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  szára  ülő  puttó.  Pozsony,  1831.  -  Zwei  Salzbehálter  mit 
Fuss,  Silber,  dér  Schaft  in  Form  eines  Puttó.  Pozsony,  1831. 

1229.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  félgömbös  csészével.  Esztergom,  1820—30.  —  Zwei  Salz¬ 
behálter  mit  Fuss,  Silber,  halbkugelig.  Esztergom,  1820 — 30. 

1230.  KIS  KANNA  ÉS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  empire  diszitéssel.  Bécs,  1807.  —  Kleine 
Kanne  und  Zuckerdose  mit  Deckel,  Silber,  mit  Empiredekor.  Wien,  1807. 

1231.  KŐKUSZEDÉNY  (Eszrog-gránátalmatartó)  ezüst  foglalatban,  ékkövekkel,  födelén  madár. 
A  kókuszdión  virágdisz  közt  perzsa  lovas,  madár  és  két  madár  alakja  héber  felirattal.  Orosz 
(Kiev),  XIX.  sz.  e.  —  Kokusgefáss  (Behálter  für  Granatapfel)  in  Silberfassung.  Russisch, 
A.  XIX.  Jh. 

1232.  KÁVÉSKANNA,  ezüst,  fekete  fafüllel.  Lapított  körteidomu  teste  gerezdes,  felnyíló  bolto¬ 
zatos  fedővel.  P.  S.  mesterjegy.  Bécs,  1753.  —  Kaffeekanne,  Silber,  von  flacher,  gerippter 
Form.  Wien,  1753. 

1233.  KEREK  DISZTÁL,  öntött  ezüst,  aranyozva,  peremén  domboruan  négy  kartusban  a  négy 
elem.et  megszemélyesítő  alak,  körben  áttört  disz  közt  egy-egy  herma.  Német  renaissance 
stílusban.  —  Runde  Prunkschüssel,  aus  Silber  gegossen,  vergoldet.  Deutsch,  Renaissancestil. 

1234.  KIS  HÓLYAGOS  SERLEG,  ezüst,  szárán  3  fejes  borda,  födelén  csokor.  Német.  —  Kleiner 
Buckelpokal,  Silber.  Deutsch. 

1235.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  fekete  fanyéllel,  talpán  levélsor,  vállán  levélkoszoru,  födelén  körte. 
Selmecbánya,  XVIII.  sz.  v.  —  Kanne  mit  Fuss,  Silber,  mit  Holzgriff.  Am  Fuss  Blátter- 
reihe,  auf  dér  Schulter  Blátterkranz.  Selmecbánya,  E.  XVIII.  Jh. 

1236.  TALPAS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  testén,  talpán  és  födelén  gerezdes  disz.  Bécs, 
1806.  —  Gedeckelter  Zuckerbehálter  mit  Fuss,  Silber,  gerippt.  Wien,  1806. 

1237.  TALPAS  POHÁR,  ezüst,  trébelt  rokokó  kartusokkal.  Német.  —  Becher,  Silber,  mit 
Rokokokartuschen.  Deutsch. 
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1238.  BILLIKOM,  ezüst,  három  golyón  nyugvó  testén  trébelt  nagy  virágok.  Augsbufg.  —  V/illkom, 
Silber,  auf  Kugeln  ruhend.  Augsburg. 

1239.  CUKORSZÓRÓ,  ezüst,  baluszteralaku  oldalán  trébelt  rokokó  díszítés,  magas  kupakja  áttört. 
Német.  —  Zuckerstreuer,  Silber,  balusterförmig,  mit  getriebenem  Rokokódékor.  Deutsch. 

1240.  POHÁR  FEDÖv'’EL,  ezüst,  részben  aranyozva,  poncolt  oldalán  ovális  koszorúban  címer 
(3  strucctollat  tartó  kéz)  és  H.  R.  V.  S.  betűk.  Magyar  (Besztercebánya),  XVI  I.  sz.  —  Becher 
mit  Deckel,  Silber  teilweise  vergoldet,  auf  dér  gepunzten  Wandung  Wappen  und  Buchstaben. 
Ungarisch  (Besztercebánya),  XVII.  Jh. 

1241.  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  ovális  kosarát  két  delfin  tartja.  Pozsony,  1833.  —  Salzfass  mit 
Fuss,  die  ovale  Schale  von  zwei  Delphine  gehalten.  Pressburg,  1833. 

1242.  KEREK  DISZ!  ÁL,  ezüst,  aranyozva,  trébelt  díszítéssel,  közepén  maszk,  peremén  3  medaillon 
egy-egy  női  fejjel,  közben  groteszk  disz.  Német  renaissance.  —  Runde  Prunkschüssel,  Silber 
vergoldet,  mit  getriebenem  Dekor.  Deutsch-Renaissance. 

1243.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  talpán,  vállán  és  száján  gyöngysor,  felnyíló  födelén  levélcsomió,  fekete 
fafüllel.  Bécs,  1797.  --  Kanne  mit  Fuss,  Silber,  mit  Perlenreihe.  Wien,  1797. 

1244.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  teste  gyűrűsen  tagozott,  kiöntő  csőre  alatt  női  maszk,  felnyíló  födelén 
levelesekor.  Fafüllel.  Bécs,  1807.  —  Silberkanne  mit  Fuss,  ringartig  gegliedert,  unter  dér 
Ausgussrőhre  Maske.  Mit  Holzhenkel.  Wien,  1807. 

1245.  NAGY  TALPAS  KANNA,  ezüst,  fafüllel.  Tojásdad  testén  két  ovális  medaillon  Vénusz  és 
Ámor  alakjával.  Oldalán  empire  fríz,  a  kiöntő  alatt  domború  kosfej.  Osztrák,  1807.  —  Grosse 
Kanne  mit  Fuss,  Silber,  mit  Holzhenkel.  Auf  dér  eiförmigen  Wandung  Venus  und  Ámor  in 
Medaillone,  und  Empiredekor.  Österreich,  1807. 

1246.  KAROS  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  nyolcszögü  talpa  tagozott,  szára  baluszteres,  fent  3  karral. 
Német,  barokk.  —  Armleuchter,  Silber.  Deutsch,  barock. 

1247.  NAGY  TA,LPAS  KANNA,  ezüst,  ovális  testén  és  talpán  empire  poncolt  alapú  díszítés.  Bécs, 
1807.  —  Grosse  Kanne  mit  Fuss,  Silber.  Wien,  1807. 


1248.  DISZKARD,  ezüst,  részben  aranyozva,  az  aranyozott  részeken  vésett  indadisz,  a  többin  domború 
empire-disz,  markolatán  oroszlánfej.  Bécs,  1802.  —  Prunksábel,  Silber,  teilweise  vergoldet, 
mit  Gravierung  und  Reliefdekor.  Wien,  1802. 

1249.  DISZKARD,  empire  diszü,  aranyozott  ezüst  hüvellyel  és  markolattal,  rajta  fej  és  oroszlán- 
diszu  kézvédő.  Bécs,  empire.  -  Prunksábel,  Silber  vergoldet  mit  Empiredekor.  Wien,  empire. 

1250.  KÉT  TALPAS  POHÁR,  ezüst,  sima  felülettel.  Bécs,  1810.  -  Zwei  Becher,  Silber,  glatt. 

Wien,  1810.  ^ 


1251.  GYÜMÖLCSTARTÓ  TÁLKA,  ezüst,  ovális,  nyolckarélyos,  két  maszkos  füllel,  közepén  trébelt 
viragszal.  Nemet,  XVI 1.  sz.  —  Ringsehálchen,  Silber,  óval,  achtpassig,  im  Mittel  Blüte 


getrieben.  Deutsch,  XVI 1.  Jh. 


1252.  TRIPOSZALAKU  SÓTARTÓ,  ezüst,  3  kecskefejjel.  Bécs,  1810.  -  Triposförmiges  Salzfass, 
Silber,  mit  Ziegenköpfe.  Wien,  1810. 

1253.  ezüst,  ezüstbe  foglalt,  köszörült  üvegedénnyel,  kerek  tányéron  áll.  Német, 

AlA  AA.  SZ.  —  Tintenbehálter,  Silber  und  Glas.  Deutsch,.  XIX _ XX.  Jh. 
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1ÍS4.  KÉT  KARÓS  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  karélyos  talppal,  baluszteres  szárral,  egy  függélyes 
és  két  bőségszarualaku  karral.  Bécs,  1837.  —  Z\¥ei  Armleuchter,  Silber,  mit  Balusterschaft 
und  drei  Arme.  Wien,  1837.  cca  1700  gr. 

1255.  KÉT  KARTUSOS  FALIKAR,  barokk,  trébelt  ezüst,  kettős  karral.  Osztrák,  XVIII.  sz.  — 
Zwei  Wandarmleuchter  mit  Kartusoké.  Barock.  Österreich,  XVIII.  Jh.  1575  gr. 

1256.  MEGILAH,  filigrán  ezüst,  egyik  végén  korona  csengővel,  másik  végén  hengeres  fogantyú. 
Benne  héber  pergamenkézirat  Eszter  történetével.  Német,  XIX.  sz.  e.  —  Megilah,  Silber- 
filigran,  mit  jüdischer  Handschrift.  Deutsch,  A.  XIX.  Jh.  * 


1257.  MEGILAH,  ezüst,  hengeres  végén  korona,  testén  trébelt  jelenet,  lóhátán  felvonuló  Mordahajt 
Haman  vezeti,  másik  végén  hajtó  kar.  Benne  héber  pergamenkézirat  Eszter  történetével. 
Német.  —  Megilah,  Silber,  zylindrisch,  mit  getriebenem  Dekor.  lm  Inneren  jüdische  Pergamen- 
Handschrift.  Deutsch. 

1258.  SZÉDER-TÁL,  trébelt  ezüst,  peremén  akantuszlevelek,  közepén  asztalkörüli  jelenet.  Német.  — 
Sederschüssel,  aus  Silber  getrieben,  im  Mittel  Szene.  Deutsch. 

1259.  TOILETTE-KÉSZLET,  ezüst,  empire  stilusu,  palmettasoros  diszitéssel,  tükörrel.  Tokban. 
Bécs,  XIX.  sz.  —  Toilettegarnitur,  Silber  im  Empirestiel.  Wien,  XIX.  Jh.  cca  2500  gr. 


1260.  ÖRÖKMÉCS,  ezüst,  három  láncon  csüngő  vázaalak,  trébelt  és  áttört  virágos  és  leveles  diszi¬ 
téssel.  IBS  mesterjegy.  Bécs,  1689.  —  Ewige  Lampe,  Silber,  Vasenform,  auf  Ketten,  mit 
getriebenem  Dekor.  Wien,  1689.  1590  gr. 


1261.  KRISZTUS  A  KERESZTTEL,  trébelt  ezüst  dombormű.  Könyvveret.  XVIII.  sz. — Christus 
mit  dem  Kreuz,  Relief  aus  Silber  getrieben.  XVIII.  Jh. 


1262.  NAGY  TALPAS  TÁL,  ezüst,  oszlopidomu  szára  négyzetes  talpon  nyugszik,  leemelhető,  kerek, 
talpas  táljának  pereme  áttört  diszitésü.  Bécs,  1840.  —  Grosser  Aufsatz,  Silber.  Wien,  1840. 
2500  gr. 

1263.  OVÁLIS  TALPAS  CUKORTARTÓ,  ezüst  fedővel,  két  füllel.  Oldalán  trébelt  virágok,  tetején 
APPELT  NyíNETE.  Augsburg,  1800  k.  —  Ovale  Zuckerdose  mit  Fuss  und  Deckel,  mit 
getriebenem  Blumendekor.  Augsburg,  um  1800. 

1264.  NAGY  KÁVÉS  KANNA,  fedővel,  ezüst  talpas  alak,  lapított  tagozott  testén  gyöngysor  és 
vésett  diszités,  kiöntő  csővel  és  fekete  fafüllel.  Német,  Louis  XVI.  —  Grosse  Kaffeekanne, 
mit  Deckel,  Silber,  mit  Perlreihe  und  graviertem  Dekor.  Deutsch,  Louis,  XVI .  1200  gr. 


1265.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  ezüst,  fazettált  oldalakkal,  pénztárcát  utánzó,  empire  diszitéssel. 
Bécs,  1817.  —  Viereckige  Dose,  Silber,  mit  fazettierter  Wandung  u.  Empiredekor.  Wien,  1817. 

1266.  íves  szelence,  ezüst,  empire  diszitéssel.  Bécs,  1820  k.  —  Dose,  Silber,  mit  Empiredekor. 
Wien,  um  1820. 

1267.  GEREZDES  KUPA  FEDŐVEL,  ezüst,  jórészt  aranyozva,  hatkarélyos  talpa  tagozott,  teste 
szintén  hatkarélyos,  közben  egy-egy  homorú  tag,  domború  födele  tagozott,  kagylós  diszü 
billentővel,  kérdőjel  alakú  akantuszleveles  diszü  füllel.  T.  B.  mesterjegy.  Brassó,  1700  k.  — 
Gerippter  Humpen  mit  Deckel,  Silber,  grösstenteils  vergoldet,  sechspassig.  Brassó,  um  1700. 

Illusztr.  XXX.  tábl. 
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1268.  NAGY  DíSZKUPA  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüstbe  foglalt  elefántcsont.  Oldalán  domboruan 

Páris  almája  jelenet,  Merkúr  alakjával  és  nőalakokkal.  Foglalatán  poncolt  alapon  csigás  disz, 
2—2  maszkkal,  női  hermás  füllel,  B.  W.  mesterjegy.  Német,  XVII.  sz.  —  Grosser  Prunk- 
humpen  mit  Deckel,  Elfenbein  in  vergoldeter  Silberfassung.  Auf  dér  Wandung  UrteiI  des 
Paris.  Deutsch,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXX.  tábl. 

1269.  ECET-OLAJTARTÓ  ÁLLVÁNY,  ezüst,  ovális  alak,  közepén  felnyúló  empirediszü  baluszteres 
fogantyúval.  Szatmári  mesterjegy.  Kolozsvár,  empire.  —  Essig-Ölkaraffe,  Silbergestell. 
Kolozsvár,  Empire.  720  gr. 

1270.  TOILETTE-KÉSZLET,  ezüst,  toilettetükor,  mosdótállal  és  teljes  felszereléssel.  Bőrboritásu 

ládában.  Bécs,  empire,  1821.  •  Toilette,  Silber,  Spiegel,  Waschbecken  mit  Garnitur.  In 

Kassette.  Wien,  Empire,  1821. 

1271.  NAUTILLUS-SERLEG,  aranyozott  ezüst,  kelyhén  gyöngyházkagyló.  Négykarélyos  talpán 
négy  hólyag  trébelt  angyalfejes  és  gyümölcsdisszel.  Szára  S  alakban  hajlott  cethal,  amint 
Jónást  kiveti.  Kehely  3  karélyos  aranyozott  ezüstből  való,  mellső  részén  3  kartusba  foglalva 
Jónás  történetének  egy-egy  jelenete  domborműben.  A  kagyló  felső  részén  domború  maszk. 
N.  K.  mesterjegy.  Nagyszeben,  XVII.  sz.  —  Nautillus-Pokal,  vergoldetes  Silber  und  Perl- 
muttermuschel.  Mit  Szénén  aus  dér  Geschichte  Jónás.  Nagyszeben,  XVII.  Jh. 

Illusztr.  XXX.  tábl. 

1272.  CUKORTARTÓ,  ezüst  és  réteges  üveg,  kagylót  tartó  háromkerekű  kocsialak,  szárnyas  lóalakkal. 
Bécs  (1856),  Biedermeier.  —  Zuckerbehálter,  Silber  und  Überfangglas,  in  Form  eines  Wagens, 
eine  Muschel  haltend,  mit  Seepferd.  Wien  (1856),  Biedermeier. 

1273.  NAGY  ASZTALDÍSZ,  ezüst,  kerek  talapzaton  négy  oszlopos  kerek  szentélyalak,  közepén  nő 
bőségszaruval.  Tófején  négy  csigás  lábon  álló  talpas  tál.  Bécs,  1839.  —  Tafelaufsatz  Silber 
Wien,  1839.  4350  gr. 


VI.  ÉKSZER  ÉS  SZELENCE.  —  SCHMUCK  UND  DÓSÉN. 

1280—1309. 

1280.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  festett  zománc,  fehér  reliefdiszitéssel  és  kis  virágokkal.  Berlin, 
XVIII.  sz.  V. — Viereckige  Dose,  Maleremail,  mit  Reliefdekor  in  V/eiss.  Berlin,  E.  XVIII.  Jh. 

1281.  KEREK  SZELENCE,  békateknő,  födelében  ovális  miniatűr  mellkép.  Jelezve:  Bauchardy. 
Francia,  1800  k.  —  Runde  Dose,  Schildpatt.  lm  Deckel  Damenminiaturbild.  Französisch, 
um  1800. 

1282.  KIS  SZELENCE,  festett  zománc,  piros  alapon  fehér  reliefdisszel  és  tájképpel.  Berlin,  XVI 11.  sz. 
m.  f.  —  Kleine  Dose,  Maleremail,  mit  weissem  Reliefdekor  und  Landschaft.  Berlin,  zw.  H. 
XVIII.  Jh. 

1283.  KEREK  SZELENCE,  vörös  lakk  és  békateknő,  födelében  ovális  miniatűr  női  arcképpel.  Francia, 
XVIII.  sz.  V.  —  Runde  Dose,  roter  Lack  und  Schildpatt,  im  Deckel  Miniaturbildnis.  Fran¬ 
zösisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1284.  KEREK  SZELENCE,  békateknől,  rokokó  ezüst  berakással.  Német,  XVIII.  sz.  —  Runde 
Dose,  Schildpatt,  mit  Silberintarsia.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1285.  SZELENCE,  békateknő,  arany  és  ezüst  berakással  diszitve.  Osztrák,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Dose, 
Schildpatt,  mit  Gold  und  Silberintarsia.  Österreich,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1286.  KEREK  SZELENCE,  fa,  födelén  színes  tájkép.  XIX.  sz.  —  Runde  Dose,  Holz,  mit  Land¬ 
schaft.  XIX.  Jh. 

1287.  NECESSAIRE,  gyöngyház  és  aranyozott  bronz.  Német,  XVIII.  sz.  m.  f.  ■ —  Necessaire,  Peri¬ 
mutter  und  Bronzé  vergoldet.  Deutsch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1288.  ZSEBÓRA,  aranyozott  bronz,  fűzéresdiszű  ezüst  tausirozással.  Jelezve:  Bajion  á  Paris.  Francia, 
Louis  XVI.  —  Taschenuhr,  Bronzé  vergoldet,  mit  Girlandén  in  Silbertauschierung.  Signiert: 
Bajion  á  Paris.  Französisch,  Louis  XVI. 

1289.  ZSEBÓRA,  arany,  Louis  XVI.  díszítéssel,  hátlapján  festett  zománc  női  mellkép.  Jelezve: 
Marchaud,  Paris.  Francia,  Louis  XVI.  —  Taschenuhr,  Gold,  mit  Louis  XVI.  Dekor.  Auf  dér 
Rűckseite  Damenbrustbildnis  in  Maleremail.  Signiert:  Marchaud,  Paris,  Französisch,  Louis  XVI. 

1290.  SZELENCE,  festett  zománc,  türkizkék  alapon  színes  virágok.  (Repedezett.)  Berlin,  XVIII. 
sz.  V.  —  Dose,  Maleremail.  Berlin,  E.  XVIII.  Jh. 

1291.  BROS,  arany,  négyszögü  keret,  gyöngysorral  és  türkizzel;  ehhez  való  cserélhető  betétül  104 
darabból  álló  kőgyüjtemény.  Bécs,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Brosch,  Gold,  viereckig,  mit  Perien  und 
Türkizumrahmung,  dazu  104  Stück  Einlagesteine.  Wien,  E.  H.  XIX.  Jh. 

1292.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  gyöngyökkel  szegett,  hátlapján  ibolyaszinü  zománcozás.  Francia, 
1800  k.  —  Damenuhr,  Gold.  Französisch,  um  1800. 

1293.  KIS  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  Louis  XVI.  á  trois  couleurs  emblémák.  Szerkezete 
jelezve  VBpine  a  Paris.  Francia,  1780  k.  —  Kleine  Damenuhr,  Gold,  mit  Embléme  á  trois 
couleurs.  Französisch,  um  1780. 

1294.  NAGY  BROS  CSÖNGŐVEL,  arany,  egy  nagyobb,  négy  kisebb  gyémánttal  és  három 
smaragddal.  XIX.  sz.  k.  —  Grosse  Brosch  mit  Pendeloque,  Gold,  mit  Edelsteine.  M.  XIX.  Jh. 
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1295.  -BROS  CSÜNGŐVÉL,  arany,  zöld-fehér,  zománcos  csokoralak,  gyémántokkal.  Biedermeier.  — • 

Brosch,  mit  Pendeloque,  Gold,  grün-weiss  emailliert,  in  Form  einer  Bandmasche,  mit  Perien. 
Biedermeier. 

1296.  FÉRFI  ZSEBÓRA,  arany,  kettősfedelü,  előlapján  szürke  és  fekete  zománccal  3  tengerész, 
hátlapján  allegorikus  nőalak.  Jelezve  Pateck  &  Co.  GENEVE.  Svájc,  XIX.  sz.  k. 
Taschenuhr,  Gold,  mit  Doppelmantel  und  Email.  Schweiz,  M.  XIX.  Jh. 

1297.  BROS,  kerek,  aranykeretben,  kék  alapon  kerubfejet  ábrázoló  mozaik.  Róma,  XIX.  sz.  - 
Brosch,  Gold,  mit  Mozaikbild.  Römisch,  XIX.  Jh. 

1298.  KARKÖTŐ,  arany,  ives  médaillonszerü  részében  domború  levelek  közt  rubinok,  négy  gyémánt 
es  ovális  zöld  ékkő,  török  felirattal.  Biedermeier.  —  Armband,  Gold,  mit  Reliefblátter,  Rubiné, 
Diamanten.  Biedermeier. 

1299.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  festett  zománckép:  váza  mellett  álló  nőalakkal.  A  szerkezet 

jelezve:  Francia,  1799.- Damenuhr,  Gold,  mit  Emailbild.  Französisch,  1799. 

1300.  ILLATSZERES  KIS  FLAKON  LÁNCCAL,  arany,  a  flakon  lapított  testén  zöld  zománcos 

alapon  virágos  disz.  Francia,  Biedermeier.  —  Kleines  Parfumflakon  mit  Kette,  Gold.  Franzö¬ 
sisch,  Biedermeier. 

1301.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  disz  közt  kékzománcos  alapon  zöld  szőlőlevél.  Svájc, 
Biedermeier.  Damenuhr,  Gold,  Schweiz,  Biedermeier. 

1302.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  arany,  felületén  guillocheirozott  disz  felett  kék  és  vörös  trans- 

lucide  zománccal.  Bécs,  1855.  —  Viereckige  Dose,  Gold,  mit  Guilloche  und  Email  translucide 
Dekor.  Wien,  1855. 

1303.  NYAKLÁNC,  arany  foglalatú,  12  ovális  cameóval,  rajta  mithológiai  jelenetek.  Olasz,  XIX. 
sz.  e.  f.  —  Halskette,  12  Cameen  in  Gold  gefasst.  Italienisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1304.  BROS,  arany,  gyöngysorral  szegett  ovális  keretben  festett  zománc  női  mellkép.  Biedermeier.  — 

Brosch,  Gold,  mit  Perien  umrahmtes  Emailbildnis.  Biedermeier. 

1305.  NÁSFA  NYAKLÁNCCAL,  arany,  perecalakra  hajlott  csokrot  ábrázol,  kék-fehér  zománccal, 
gyémántokkal  szegett  világoszöld  smaragddal.  Biedermeier.  —  Gehánge  mit  Halskette,  Gold,' 
mit  Emaildekor  und  Edelsteine.  Biedermeier. 

1306.  NÁSFA  CSÖNGŐVEL,  arany,  kerek  rozettaalak,  fekete-fehér  zománcdisszel,  egy  smaragd 

és  hat  szekrényesen  foglalt  rubinnal;  zöldzománcos  szőlőlevélbe  foglalt  nagy  barokk  gyönggyel. 
Magyar,  XVI IL  sz.  e.  —  Gehánge  mit  Pendeloque,  Gold,  rosettenförmig  mit  Emaildekor 
Edelsteine  und  Perle.  Ungarisch,  A.  XVIII.  Jh.  -  ’ 


VII.  FÉMTÁRGYAK.  —  METALLGEGENSTÁNDE. 

1310—1479. 

1310.  KÉT  TRIPOSZALAKU  GYERTYATARTÓ,  szürke  márvány,  aranyozott  bronz  foglalatban. 
Francia,  Louis  XVI.  stílus.  —  Zwei  triposförmige  Leuchter,  grauer  Marmor,  in  vergoldeter 
Bronzé  gefasst.  Französisch,  Stil  Louis  XVI. 

131 1.  díszedény,  levelesdiszü,  aranyozott  bronz  talpon  kagylóalaku  hegyikristály  edény  nyugszik. 
Francia,  1850 — 60.  —  Prunkgefáss,  auf  bláttergeschmücktem,  vergoldeten  Bronzefuss  Gefáss 
aus  Bergkristall  in  Muschelform.  Französisch,  1850—60. 

1312.  AUGUSZTUS  CSÁSZÁR  SZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  az  antik  nyomán,  kerek  zöld 
márványtalapzaton.  Olasz,  XVII.  sz.  —  Figur  des  Kaiser’s  Augustus,  Bronzé,  nach  dér 
Antiké.  Itálienisch,  XVII.  Jh. 

1313.  KEREK  DiSZTÁL,  festett  zománc,  peremén  kék-zöld-fekete  arabeszkdisz,  közepén  színes 
virágok  közt  sziklán  ülő  aranyfácán.  Alján  színes  virágok.  Kina,  XVIII.  sz.  —  Runde  Prunk- 
schüssel,  Maleremail.  China,  XVIII.  Jh. 

1314.  DiSZTÁL,  festett  zománc,  domború  diszü,  aranyozott  ezüst  foglalatban,  rajta  miithológiai 
jelenetek.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Prunkschüssel,  Mcleremail,  in  reliefierter,  vergoldeter  Silber- 
fassung,  darauf  mithologische  Szénén.  Wien,  XIX.  Jh. 

1315.  FÜSTÖLŐ  (Koro),  rekeszzománc,  türkizkék  alapon  palmettás  diszitéssel.  (Egyik  lába  hibás.) 
Kina,  XIX.  sz.  —  Koro,  Emmil  champlevé.  (Dér  eine  Fuss  schadhaft.)  China,  XIX.  Jh. 

1316.  KIS  VÁZA,  zöm.ök  alak,  cloisonné,  zöld  alapon  palmettás  dísszel.  Kina,  XIX.  sz.  —  Kleine 
Vasé,  Cloisonné.  China,  XIX.  Jh. 

1317.  FÜSTÖLŐ,  öntött  bronz,  zömök  alak.  Keletázsia.  —  Ráuchergefáss,  Bronzé.  Ostasien. 

1318.  TOJÁSFÖZŐ  VÁZA,  sárgaréz,  vésettrajzu  dísszel.  Német,  XIX.  sz.  —  EierkocHer,  Messing, 
mdt  Gravierung.  Deutch,  XIX.  Jh. 

1319.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  öntött  bronz,  rokokó  stílusban.  Francia.  — Zwei  Leuchter,  Bronzé. 
Französisch. 

1319a.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  hasonló  az  előbbihez.  Zwei  Leuchter,  áhnlich  zu  Nr.  1319. 

1320.  FALI  BARO-  ÉS  TERMOMÉTER,  aranyozott  bronz.  Jelezve:  HENRY  DASSON  Á  PARIS 
Francia,  Louis  XVI.  stdus  -  Wand-Baro- und  Thermom.eter,  Bronzé  vergoldet.  Französisch, 
Stil  Louis  XVI. 

Í321.  ÁLLÓ  ÓRA,  vörös  és  fekete  márvány,  tetején  széken  ülő  fiatal  nőalak,  bronzból  öntve.  Jelezve: 
ED.  RIVIÉRE. A.PARIS.  Francia,  XIX.  sz.  —  Stutzuhr,  roter  und  schwarzer  Marmor, 
obenauf  Bronzefigur.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1322.  TINTATARTÓ  ÉS  KÉT  GYERTYATARTÓ,  öntött  bronz  és  fehér  márvány,  a  tintatartón 
ülő  Amorett  sisakkal,  XIX.  sz.  —  Tintenbehálter  und  zwei  Leuchter,  Bronzé  und  weisser 
Marmor.  XIX.  Jh. 

1323.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  öntött,  részben  aranyozott  bronz,  kerek  fehér  márvány  talapzaton.  Szára 

két  Amorett.  Francia,  XIX.  sz.  —  Stehlampe,  aus  Bronzé,  gegossen.  Teilweise  vergoldet.  Fran¬ 
zösisch,  XIX.  Jh.  ■  , 
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1324.  NAPÓLEON,  öntött  bronz  szobrocska,  ágyucső  és  tört  kerék  mellett  áll,  négyszögü  fekete 
márványlapon.  Jelezve;  B.  Barraiitt.  Francia,  XIX.  sz.  —  Napóleon,  Bronzefigur,  Französisch, 
XIX.  Jh. 

1325.  TORONYIDOMU  ÓRA,  aranyozott  réz,  vésett  rajzzal,  tagozott  és  gyümölcsdiszitésü  talpa 
4  orsós  lábon  áll,  teste  négyzetes,  sarkain  pillérek,  fent  áttört  kupola,  tetején  egy  lábon  álló 
puttó.  Német  (Augsburg),  XVII.  sz.  e.  f.  —  Turmförmige  Uhr,  Kupfer  vergoldet,  mit  Gra- 
vierung;  dér  profilierte,  mit  Obst  gezierte  Sockel  ruht  auf  vier  Spulenfüsse.  Darüber  durch- 
brochene  Kuppel,  obenauf  Puttó.  Deutsch  (Augsburg),  e.  H.  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

1326.  TINTATARTÓ,  öntött  bronz,  aranyozott  részletekkel.  Két  teknősbékán  nyugvó  gömbös  testtel. 

XIX.  sz.  —  Tintenbehálter,  Bronzé,  teilweise  vergoldet.  XIX.  Jh. 

« 

1327.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  öntött  bronz,  arabeszkes  diszitéssel.  Perzsa  v.  India,  XIX.  sz.  _ 

Zwei  Leuchter,  Bronzé,  Persisch  oder  Indisch,  XIX.  Jh.  * 

1328.  KÉT  TÁLKA,  réz,  vésett  rajzu  alakokkal.  India,  XIX.  sz.  —  Kleine  Schüssel,  Kupfer,  mit 
Gravierung,  Indien,  XIX.  Jh.  ' 

1329.  KANNA,  bronz,  körteidomu  testén  arabeszkes  disz,  Ívesen  hajlott  kiöntő  csővel.  Perzsa.  — 
KANNE,  Bronzé,  birnförmig,  mit  Arabesken.  Persisch. 

1330.  XIV.  LAJOS  LOVASSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  vértezetben,  ágaskodó  ménen  ül,  tago¬ 
zott  alacsony  vörösmárvány  talapzaton.  Francia.  ^  Reiterfigur  des  Ludwig  XIV.  Bronzé. 
Französisch. 


1331.  KÉT  HENGERES  VÁZA,  sárgaréz,  áttört  fallal,  közben  niellos  alapon  alakok.  Perzsa.  _ 

Zwei  zylindrische  Vasén,  Messing  durchbrochen,  auf  Niellofond  Figuren.  Persisch. 

1332.  FÖDELES  VÁZA,  kengyeles  füllel.  Sárgaréz,  áttört  arabeszkes  oldalfalán  médaillonok  ala¬ 
kokkal.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Vasé  mit  Deckel,  Messing,  durchbrochen.  Persisch,  XIX.  Jh. 


1333.  FÖDELES  VÁZA,  hasonló  az  1332.  számhoz.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Vasé  mit  Deckel  áhnlich 
zu  Nr.  1332.  Persisch,  XIX.  Jh. 

1334.  KÉT  VÁZA,  sárgaréz,  zömök  alak,  felső  része  leemelhető,  niellós  alapú,  vésett  arabeszkes  és 
figurális  díszítéssel.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Zwei  Vasén,  Messing,  dér  obere  TeiI  abnehmbar,  mit 
Arabesken  und  figürliche  Darstellungen.  Persisch,  XIX.  Jh. 

1335.  nagy  talpas  TÁL,  bronz,  külsején  vésett  alapú  niellós  disz,  arabeszkekkel,  feliratokkal 

es  jdenetekkel.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Grosser  Aufsatz,  Bronzé,  mit  Niellodekor.  Persisch, 
XIX.  jh. 

1336.  VOLTAIRE  MELLSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz.  Jelezve  HOVDON  és  F  BARBEDIENNE 
Francia,  XIX.  sz.  —  Büste  des  Voltaire,  Bronzé.  Französisch.  XIX.  Jh. 


337.  VÁZA,  öntött  bronz,  lapított  körteidomu  testtel,  két  füllel, 
Kina,  XVI.  sz.  —  Vasé,  Bronzé.  China,  XVI.  Jh. 


kígyós  és  arabeszkes  diszitéssel. 

Illusztr.  XXVII.  tábl. 


1338.  NAGY  KEREK  DISZTÁLCA.  sárgaréz,  vésett  rajzu  arabeszkes  és  feliratos  diszitéssel,  közepén 
Xa^kuzdelem.  Perzsa,  XIX.  sz.  -  Grosse  runde  Platté,  Messing,  mit  Gravierung.  Persisch, 

'"dia:  XIX.  sz.  -  Kleiner  Aufsatz,  Kupfer 

mit  Figuren  auf  Niellofond.  Indien,  XIX.  Jh.  ^ 
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134C.  DOHÁNYTARTÓ  SZELENCE,  sárga-  és  vörösréz.  Hosszúkás  alak,  tetején  mellkép 
(III.  György),  alján  csataképek.  Angol,  XVIII.  sz.  v.  —  Tabakdose,  Messing  und  Kupfer. 
Oben  Brustbild,  am  Bódén  Schlachtszenen.  Englisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1341.  VIRÁGTARTÓ,  sárgaréz  edény  címerrel.  XIX.  sz.  —  Blumentopf,  Messing  mit  Wappen. 
XIX.  Jh. 

1342.  NÉGY  MEDAILLON,  öntött  vas  (Adolf  Frigyes,  II.  Sándor,  Alexandra  Fedorovna,  Friderika 
Vilhelmina).  Német  (Berlin),  XIX.  sz.  e.  —  Vier  Medaillone,  Eisenguss.  Deutsch  (Berlin), 
A.  XIX.  jh. 

1343.  KÉT  KUTYA,  öntött  bronzszobrocska.  Jelezve:  Jobágy.  Magyar,  XIX — XX.  sz.  —  Zwei 
Bronzehunde.  Ungarisch,  XIX— XX.  Jh. 

1344.  UTAZÓ  ÓRA,  ovális  alakú,  bőrrel  bevont  réztokban.  Jelezve:  GEBR.  RODECK.  WIEN. 
XIX.  sz.  —  Reiseuhr,  óval,  in  Etui.  XIX.  Jh. 

1345.  EMLÉKDOMBORMÜ,  öntött  bronz,  rajta  fiatal  nő  domborművű  képmása  profilban  PARIS 
1895  felírással;  a  konzolon  levő  rézlapon  az  adományra  vonatkozó  ném.et  felirat.  Jelezve: 
H  KAVTSCH .PARIS  1891.  —  Erinnerungsrelief,  Bronzeguss,  Profilbild  einer  jungen  Dam.e. 
Paris,  1891. 

1346.  NÉGY  TŐR,  acélpengével,  különféle  markolattal.  Keleti,  XIX.  sz. —  Vier  Dolche.  Orientalisch, 
XIX.  Jh. 

1347.  KÉT  LŐPORTARTÓ  (felporozó),  sárgaréz,  egyik  tömlő,  másik  halidomu.  Perzsa,  XIX.  sz.  — 
Zwei  Pulverhorne,  Messing.  Persisch,  XIX.  Jh. 

1348.  HANDZSÁR,  domború  diszű  ezűstözött  hüvellyel  és  vörös  ékköves  markolattal.  Török, 
XVIII — XIX.  sz.  —  Handschar,  in  versilberter  Scheide  mit  Reliefdekor,  Griff  mit 
Schmucksteine.  Tűrkisch,  XVIII — XIX.  Jh. 

1349.  SZABLYA,  fémveretes  bőrhűvellyel,  arany tausirozásu  és  vésett  diszű  acél  keresztvassal  és 
későbbi  famarkolattal.  Perzsa,  XVIII.  sz.  —  Sábel,  mit  Goldtauschierung  und  Gravierung, 
Persisch,  XVIII.  Jh. 

1350.  GÖRBE  KARD,  trébelt,  részben  aranyozott  barokkdiszű  ezüst  hüvellyel  pengéjén,  arany- 
tausirozásu  felirat,  markolata  ezüst  filigránnal  borított  aranyozott  részletekkel  és  kereszt¬ 
vassal.  Török,  XVIII.  sz.  —  Krummer  Sábel,  in  teilweise  vergoldeter  Silberscheide,  mit 
Barockdekor,  auf  dér  Kiinge  Aufschrift  in  Goldtauschierung,  dér  Griff  mit  Silberfiligran. 
Tűrkisch,  XVIII.  Jh. 

/ 

1351.  GÖRBE  KARD,  a  penge  tövén  aranytausirozás,  úgyszintén  a  bőrhűvely  vasveretén  és  a 
keresztvason.  Török,  XVIII.  sz. — Krummer  Sábel,  mit  Goldtauschierung.  Tűrkisch,  XVIII.  Jh. 

1352.  GÖRBE  KARD,  ezűstveretes  bőrhűvelyben,  egyenes  keresztvassal,  szaruval  borított  marko¬ 
lattal.  XVIII.  sz.  V.  —  Krummer  Sábel,  in  silberbeschlagener  Lederscheide,  mit  Horngriff. 
E.  XVIII.  Jh. 

1353.  HÁROM  PALLOS,  tausirozott  diszű,  egyenes  acélpengével  és  arabeszkes  vasmarkolattal. 
Perzsa.  —  Drei  Schwerte,  Stahlklinge  mit  Tauschierung.  Persisch. 

1354.  SZABLYA,  aranytausirozásu  acélpengével,  aranyozott  ezűstveretü,  piros  bársonyboritásu 
hüvellyel  és  csontmarkolattal.  Török,  XVIII.  sz.  —  Sábel,  Stahlklinge  mit  Goldtauschierung, 
vergoldete,  silberbeschlagene  rote  Samtscheide.  Beingriff.  Tűrkisch,  XVIII.  Jh. 
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1355.  HANDZSÁR IDOMÚ  KARD,  acélpengéjén  aranytausirozásu  felirat,  ezüstveretü  fekete  bőr¬ 
hüvellyel,  szaruboritásu,  gonnbos  markolattal.  Török,  XVIII.  sz.  —  Handschar,  auf  dér  Stahl- 
klinge  Aufschrift  in  Goldtauschierung.  Schwarze  Lederscheide  mit  Silberschlag.  Türkisch 
XVIII.  Jh. 

1356.  SZABLYA,  acélpengével,  aranytausirozásu  keresztvassal  és  fémveretes,  kampós  markolattal. 

Török,  XVII — XVIII.  sz.  —  Sábel,  Stahlklinge,  Querstange  mit  Goldtauschierung.  Türkisch 
XVII—XVIII.  Jh.  . 

1357.  GÖRBE  KARD,  dömöckölt  acélpengével,  gombos  végű  keresztvassal  és  agancsboritásu 
(későbbi)  markolattal.  Török,  XVIII.  sz.  —  Krumrner  Sábel,  damascener  Stahlklinge  mit 
spáterem  Griff.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1358.  GÖRBE  KARD,  acél,  gombos  vasmarkolattal.  Perzsa.  —  Krumrner  Sábel,  Stahl.  Persisch, 

1359.  EGYENES  EGYÉLŰ  KARD,  acélpengével,  faragott  díszü  famarkolattal.  Tibet  (?).  —  Schv/ert, 
mit  geschnitztem  Holzgriff.  Tibet  (?). 

x36u.  EGYENES  TŐR,  ezüstözött,  virágosdiszü  hüvellyel  és  faragott  diszü  fekete  famarkolattal. 
Török,  XVIII.  sz.  — '  Gerader  Dolch,  mit  versilberter  Scheido  und  geschnitztem  Holzgriff 
Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1361.  KRIS  (tőr),  rézveretes  fahüvelyben,  dömöckölt  acélpengével,  görbe  fanyéllel,  Jáva.  _  Dolch, 

mit  damascener  Stahlklinge.  Java. 

1362.  -KÉT  CSATABÁRD,  egyik  egyélű  maratott,  a  másik  kétélű  tausirozott  diszitéssel.  Perzsa. 

Zwei  Streitaxten,  mit  geátztem  Dekor  und  Tauschierung.  Persisch. 

1363.  KÉT  ÖKÖRFEJES  BUZOGÁNY,  kovácsolt  vas,  egyik  arany  tausirozásu,  másik  maratott 

diszü.  Perzsa.  Zwei  Streitkolben  mit  Ochsenköpfe,  Goldtauschierung  u.  geátztem  Dekor. 
Persisch. 

1364.  KÉT  CSATABÁRD,  acél,  egyik  csákány-,  a  másik  baltaidomu.  Perzsa.  —  Zwei  Streitaxten 
Stahl.  Persisch. 

1365.  KÉT  GÖMBÖS  BUZOGÁNY,  kovácsolt  vas,  egyik  vésett,  másik  tausirozott  diszü.  Perzsa. 

Zwei  Streitkolben,  Schmiedeisen,  dér  eine  mit  Gravierung,  dér  andere  tauschiert.  Persisch 

1366.  GYIKLESÖ,  hengeres  vashüvelyben,  sárkányos  diszü  áttört  fogantyúval.  Perzsa.  —  Dolch 
mit  durchbrochenem  drachengezierten  Griff.  Persisch. 

1367.  HAT  hajító  DÁRDA,  acél.  Perzsa  vagy  Indiai.  —  Sechs  Wurfspiesse,  Stahl.  Persisch  oder 
Indisch. 

1368.  HÁROM  LÁNGNYELVÜ  VILLÁS  LÁNDZSA,  dömöckölt  acél.  India.  -  Drei  Korseken 

Darascener  Stahl.  Indien. 

1369.  NÉGY  LÁNDZSAHEGY,  acél,  egyik  arany-,  három  ezüsttausirozásu.  India.  —  Vier  Lanzen- 
spitze,  einer  Gold-  drei  mit  Silbertauschierung.  Indisch. 

1370.  KÉT  KIS  hajító  DÁRDA,  vasheggyel,  filigrándisszel  és  fagombbal.  Afrika  XIX  sz 
Zwei  kleine  Wurfspiesse,  mit  Eisenspitz,  Filigrandekor  und  Holzknauf.  Afrika,  XIX.  jh.  ' 

1371.  KÉT  K^EKES  ZÁVÁRZATU  PISZTOLY,  domború  diszü  csővel  és  závárzattal,  rézveretes 

es  csontberakasu  gombos  végű  aggyal.  Német.  -  Zwei  Faustrohre,  mit  Reliefdekor  und  Bein- 
intarsia.  Deutsch. 
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1372.  GÖRBE  TŐR,  ezüstveretes  kampós  hüvellyel  és  rozettás  diszü  markolattal.  Tibet.  — 
Krummer  Dolch,  in  silberbeschlagener  Scheide.  Tibet. 

1373.  KÉT  GÖRBE  TŐR,  acél  pengével,  csontmarkolatán  domború  alakok.  Perzsa.  -  -  Zwei 
krumme  Dolche,  mit  Stahlklinge.  Persisch. 

1374.  KÉT  GÖRBE  TŐR,  aranytausirozással,  domború  feliratos  diszü  vasmarkolattal.  Török.  — 
Zwei  krumme  Dolche,  mit  Goldtauschierung.  Türkisch. 

1375.  GÖRBE  TŐR,  domborudiszü  ezüstveretes  hüvellyel  és  világos  achát  markolattal.  Török  v. 
perzsa.  —  Krummer  Dolch,  in  reliefierter,  silberbeschlagener  Scheide,  mit  Achatgriff. 
Türkisch  oder  Persisch. 

1376.  EGYENES  TŐR,  csont  és  fekete  szaruval  burkolt  hüvellyel  és  markolattal.  Perzsa.  —  Gerader 
Dolch.  Persisch. 

1377.  GÖRBE  EGYÉLŰ  TŐR,  aranyozott  vésettdiszü  alakos  vaspengével  és  markolattal.  Perzsa. 
—  Krummer  einschneidiger  Dolch,  mit  vergoldeter,  gravierter  Eisenklinge  und  Griff.  Persisch. 

1378.  EGYENES  TŐR,  domborudiszü  acélpengével,  csontmarkolattal.  Török,  XVIII.  sz.  — Gerader 
Dolch,  die  Stahlklinge  mit  Reliefdekor.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1379.  KÉS,  faragottdiszü  famarkolattal  és  hüvellyel.  Svéd,  XIX.  sz.  —  Messer,  mit  geschnitztem 
Holzgriff  und  Scheide.  Schwedisch,  XIX.  Jh. 

1380.  NAGY  KÉS,  bőrhüvellyel,  arabeszkesdiszü  pengével  és  csontmarkolattal.  Perzsa  v.  Török.  — 
Grosses  Messer,  in  Lederscheide.  Persisch  oder  türkisch. 

1381.  KÉS  RÉZHÜVELLYEL,  pettyesdiszü,  zöld  szarunyéllel.  Bosnyák,  XIX.  sz.  Messer  in 
Kupferscheide,  mit  Horngriff.  Bosnisch,  XIX.  Jh. 

1382.  KÉT  NAGY  EGYENES  TŐR,  acélpengével,  szaruboritásu  markolattal.  Perzsa.  — •  Zwei 
grosse  Dolche  Persisch. 

1383.  KÉS,  agancshüvellyel.  XIX.  sz.  —  Messer,  Geweih  mit  Scheide.  XIX.  Jh. 

1384.  KÉT  TÖLCSÉRES  RÖVID  PUSKA,  egyik  maratott,  mmsik  domború,  vésettdiszü  acélcsővel,  réz¬ 
veretes  aggyal.  Török,  XVIII.  sz.  --  Zwei  Gewehre,  eines  mit  geátztem,  das  andere  mit 
graviertem  Dekor.,  Kőiben  mit  Kupferbeschlag.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1385.  PERZSA  FEGYVERZET,  acél,  vésett  alapú,  arabeszkes  és  alakos,  részben  tausirozott  diszi- 
téssel.  Sisak,  1  kézvért,  4  mellvért,  egy  páncéling,  1  tarsoly,  1  kerek  pajzs.  —  Persische 
Rüstung,  Stahl,  mit  Tauschierung,  Helm,  Armschiene,  Brustpanzer,  Panzerhemd,  Tasche, 
Schild. 

1386.  PERZSA  FEGYVERZET,  vésett  alapú,  alakos  és  arany  tausirozásu,  arabeszkes  díszítéssel. 
Egy  sisak,  egy  kézvért  és  egy  kerek  pajzs.  Persische  Rüstung,  mit  Arabesken  in  Gold¬ 
tauschierung.’ 

1387.  PERZSA  FEGYVERZET,  arany  tansirozásu  acél,  arabeszkes  és  feliratos  dísszel.  Egy  sisak 
nyakvédő  lánccal,  egy  kézvédő  és  egy  kerek  pajzs.  —  Persische  Rüstung,  Stahl  mit  Gold¬ 
tauschierung. 

1388.  JAPÁN  DISZKARD,  kissé  hajlott  acélpengéjén  vésett  sárkánydisz,  paszomántos  és  bronz¬ 
veretes  avanturinlakk  hüvelyén  aranylakk,  shogun-cimer.  Karélyos.  bronzcsubája  helyenként 
aranyozott,  kigyóbőrrel  borított  és  bronzveretes  markolata  fekete  paszománttal  van  körül¬ 
fonva.  Japán.  —  Japanischer  Prunksábel.  Japan. 
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1389.  NÁRCISZ-SZOBOR,  öntött  bronz,  kerek  talapzaton,  álló  helyzetben,  antik  után  készült. 
Olasz,  XIX.  sz.  V.  Narcis,  Bronzebüste,  nach  dér  Antiké.  Italienisch,  E.  XIX.  Jh. 

1390.  OVÁLIS  PLAKETT,  falapon,  aranyozott  bronz;  Vénusz  és  Adonisz  alakjával.  Bécs,  XIX. 
sz.  e.  f.  —  Plakett,  auf  Holz,  Bronzé  vergoldet:  Venus  und  Adonis.  Wien,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1391.  KÉT  FALIKAR,  öntött  bronz  aranyozva,  három  hajlott  karral.  Francia  rokokó  stilus. 
Zwei  Wandarm.e,  Bronzé  vergoldet.  Französisch,  Rokokostil. 

1392.  KIS  OVÁLIS  TÁLCA,  kinaezüst,  fodros  peremmel.  Angol,  XIX.  sz.  —  Kleine  ovale  Plattp 
Chinasilber.  Englisch,  XIX.  Jh. 

1393.  VILLAMOS  ÁLLÖLÁMPÁS,  kinaezüst,  fodrosszélü  talppal,  csavaros  szárral.  Modern  — - 
Elektrische  Stehlampe,  Chinasilber.  Modern. 

1394.  HAT  VILLA  ÉS  KÉS,  acél.  rézveretü  csontnyéllel.  Bosnyák.  XIX.  sz.  ^  Sechs  Gabeln  und 
Messer,  Stahl,  mit  kupferbeschlagenem  Beingriff.  Bosnisch,  XIX.  Jh. 

1395.  KIS  TÁLKA,  ezüstözött  réz,  domború  neobarokk  díszítéssel.  Angol,  XIX.  sz.  k.  —  Kleine 
Schüssel,  Kupfer  versilbert-  mit  reliefiertem  Neobarockdekor.  Englisch,  M.  XIX.  Jh. 

1396.  GLADIÁTOR  oTítött  bronz  szobrocska,  fekete  márványtalapzaton.  XIX.  sz..  —  Gladiátor 

Bronzefigur.  XIX.  Jh.  - 

1397.  ALLÖ  lámpás,  nagy  cloisonné  vázaalaku  testtel.  Japán,  XIX.  sz.  -  Stehlampe,  dér  Körper 

eme  CIoisonne  Vasé.  Japan,  XIX.  Jh.  •  H  .  P<:r 

1398.  JAPÁN  HARCI  RUHÁZAT,  vas,  lakk  és  szövet  vértezel  sisak  stb.,  XIX  sz  —  lapanische 

Rüstung,  Eisen,  Lack  und  Stoíf,  XIX.  Jh.  aia.  sz.  japanische 

Ha/^lftt^*^  ÁSZTALI  ÖRA.  öntött  bronz,  részben  aranyozva,  részben  ezüstözve. 

Hat  k.ttostestu  oroszlánon  nyugszik,  oldalain  üveges  kartusok,  élein  maszkos  hermák. 

R'  ''ssett  diszű  szerkezete  jelezve:  MARTIN  BENTWEWIENN. 

V/ien  xvii  ^Jh  gtosse  Tischuhr,  Bronzé,  teilweise  vergoldet  und  versilbert. 

1400.  KÉT  OLTÁRGYERTYATARTÖ,  aranyozott  rézalapon  barokk  trébelt  ezüst  díszítéssel 
Laba  tnposzalaku,  szara  baluszteres.  Oldalán  ovális  medaillonban  felirat'  R  P  ALBERTVS 
DIETMAIER  ORD.  PRED  CONVENTV  MVNTZ  BACENSIS  FluJs  ,723  ofzták  1723 
Zwe,  Altarleuchter,  m,t  barockem,  getriebenen  Silberdekor  und  Aufschrift.  Österreich,’  1723.' 

Illusztr.  XXXIII.  tábl. 

bronz  dombormű,  rézveretes  fakeretben.  Német  - 
Kalvarie-Szene,  Bronzerelief,  in  Rahmen.  Deutsch. 

Kfna'"^°T‘  zománcdiszitéssel,  baljában  alabárd 

Kína.  -  Tempelwachter,  Bronzé,  mit  Email  champlevé.  China. 

réz,  fatörzset  ábrázoló  fatalapzaton  Japán  XIX  sz 
Adlerfigur,  Kupfer  versilbert.  Japan.  XIX.  Jh.  «napzaion.  Japan,  XIX.  sz.  - 

e?hü;e5''lnl  X^lfsz^  ^"jlott,  ezüsttel  burkolt  indásdiszü  markolattal 
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1405.  NÉGYZETES  ASZTALI  ÓRA,  aranyozott  réz,  párkányzattal  tagozott  teste  négy  gömbös 
lábon  áll,  felső  lapján  vésett  korabarokk  díszítés  és  maratott  diszű  számlap.  Német, 
XVII.  sz.  —  Vierseitige  Tischuhr,  Kupfer  vergoldet,  die  profilierte  Leibung  auf  vier  Kugel- 
füssen,  die  obere  Platté  mit  frühbarockem  Dekor.  Deutsch,  XVII.  Jh. 

1406.  KANDALLÓKÉSZLET,  EGY  ÓRA  ÉS  KÉT  KAROS  GYERTYATARTÓ,  öntött  bronz, 
részben  aranyozva.  Akantuszleveles  és  füzéres  dísszel  és  Sévres  m^edaillonokkal.  Az  óra 
jelezve;  MIROYFRES  Fourn.  Brevetés  de  S.  M.  1‘ Empereure,  PARIS,  Francia,  ,  1860  k. 
Kamingarnitur,  eine  Uhr  und  zwei  Armleuchter,  Bronzeguss,  teibveise  vergoldet.  Französisch, 
um  1860. 

1407.  TÖRÖK  TŰZHELY,  sárgaréz,  áttört  arabeszkes  díszítéssel,  4  füllel.  Török,  XIX.  sz.  — 
Türkischer  Herd,  Messing,  mit  Arabesken.  Türkisch,  XIX.  Jh. 

1408.  BÁRÓ  EÖTVÖS  JÓZSEF,  trébelt  vörösréz  dombormű,  ülő  helyzetben.  Jelezve:  Schmidt, 
XIX.  sz.  —  Báron  Joseph  Eötvös,  Relief  aus  Kupfer  getrieben,  XIX.  Jh. 

1409.  FÜSTÖLŐ  (koro)  bronz,  beágyazott  színes  zománcdisszel,  födelén  Fókutya  golyóval.  Kina.  — 
Koro,  Bronzé,  mit  Emiail  champlevé.  China. 

1410.  FÜSTÖLŐ,  öntött, bronz,  felhődisszel.  Japán,  XIX.  sz.  Ráuchergefáss,  Bronzé,  mit  Wolken- 
dekor.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

Í411.  FÜSTÖLŐ,  bronz,  tornyot  hátán  hordó  elefánt  alakban.  Japán,  XIX.  sz.  —  Ráuchergefáss, 
in  Form  eines  turmitragenden  Elefántén.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1412.  KÉT  KIS  VÁZA,  öntött  bronz,  lótuszvirágaink.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei  kleine  Vasén, 
Bronzeguss.  Japan,  XIX.  Jh. 

1413.  ÜLŐ  KOLDUS,  öntött  bronzszobrocska,  arany  tausirozással.  Japán.  —  Sitzende  Bettler- 
figur,  Bronzé,  mit  Goldtauschierung.  Japanisch. 

1414.  FEKVŐ  NYÚL,  öntött  bronzszobrocska.  Japán,  XIX.  sz.  —  Liegender  Hasé,  Bronzé. 
Japanisch,  XIX.  Jh. 

1415.  FÖDELES  KANNA,  ón,  orsós  nyakán  gyűrű,  felnyíló  födele  szivalaku.  Svájc,  XVI II.  sz.  e. 
—  Gedeckelte  Zinnkanne.  Schweiz,  A.  XVIII.  Jh. 

1416.  NAGY  FÖDELES  KANNA,  ón,  tagozott  talppal,  gömbös  testtel  és  öblös  orsós  nyakkal,  sziv¬ 
alaku  felnyíló  fedővel.  Födelén  1771.  évszám.  Svájc,  XVIII.  sz.  —  Grosse  gedeckelte  Kanne, 
Zínn,  kugelig,  mit  weitem  Hals.  Schweiz,  XVIII.  Jh. 

1417.  KÉTFÜLES  ÜST,  sárgaréz.  Olasz.  —  Késsél,  Messing.  Italienisch. 

1418.  KÉT  KIS  KANNA,  vörösréz,  kék  arabeszkes  zománcdisszel.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Zwei  kleine 
Kannen,  Kupfer,  mit  Emaildekor.  Persisch,  XIX.  Jh. 

1419.  ÜLŐ  BUDDHA,  öntött  bronzszobrocska.  Japán.  —  Sitzender  Buddha,  Bronzé.  Japanisch. 

1420.  BÖLCS ESÉG  ISTEN,  öntött  bronzszobrocska,  ruházata  virágos,  beágyazott  zománcdiszitésű. 
Kina.  —  Gottheit  dér  Weisheit,  Bronzé.  China. 

1421.  JÓLÉT  ISTEN,  öntött  bronzszobrocska.  Japán,  XIX.  sz.  —  Hotei,  Bronzfigur.  Japanisch, 
XIX.  Jh. 

1422.  KÉT  GYERTYATARTÓ  DARUVAL,  öntött  bronz.  Japán.  —  Zwei  Leuchter  mit  Reiher. 
Japanisch. 
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1423.  HÁZINYUL,  öntött  bronzszobrocska.  Japán,  XIX.  sz.  -  Kaninchen,  Bronzeguss.  Japanisch 
XIX.  Jh.  ’ 

1425.  KIS  FEKVŐ  ŐZ,  öntött  bronz.  Japán,  XIX.  sz.  -  Kleines  liegendes  Reh  Bronzé 
Japanisch,  XIX.  Jh. 

1426.  KOSSUTH  LAJOS  DOMBORMŰVES  KÉPMÁSA,  öntött  bronz.  Fekete  fakeretben  Magyar 
XIX.  sz.  —  Ludwig  Kossuth,  Bronzrelief.  Ungarisch,  XIX.  Jh. 

1427.  GONG,  ütővel,  sárgaréz.  —  Gong,  Messing. 

1428.  NAGY  VÁZA,  bronz,  négyszogü  baluszteres  testtel,  két  főnix  madáralaku  füllel,  oldalán 

eagyazott  zománcdisz.  Kina.  —  Grosse  Bronzevase,  balusterförmig.  Dekor  in  Email  champlevé. 
unins. 

1429.  NAGY  VÁZA,  öntött  bronz,  két  sárkányalaku  füllel,  sávokra  tagozott  oldalán  beágyazott 
zománcdisz.  Kína.  —  Grose  Vasé,  Bronzé,  mdt  Email  champlevé.  China. 

1430.  HARCKÉSZSEG,  allegorikus  bronzszobor,  talpán  Honor.  Palria  felirat.  Jelezve:  E.  Picault. 

rancia,  XIX.  sz.  —  Knegsbereitschaft,  allegorische  Bronzefigur.  Französisch,  XIX.  Jh. 

SZOBRA,  álló  helyzetben,  öntött  bronz,  márványlapon.  Jelezve:  Csiszér  J.  1908 
Magyar.  —  Figur  eines  Kunstlers,  Bronzé,  stehend.  Ungarisch. 

1432.  köpenyes  MŰVÉSZ  SZOBRA,  öntött  bronz,  lépő  helyzetben.  Márványlapon.  Jelezve- 

sszer  J.  1908.  Magyar.  —  Figur  eines  Künstlers  mit  Mantel,  Bronzé.  Ungarisch. 

1433.  MARIA-MELLKEP,  festett  zománc  kép.  Limoges  modorú.  XIX.  sz  ^  Marienbrusthild 

Malerem.ailbild,  nach  Limoge.  XIX.  Jh.  ustbild, 

1434.  NŐI  MELLKÉP,  festett  zománc,  kis  ovális  keretben.  Francia,  XIX.  sz  —  Damenbrustbild 

Maleremsail,  óval  gerahmt.  Französ’sch,  XIX.  Jh.  '  -enbrustbild, 

1435.  KÉT  KIS  MELLSZOBROCSKA,  bronzfoglalatu  szürke  márványtalapzaton.  Francia  XVIII 

SZ.  V.  —  Zwei  kleme  Büsten,  Französisch,  E.  XVIII.  Jh.  ’  ’ 

d^szLs^d^Sr^i^fé^fl^t^^M  aranyozott  bronz,  domború  rokokó 

aismtessel,  szárán  férfi-  es  nőalak.  Francia,  Louis  Philippe.  —  Zwei  ArmleurhtPr  mír 

Arme,  Bronzé  vergoldet,  mit  Rokokódékor.  Französisch  Louis  Philip^. 

1437.  KÉT  KARTUSOS  FALIKAR,  ezüstözött  réz,  trébelt  barokk  diszitésü  MARIA  éc;  THc; 

monogram.mal.  (Újabb  karral)  Osztrák  XVIII  c.  ™  aiszitesu,  MARIA  es  IHS 

versilbert,  mit  Barockdekor. 'Lterreich,  S.  Jh.“  '"^^‘“^'^^'’-Armleuchter,  Kupfer 

1438.  HALTÁL,  kinaezüst,  recés  peremmel  Anpnl  iShpfffpiai  vív  , 

síiben  Englisch  (Sheffield),  XIX.  Jh.  XIX.  sz.  -  Fischschüssel,  China- 

NlÁcÁvlf  Iz^ÁXare“pJu7k;c“  K^Jéí  'jjübert  Deu^Xtvíf  - 

' TI  '°ve^kT°ag™bLf mJsa'^J eLv:' t 

Bronze.  Sign.:  Coustou.  Französisch.  Pferdebandiger, 

p£f  tIralítee'pOPON  PERE  f  ^LS 

Illusztr.  XXXII.  tábl. 
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1442.  NAGY  SZABÓCÉH-KANNA  FEDŐVEL,  ón,  gyűrűs  tagozásu  teste  3  ülő  oroszlánon  nyug¬ 

szik,  elől  rézcsap,  fent  felirat  (SCHNEIDER  MASTER .  IN.  MARCT.  ILZ.  1721.)  Födelén 
gömbös  gomb.  Osztrák,  XVIII.  sz.  e.  —  Grosse  Kanne  dér  Schneiderzunft  mit  Deckel,  Zinn, 
ringartig  gegliedert,  auf  Löwen  ruhend,  vorne  Pippe,  darűber  Aufschrift.  Österreich, 
A.  XVIII.  Jh.  Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1443.  NAGY  SZITA-  ÉS  KOSÁRFONÓCÉH-KANNA,  fedővel,  ón,  gyűrűs  tagozásu  teste  3  ülő 

oroszlánon  nyugszik,  oldalán  bevésett  felirat;  EIN  .  ERSAMES  .  HANTWERH  .  DÉR  . 
SIB  .  VNT  .  KERBMAHER  IN  GRAZ.  (etc.)  1720.  Tagozott,  boltozatos  födelén  céhpajzsot 
tartó  griff.  Rézcsappal.  Grác,  1703.  —  Grosse  Kanne  dér  Sieb-  und  Korbmacherzunft,  mit 
Deckel,  Zinn,  die  ringartig  gegliederte  Leibung  auf  drei  Löwen  ruhend;  am  Deckel  Greif  ein 
Zunftschild  haltend.  Mit  Pippe.  Graz,  1703.  Illusztr.  XXXI .  tábl. 

1444.  TIMÁRCÉH-KUPA  FEDŐVEL,  ón,  két  övvel  tagozott  teste  3  szárnyas  angyalfejen  nyugszik, 
boltozatos  födelén  pajzsot  tartó  oroszlán,  felirattal  és  1748.  évszámmal.  Osztrák,  XVIII.  sz.  — 
Humpen  dér  Gerberzunft,  mit  Deckel,  Zinn,  die  profilierte  Leibung  auf  drei  geflűgelte  Engel- 
köpfe  ruhend,  am  Deckel  Löwe  mit  Schild.  Österreich,  XVIII.  Jh.  Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1445.  NAGY  CÉHSERLEG  FEDŐVEL,  ón,  talpa  harangalaku,  szára  tagozott,  kelyhe  hordóalaku. 
lecsüngő  ezűstpénzekkel,  a  fedőn  páncélos  vitéz.  Német.  —  Grosser  Zunftpokal  mit  Deckel, 
Zinn,  dér  Fuss  glockenförm.ig,  dér  profilierte,  fassförmige  Kelch,  mit  Silberműnzen  behángt, 
am  Deckel  gepanzerter  Ritter.  Deutsch. 

1446.  CÉHSERLEG  FEDŐVEL,  ón,  szára  gyűrűs,  tagozott  gömbös  testén  3  oroszlánfej,  orsós  felső¬ 
résszel,  boltozatos  födelén  (1810)  felirat.  Német.  —  Zunftpokal  m.it  Deckel,  Zinn,  am  pro- 
filiertem,  kugeligem  Körper  drei  Löwenköpfe.  Am  gewölbtem  Deckel  Aufschrift  (1810).  Deutsch. 

1447.  CÉHSERLEG  FEDŐVEL,  ón,  szára  gyűrűs  tagozásu,  körteidomu  testén  öt  oroszlánfej,  tago¬ 
zott  boltozatos  födelén  vértezetes  alak  áll.  Cseh,  XVI 1.  sz.' —  Zunftpokal  mit  Deckel,  Zinn, 
dér  Schaft  ringartig  gegliedert,  auf  dér  birnförmigen  Leibung  fűnf  Löwenköpfe,  am  profiliertem, 
gewölbtem  Deckel  Figur  in  Rűstung.  Böhmisch,  XVI 1.  Jh. 

1448.  KUPA  FEDŐVEL,  ón,  felfelé  keskenyedő  testtel,  a  fűi  tövén  női  maszk.  Osztrák,  XVII.  sz. 
—  Humpen  mit  Deckel,  Zinn,  nach  oben  beengte  Leibung,  am  Ansatz  des  Henkels  Maske. 
Österreich,  XVII.  Jh. 

1449.  CSÁSZÁRTÁNYÉR,  ón,  közepén  domboruan  11.  Ferdinánd  lovon,  a  peremén  kartusokban 
11  császár  lovon.  Nűrnberg,  XVI 1.  sz.  —  Kaiserteller,  Zinn,  im  Mittel  reliefiert  Ferdinánd  11. 
zu  Pferd,  an  dér  Randfláche  in  Kartusokén  11  Kaiser.  Nűrnberg,  XVI 1.  Jh. 

1450.  DISZTÁNYÉR,  ón,  középen  domboruan  Krisztus  feltámadása,  a  perem.én  11  ovális  médail- 
lonban  1 — 1  angyal  a  kinszenvedés  eszközeivel.  Német  (Nűrnberg),  XVI — XVII.  sz.  —  Prunk- 
teller,  Zinn,  im  Mittel  Auferstehung  Christi,  an  dér  Randfláche  in  1 1  Medaillone  je  ein  Engel 
mit  Marterwerkzeug.  Deutsch  (Nűrnberg),  XVI — XVI 1.  Jh. 

1451.  MOZSÁR,  öntött  bronz,  oldalán  kiálló  hullámos  bordák  közt  egy  fej.  Német,  XVI .  sz.  e.  — 
Mörser,  Bronzé,  mit  Rippen  und  Kopf  géziért.  Deutsch,  A.  XVI .  Jh. 

1452.  MOZSÁR,  öntött  bronz,  oldalán  három  sávban  domboruan  alul  gerezdek,  címer,  emberfej, 
növény,  fent  a  peremen  akantuszlevelek  és  palmetták  váltakozva.  Olasz,  XVI.  sz.  -  Mörser, 
Bronzé,  auf  dér  Wandung  in  drei  Streifen  reliefierte  Rippen,  Wappen,  Köpfe,  Pflanzen. 
Am  Rand  Accanthusblátter  mit  Palmetten.  Italienisch,  XVI.  Jh. 
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1453.  DISZTÁLKA,  festett  zománc,  peremén  fekete  alapon  arany  arabeszk,  közepén  grisaillejelenet; 
a  szépség  diadalmenete,  a  Triomphi-sorozatból.  Hátlapján  kartus  groteszkekkel.  (Hasonló 
a  berlini  Friedrich-muzeumban  és  doboz  alakban  a  firenzei  Pitti-gyüjteményben.)  Pierre 
Reymond  műve  (1554  k.).  Limoges,  XVI.  sz.  —  Prunkschüssel,  Maleremail,  am  Rand  Arabes- 
ken  in  Gold,  im  Mittel  Triomphi-Szene  in  Grisaillemalerei,  auf  dér  Rückseite  Kartusche  mit 
Grotesken.  (Áhnliches  Stück  im  Kaiser  Friedrich-Museum  Berlin  und  in  Dosenform  in  dér 
Sammlung  Pitti  zu  Florenz.).  Arbeit  von  Pierre  Reymond  (um  1554).  Limoges,  XVI.  Jh. 

Illusztr.  XXXI.  tábl. 

1454.  KÉT  KANDELÁBER,  aranyozott  bronz,  háromszögű  talapzaton  álló  kandelaberalak  dom¬ 
ború  díszítéssel.  Francia,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Zwei  Kandeláber,  Bronzé  vergoldet,  mit  Relief- 
dekor.  Französisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1455.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  az  óratok  tetején  térdelő  Ámort  a  mellette  álló  ijas  görög  nő 
megkoronázza.  Francia,  empire.  -  -  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  mit  Figuren.  Französisch, 
empire. 

1456.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  az  óratok  mellett  álló  Ámor  könyvet  olvas.  Francia,  empire.  -- 
Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  mit  Ámor.  Französisch,  empire. 

1457.  KEREK  TÁL,  ón,  vésett  arabeszkes  diszitéssel.  XVIII.  sz.  —  Runde  Zinnschüssel,  mit 
graviertem  Arabeskendekor.,  XVIII.  Jh. 

1458.  ALLO  LÁMPÁS,  öntött  bronz,  talpa  és  baluszteres  szára  bordás,  zöld  selyem  ernyővel. 
Modern.  —  Stehlampe,  Bronzé  mit  Seidenschirm. 

1459.  BIKA-SZOBROCSKA,  öntött  vas,  négyszögü  talapzaton.  Jelezve;  Munkáts,  XIX.  sz.  e.  f.  —- 
Stier.  aus  Eisen  gegossen.  E.  H.  XIX.  Jh. 

1460.  NAGY  ÁLLÓÓRA,  aranyozott  bronz,  sima  talpon,  gazdag  plasztikus  diszü,  maszkos  talapzat 
tartja  a  két  akantusz  disz  közé  fogott  vázaidomu  óratokot,  fülén  2  puttó.  Francia,  1840—50. 

-  -  Grosse  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  mit  reichem,  plastischem  Dekor.  Französisch,  1840 — 50. 

Illusztr.  XXXII.  tábl. 

1461.  FESZÜLET,  aranyozott  Louis  XVI.  díszítésű,  talapzatos  fekete  fakeresztre  van  az  öntött 
ólom  corpus  függesztve.  Krisztus  fejét  balra  fordítja,  teste  S  alakban  hajlott,  középen  finom 
redőkbe  fogott  lepel.  A  talpon  régi  felirat:  Cristus  Dominus  Nostrum,  Opera  Donneris  Rafael, 
Erlau,  1784.  Bartosy  Canonicus  és  egy  későbbi  felirat  1823-ból  (Cajetán  Comlosy).  A  kereszt 
tövén  ,,Zum  Andenken  Schopfer."  Az  egri  érseki  kápolna  oltárán  levő  nagyobb  ólomfeszü¬ 
lettel  teljesen  rokon  alkotás,  Donner  köréből.  XVI 11.  sz.  —  Kruzifix,  Corpus  aus  Blei  auf 
schwarzem  Holzkreuz.  Verwandt  mit  dem  Kreuze  in  dér  erzbischöflichen  Kapelle  zu  Erlau, 
aus  dem  Kreise  Donners.  XVI H.  Jh. 

1462.  SZENT  CSALÁD,  bronzdombormü,  eredetije  Pierino  da  Vinci-től  a  florenci  Borgellóban. 
Fakeretben.  Olasz,  XIX.  sz.  — Heilige  Familie,  Bronzerelief  nach  Pierino  da  Vinci.  Italienisch, 
XIX.  Jh. 

1463.  KÖLTŐ  SZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  sziklás  talapzaton  ül,  lábait  keresztbe  vetve,  bal¬ 
jában  könyv,  vörösmárványlapon.  Jelezve:  Ottó  Ranke.  Német,  XIX.  sz.  —  Figur  eines 
Dichters.  Bronzé.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

1464.  A  CSÓK,  öntött  bronz,  csókolódzó  ifjú  pár  mellszobrocskája,  orsós  bronz  talapzaton  és  négy¬ 
zetes  piros  márványtalpon.  Jelezve:  Houdon.  Francia.  —  Dér  Kuss,  Bronzebüste  eines  küs- 
senden  Paares.  Sign.  Houdon.  Französisch. 
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1465.  KÉT  SZOBROCSKA,  allegorikus  leányalak,  Öntött  bronz.  Kerek  alabástrom  talpon.  Jelezve: 
Müller.  Francia,  XIX.  sz.  —  Zwei  allegorische  Mádchenfiguren,  Bronzé.  Französisch,  XIX  Jh. 

1466.  KÉT  BRONZVÁZA,  oldalán  háromkarmu  sárkány.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei  Bronzevasen, 
mit  Drachen.  Japan,  XIX.  Jh. 

1467.  NAGY  CSÜNGŐ  LÁMPÁS,  sárgaréz,  áttört  arabeszkes  díszítéssel  és  ezüst  tausirozással. 
Török.  —  Grosse  Hángelampe,  Messing,  mit  Silbertauschierung.  Türkisch. 

1468.  KIS  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  négyzetes  óratokja  két  delfinpáron  nyugszik,  empire 
diszü  Íves  tetején  ülő  Kronosz.  Bécs,  empire.  —  Kleine  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  mit 
Empiredekor.  Wien,  empire. 

,1469.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  öntött  bronz,  nyolcszögü  talppal  és  szárral,  selyemernyővel.  Modern.  — 
Stehlampe,  Bronzé  mit  Seidenschirm.  Modern. 

1470.  TÖRÖK  FÜGGÖLÁMPÁS,  sárgaréz,  áttört  díszítéssel.  XIX.  sz.  —  Türkische  Hángelampe, 
Messing.  XIX.  Jh. 

1471.  MAGVETŐ  NŐ,  bronzszobrocska,  hengeres  fekete  márványtalapzaton.  Jelezve 
Német,  XIX.  sz.  —  Sáende  Frau,  Bronzefigur,  auf  Marmorsockel.  Deutsch,  XIX.  Jh. 


vili.  KÜLÖNFÉLE.  —  VERSCHIEDENES. 

1480—1579. 


1480.  DiSZTÁL,  aranylakk,  a  reliefben  ábrázolt  férfi  és  nő  arca  és  keze  elefántcsont.  Japán,  XIX.  sz. 

—  Prunkschüssel,  Goldlack,  Figuren  in  relief,  Gesicht  und  Hánde  Elfenbein.  Japanisch, 
XIX.  Jh. 

1481.  ÓRATARTÓ-KERET,  faragott  fa.  XIX.  sz.  -  Gestell  für  Taschenuhr,  Holzsch'nitzerei. 
XIX.  Jh. 

1482.  IRÓSZERTARTÓ,  faragott  fa,  oldalán  népies  faragásu  csatajelenetek.  Perzsa,  XIX.  sz.  -- 
Schreibzeugbehálter,  volkstümliche,  Holzschnitzerei.  Persisch,  XIX.  Jh. 

1483.  KÓKUSZDIÓPALACK,  faragott  díszítéssel,  fémkupakkal.  XIX.  sz.  e.  —  Kokusflasche  mit 
geschnitztem  Dekor.  A.  XIX.  Jh. 

1484.  NŐI  PAPUCS,  bőr.  Török.  —  Pantoffel,  Leder.  Türkisch. 


1485.  HALALAKU  KOBAK.  —  Fischförmiger  Kobak. 

1486.  PIPA,  agancsból.  XIX.  sz.  —  Pfeife  aus  Gev/eih.  XIX.  Jh. 


1487.  FIATAL  NŐ 
XIX.  sz.  V. 

E.  XIX.  Jh. 


MELLSZOBRA,  fehér  márvány,  Donatelló  műve  után.  Fatalapzaton.  Olasz, 
•  Büste  einer  jungen  Dame,  weisser  Marmor,  nach  Donatello.  Italienisch’, 


1488.  LAKK-KÉP,  a  perzsa  saht  trónusán'ábrázolja.  Perzsa,  XIX.  sz.  ^  Lackbild,  den  tronenden 
Schach  von  Persien  darstellend.  Persisch,  XIX.  Jh. 


1489.  KAROLY  ÁGOST  szász-weimari  nagyherceg  árnyképe,  lóháton,  két  kutyájával.  Fekete 
fakeretben.  —  Kari  August  Grossherzog  von  Sachsen-Weimar,  Schattenbild,  gerahmt. 


1490.  VÖRÖS  LAKKSZELENCE,  kerek,  domború  levelekkel.  Kina. 
blátter.  China. 


Rote  Lackdose,  mit'  Relief- 


1491.  IRÓSZERTARTÓ,  lakk,  aranyarabeszkes  díszítéssel,  közben  3  színes  medaillon  alakokkal. 

Perzsa,  XIX.  sz.  —  Schreibzeugbehálter,  Lack,  mit  Goldarabeskendekor  und  Fieuren 
Persisch,  XIX.  Jh.  ^  s  • 

1492.  IRÓSZERTARTÓ,  lakk,  felületén  lakkfestésü  csata  jelenetek.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Schreibzeug- 
behalter,  Lack,  mit  Szénén.  Persisch,  XIX.  Jh. 


1493.  DAS 
Bécs, 


BUCH  VÖM  KAISER  (1.  Ferenc  József),  többek  közreműködésével, 
XIX.  sz.  V. 


zománcos  veretű. 


1494.  MEDICI  VÉNUSZ,  elefántcsontszobrocska,  hengeres,  tagozott  talapzaton.  XIX  sz  —  Venus 
von  Medici,  Elfenbeinfigur.  XIX.  Jh. 

1495.  SZENT  LIPÓT,  fa  dombormű,  lovagi  vértezetben,  balját  pajzsán  nyugtatja,  jobbjában  zászlót. 

Csúcsíves  ha  lapon  (újabb).  Német,  XVI.  sz.  -  Dér  heilige  Leopold,  Holzrelief,  in  Rüstung. 
Deutsch,  XVI.  Jh.  ^,^8 


1496 

1497. 


.  SZENT  FERENC  SZOBRA,  színezett  hársfa,  felhőkön  álló  helyzetben.  Magyar,  XVI 11.  sz.  e. 
Dér  heilige  Franziskus,  Lindenholz  farbig.  Ungarisch,  A.  XVI 11.  Jh. 

.  DIE  HEILIGE  SCHRIFT,  Dóré  Gusztáv  fametszeteivel,  2.  kötet.  Bőrkötésben.  Stuttgart, 
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1498.  KEREK  TÁL,  porcellán,  peremén  zöld  levélkoszorú.  Bécs,  1825. 

1499.  KÉT  DARAB  BŐRDISZ,  mértani  rajzokkal.  Keleti.  —  Zwei  Dekorationen  aus  Leder. 
Orientalisch. 

1500.  SZERTARTÁSI  BOT,  trébelt  diszü  ezüstgombbal,  vörös  ékkövekkel.  Neobarokk.  —  Zeremo- 
nienstab,  Silberknopf  mit  getriebenem  Dekor  u.  Schmucksteine.  Neobarock. 

1501.  PÁLMAY  ILKA  KÉPMÁSA,  a  művésznő  sajátkezű  ajánlásával  Farkasházy  Jenőnek.  1911. 
—  Bildnis  Ilka  v.  Pálmay  mit  eigenhándiger  Widmung.  1911. 

1502.  ZICHY  MIHÁLY  arcképe  (kőnyomat  1877-ből),  a  művész  sajátkezű  ajánlásával  Farkasházy 
F.  Jenőnek,  Szt.  Pétervár,  1901.  —  Bildnis  Michael  Zichy  (Steindruck),  mit  eigenhándiger 
Widmung  des  Künstler's.  St.-Petersburg,  1901. 

1503.  CARL  TSCH AGGÉN Y  állatfestő  műtermében  (fénykép),  sajátkezű  ajánlással  Farkasházy- 
nak.  Keretben.  —  Photographie  des  Tiermaler's  Cári  Tschaggeny,  mit  eigenhándiger  Widmung 
des  Künstlers.  Gerahmt. 

1504.  ZICHY  JENŐ  ÉS  ZICHY  MIHÁLY  FÉNYKÉPE  Farkasházy  Fischer  Jenőnek,  Zichy 
Jenő  sajátkezű  ajánlásával.  Budapest,  1889.  (Keretben). — Photographie  des  Eugen  Zichy 
und  Michael  Zichy,  mit  Widmung.  Gerahmt. 

1505.  LÁSZLÓ  FÜLÖP  FÉNYKÉPE,  a  művész  sajátkezű  ajánló  soraival  (Farkasházy  Jenőnek). 
Keretben.  1897.  —  Photographie  des  László  Fülöp,  mit  eigenhándiger  Widmung.  1897. 

1506.  WERTHEIMER  GUSZTÁV  festőművész  képmása  (fénykép),  sajátkezű  ajánlással  Farkas- 
házy-Fischer  Jenőnek.  Páris,  1892.  (Keretben.)  — Photographie  des  Malers  Gustav  Wertheimer, 
mit  eigenhándiger  Widmiung. 

1507.  POPPER  DÁVID  gordonkaművész  nagy  fényképe,  a  sajátkezű  ajánlásával  Farkasházy 
Jenőnek.  1905.  —  Photographie  Dávid  Popper  mit  eigenhándiger  Widmung,  1905. 

1508.  MARCALI  HENRIK  fényképe,  sajátkezű  névaláírásával.  Farkasházy  Jenő  hagyatékából.  — 
Photographie  Heinrich  Marcali,  mit  Unterschrift. 

1509.  MUNKÁCSY  MIHÁLY  MŰTERME  CIMÜ  RÉZKARCA,  a  művész  sajátkezű  ajánlásával 
Farkasházy-Fischer  Jenőnek,  Páris,  1891.  —  Kupferstich,  Munkácsy 's  Atelier  darstellend. 
Paris,  1891. 

1510.  KARLOVSZKY  JENŐ  PARK J ELEN ETET  ÁBRÁZOLÓ  festményének  fényképe,  a  művész 
sajátkezű  ajánlásával  Farkasházy-Fischer  Jenőnek.  Páris,  1890.  —  Photographie  dér  Park¬ 
szene  von  Karlovszky,  mit  eigenhándiger  Widmmng.  Paris,  1890. 

1511.  ÖREG  HONVÉD,  László  Fülöp  festmiényének  fényképe,  a  művész  sajátkezű  ajánlásával 
Farkasházy  F.  Jenőnek.  Budapest,  1897.  —  Altér  Honvéd,  Photographie  nach  Philipp  László's 
Gemálde,  mit  eigenhándiger  Widmung  des  Künstlers.  Budapest,  1897. 

1512.  JÁSZAI  MARI  fényképe,  sajátkezű  ajánlással  Farkasházy-Fischer  Jenőnek.  (Bőrkeretben).  — 
Pfotographie  Mari  Jászai,  mit  Widmung.  In  Lederrahmen. 

1513.  MUNKÁCSY  MIHÁLY  (diszmagyarban)  és  felesége  fényképe,  mindkettő  sajátkezű  aján¬ 
lásával  Farkasházy-Fischer  Jenőnek.  (Keretben.)  — Michael  Munkácsy  u.  Gattin,  Photographie 
mit  Widmiung.  Gerahmt. 

1514.  JÁSZAI  MARI  arcképe  (levelező-lap),  sajátkezű  ajánlásával  Farkasházynak.  (Keretben.)  — 
Mari  Jászai  Postkarte,  mit  Widmung.  Gerahmt. 


1515.  POPPER  DÁVID  gordonkaművész  fényképe,  sajátkezüleg  ajánlva  Fischer  Jenőnek.  1897. 
Keretben.  -  -  Photographie  des  Cellovirtuosen  Dávid  Popper,  mit  Widmung.  Gerahmt. 

1516.  MUNKÁCSY  MIHÁLY  fényképe,  sajátkezű  aláírásával.  Bőrkeretben.  —  Photographie  des 
Michael  Munkácsy,  mit  Unterschrift.  In  Lederrahmen. 

1517.  M.  MASSENET  fényképe,  sajátkezű  ajánlásával  Farkasházy  Jenőnek.  Páris,  1907.  Bőr¬ 
keretben.  —  Photograph’e  des  M.  Massenet,  mit  Widmung.  Paris,  1907. 

1518.  SAUER  EMIL  zongoraművész  fényképe,  sajátkezű  ajánlással  Farkasházy- Fischer  Jenőnek. 
Budapest,  1896.  Bőrkeretben. —Photographie  des  Emil  Sauer,  mit  Widmung,  Budapest,  1896. 

1519.  PIETRO  MASCAGNI  zeneszerző  fényképe,  sajátkezű  aláírásával,  Farkasházy-Fischer 
Jenőnek.  Budapest,  1895.  Bőrkeretben.  —  Photographie  des  Pietro  Mascagni,  mit  Widmung 
des  Kűnstlers.  1895. 

1520.  WIENIAVSZKY  JÓZSEF  ARCKÉPE  (fénykép),  francia  nyelvű  sajátkezű  ajánlással  Farkasházy 
Jenőnek.  Brüsszel,  1883. —Photographie  des  Josef  Wieniavszky,  mit  Widmung.  Brüssel,  1883. 

1521.  ZICHY  MIHÁLY  (fénykép),  álló  alakban,  sajátkezű  ajánlással  Farkasházy  F.  Jenőnek  1901. 
Keretben.  Photographie  des  Michael  Zichy,  mit  Widmung,  1901. 

1522.  HENGERES  VÁZA,  bambusz,  domború  jelenettel.  Kina,  XIX.  sz.  —  Zylindrische  Vasé, 
Bambus,  mit  Reliefszene.  China,  XIX.  Jh. 

1523.  KÉT  TUDÓS  ZARÁNDOK,  faragott  keményfaszobor.  Magas  homlokkal,  sziklás  talapzaton, 
görcsös  bottal.  Kina.  —  Zwei  Pilgergelehrte,  aus  Holz  geschnitzt.  China. 

1524.  PECSÉTNYOMÖ,  steatit,  kockaidomu  testén  oroszlán  két  kölykével.  Kina.  —  Petschaft. 
China. 

1525.  KAPUÖR,  faragott  faszobor,  szakállas  férfialak,  feltartott  kezekkel.  Kina.  —  Torwáchter, 
geschnitzte  Holzfigur.  China. 

1526.  KOTÖ,  paliszander,  mahagonifa,  békateknő,  különféle  berakással.  Félhengeres  alak.  Japán.  — 
Koto,  Palissander,  Japanisches  Musikinstrument. 

1527.  GYERMEK-MELLSZOBOR,  bronzozott  gipsz.  —  Kinderbüste,  Gips,  bronziert. 

1528.  NAGY  LEGYEZŐ,  világossárga  békateknő,  áttört  diszü  küllőin  brüsszeli  fehér  csipkelappal. 
Bronzveretes  aranydiszü  bőrtokban.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Grosser  Fácher,  lichtgelbe  Schild- 
pattspeichen  mit  brüsseler  Spitze.  Wien,  XIX.  Jh. 

1529.  LEGYEZŐ,  küllős,  fekete  alapon  aranylakk  jelenetekkel  diszitett  és  kék-zöldzománcos,  finom 
rajzu  ezüst  filigrán,  váltakozó  küllőkkel  és  domborműves,  trois  couleur  boritó  küllővel.  Kina, 
XIX.  sz.  Virágokkal  diszitett  bőrtokban.  —  Fácher,  mit  Speichen,  auf  schwarzem  Fond  Szénén 
in  Goldlack  und  Silberfiligran  mit  Emaildekor.  China,  XIX.  Jh. 

1530.  NŐI  MELLSZOBOR,  alabástrom,  feje  körül  nagy  virágok.  Jelezve:  Szakáts  K.  1909.  Magyar. 
—  Damenbüste,  Alabaster.  Ungarisch. 

1531.  MARIA  ANTOINETTE,  fehér  márvány  mellszobor,  eres  márvány  talapzaton.  Jelezve:  Stróbl 
Alajos  igo6.  —  Marmorbüste  dér  Marié  Antoinette  von  Alois  Stróbl. 

1532.  SZOBOR-CSOPORT,  csontfaragvány,  hidon  átmenő  alakokkal.  Fatalapzaton.  Japán,  XIX.  sz. 

—  Gruppé,  Elfenbeinschnitzerei.  Japanisch,  XIX.  Jh. 
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1533.  CÉGÉRKÉSZITŐ,  elefántcsontszobrocska,  japán,  XIX.  sz.  Schildmacher,  Elfenbeinfigur. 
Japanisch,  XIX.  Jh. 

1534.  NAPERNYŐKÉSZI TŐ,  elefántcsontszobrocska.  Japán,  XIX.  sz.  —  Schirmmacher,  Elfenbein¬ 
figur.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1535.  MADONNA-SZOBOR,  színezett  hársfa.  Máriát  álló  helyzetben  ábrázolja,  lábainál  legyező- 
szerüen  szétterülő  kék  köpenyben  és  vörös  ruhában,  fején  kendő,  rajta  korona;  két  kezével 
a  gyermek  Jézust  maga  elé  tartja.  Annak  baljában  golyó.  M.  100  cm.  Rajnai,  XIV.  sz.  v.- - 
Madonna,  Lindenholz,  farbig,  stehend,  mit  Jesuskind.  R';inisch,  E.  XIV.  Jh. 

lllusztr.  XXXIII.  tábl. 

1536.  GYERMEK  JÉZUS,  elefántcsontszobrocska.  Haja  aranyozott,  balját  magasra  emeli,  kerek 
tagozott  fekete  fatalapzaton.  Spanyol,  XVI.  sz.  —  Jesuskind,  Elfenbeinfigur.  Spanisch, 
XVI.  Jh. 

1537.  SCHUBERT,  FRANZ  PÉTER  (1797  1828.)  négy  zeneműve  első  kiadásban,  metszett  hang¬ 

jegyekkel:  Dér  Zwerg  und  Wehmuth,  -  Seconde  grande  Sonate  pour  le  Pf.  Op  53.  -  - 
6  Polonaisen.  —  Dér  Wanderer  an  den  Mond.  (Vier  Musiknoten  in  gestochenen  Erstausgaben.) 

1538.  MENDELSSOHN-BARTHOLDY,  FÉLIX  (1809-  1847.),  két  zeneműve  első  kiadásban  metszett 
hangjegyekkel:  Sechs  Lieder  Op.  47.  —  Sonate  für  Pf.  u.  Violine.  Op.  4.  (Zwei  Musiknoten 
in  gestochenen  Erstausgaben.) 

1539.  HAYDN,  FRANZ  JOSEPH  (1732— 1809.),  Symphonie  arr.  pour  le  Forte  Piano  avec  accomp 
de  Flute.  Első  kiadás  metszett  hangjegyekkel.  (Erste  Ausgabe  in  gestochenen  Noten.) 

1540.  VERDI,  GIUSEPPE  (1813-  -1901.),  Ernani.  Klavierauszug.  Első  kiadás  metszett  hangjegyekkel. 
(Erste  Ausgabe  in  gestochenen  Noten.) 

1541.  STRAUSS,  JOHANN  (1825—1899.),  tizenhat  zeneműve  első  kiadásban,  metszett  hangjegyekkel: 
Walzer  für  Pianoforte  Op.  63,  65,  70,  67,  78,  72,  80,  82,  79,  83,  95,  96,  98,  99,  105,  101. 
—  Éljen  a  magyar!  Schnellpolka.  (Sechszehn  Musiknoten  in  gestochenen  Erstai'sgaben.) 

1542.  BEETHOVEN,  LUDWIG  von  (1770  -1827.),  három  zeneműve  első  kiadásban,  metszett 

hangjegyekkel:  Adagio  favori,  Op.  15.  —  Siebente  grosse  Simphonie  in  A-dur,  Op.  92.  - 

Preis  dér  Tonkunst,  Cantale.  (Drei  Musiknoten  in  gestochenen  Erstausgaben.) 

1543.  MOZART,  WOLFGANG  AMADEUS  (1756-1791.),  Quatuor  pour  Piano  8  Porté,  Violen, 
Alto  et  Violoncelle  Oeuvre  108.  Első  kiadás,  metszett  hangjegyekkel.  (Erste  Ausgabe  in 
gestochenen  Noten.) 

1544.  LISZT  FERENC  (1811—1886.),  huszonegy  zenemű  első  kiadásban,  metszett  hangjeg,yekkel: 
A  la  Chapelle  Lisztine.  --  Ballade  für  Pianoforte.  -  David's  bun'e  Reihe.  --  5  Lieder 
von  F.  Schubert.  -  Schuberts  ungarische  Melodien.  —  8  Lieder  von  F.  Schubert.  -  Das  Sterbe- 
Glöcklein.  -  -  Müllerlieder  von  F.  Schubert.  (Einundzwanzig  Musiknoten  in  gestochenen  Erst¬ 
ausgaben.) 

1545.  SCHUMANN,  ALEXANDER  RÓBERT  (1810— 1856.)  hét  zeneműve  első  kadásban,  metszett 
hangjegyekkel:  Sechs  Gesánge  für  e’ne  S'ngst'mme.  -  M  nnesp  el  aus  Rückert's  L’ebes- 
frühling.  —  Belsatzar.  —  Kre'sleriana  Fantasien.  -  -  Sieben  Lieder  von  Elisabeth  Kulmann. 

-  Vier  Husarenlieder  von  Lenau.  -  Die  Meerfee,  Husarenabzug,  Innig  Völker,  Frühlingslied, 
Frühlingslust.  (Sieben  Musiknoten  in  gestochenen  Erstausgaben.) 

1546.  THE  WORKS  OF  WM  HOGARTH  by  Thomas  Clerk.  2  kötet,  acélmetszetü  képekkel. 
London,  1812.  Bőrkötésben. 
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1547.  THE  PICTORIAL  HISTORY  OF  THE  BIBLE,  acélmetszetekkel  illusztrálva.  London,  1835. 
Félbőrkötésben. 


1548.  THE  QUEENS  OF  GREAT  BRITAIN  by  Mary  Howitt.  28  acélmetszettel.  Bőrkötésben. 
London,  1856. 

1549.  SWITZERLAND,  by  William  Beattie,  W.  H.  Barlett  acélmetszeteivel.  2  kötet.  London,  1836. 

1550.  THE  HEROINES  OF  SHAKSPEARE,  kőnyomatu  lapokkal.  London.  Félbőrkötésben. 
XIX.  sz. 

1551.  THE  DANUBE,  by  William  Beattie,  M.  D.  —  W.  H.  Barlett  acélmetszetü  illusztrációival 
(5  budapesti  látképpel).  London,  XIX.  sz. 

1552.  PARADIGMATA  GRAPHICES,  Viariorum  Artificum,  per  Joh.  Episcopium,  ex  Formis  Nicolai 
Vischer. 

1553.  FUIDENS  TABLEAUX  OF  NATIONAL  CHARACTER,  2 kötet,  aranydiszü  piros  bőrkötésben, 
acélmetszetü  képekkel.  London,  1843. 


1554.  THE  BEAUTIES  OF  THE  BOSPHORLfS,  by  Miss  Pardoe.  W.  H.  Barlett  acélmetszeteivel, 
London,  1839.  Aranydiszü  vörös  bőrkötésben. 

1555.  LIVRE  D'HEURES,  pergamenre  Írott  kézirat,  három  egészoldalas,  18  kis  miniatürfestésü 
képpel  és  számos  szines  festett  iniciáléval.  Későbbi  (Louis  XVI.)  bőrkötésben.  Németalföld 

XVI.  sz.  —  Livre  d'heures,  Handschrift  auf  Pergament.  In  Ledereinband.  Niederlándisch,' 
XVI.  Jh. 


1556.  DISZMAGYAR,  HOZZÁVALÓ  ÉKSZERREL  ÉS  TÖRÖK  KARDDAL,  velencei  piros-arany 
barsOTybrokát  mente,  barna  prém,szegéllyel,  arany  brokát  dolmány.  Az  ékszer  erdélyi  festett, 
zomancos  és  filigrán  diszü.  —  Ung.  Galagewand  mit  Schmuck  und  türkischem  Sábel.  Vene- 

zianischer,  roter-goldener  Samtbrokat.  Dér  Schmuck  mit  siebenbürger  Maleremail  und  Filigran- 
dekor.  ^ 


1557.  MADONNA-SZOBOR,  színezett  fa.  Mária  holdsarlón  áll,  baljában  a  gyermek  Jézus-  fején 

korona.  Talapzata  kiegészített  M.  98  cm.  Délnémet,  XVI.  sz.  e.-  Madonna,  farbiges  Holz 
auf  dér  Mondsichel,  mit  Je_suskind.  Süddeutsch,  E.  XVI.  Jh.  IHusztr. ’xXXI 1 1.  tábí 

1558.  LAKKDOBOZ,  KÁRTYAJÁTÉK  RÉSZÉRE,  belsejében  hét  kisebb  doboz  és  két  tálca.  Fekete 
lakkalapon  kínai  arany  jelenetekkel.  —  Lackdose  für  Spielkarten.  Darin  sieben  kleinere  Dósén 
und  zwei  Tassén.  Auf  schwarzem  Lackfond  Szénén  in  Gold.  China. 

1559.  SZENT  PÁPA  SZOBROCSKÁJA,  aranyozott  hársfa,  az  arc  és  kéz  természetes  színezésben. 
Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Pabstfigur,  Lindenholz  vergoldet.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1560.  SAVOYAI  JENŐ  LÓHÁTON,  domborműves  fafaragvány,  alsó  részen  harc  a  törökökkel 
Osztrák,  XVIII.  sz.  e.  Aranyozott  fakeretben.  -  Eugen  v.  Savoya  zu  Pferde  Reliefholz 
schmtzerei.  Österreich,  A.  XVI H.  Jh. 


1561.  LŐPORSZARU  (felporozó),  szaru,’  ezüst  kupakkal,  egyik  oldalán  lovas- harcos  háború" 
a  másik  oldalon  a  „győzelem"  nő  alakja.  Német,  XVII— XVIII.  sz.  —  Pulverhorn  mit 
Silberkapsel.  Deutsch,  XVII— XVII I.  Jh. 


1562.  NAGY  DISZPIPA,  tajték,  ezüst  verettel.  Rajta  domborműben  fák  közt  lerogyó  szarvas. 
Áttört  kupakján  szarvast  és  vadkant  megtámadó  kutyák,  tetején  fekvő  oroszlán  és  1816 
evszam.  Szentpéteri  munkája.  Pest,  1830.  -  Grosse  Pfeife,  Meerschaum  und  Silber.  Darauf 
Relief  und  Tierfiguren.  Arbeit  Szentpéteri.  Pest,  1830. 


1563.  PIPA,  gyökérfa,  ezüst  verettel;  kéz  gömböt  tart,  rajta  hold  és  csillagok,  födelén  ülő  angyal. 
Magyar,  empire.  —  Pfeife,  Wurzelholz,  mit  Silberbeschlag.  Ungarisch,  empire. 

1564.  MADONNA-DOMBORMŰ,  színezett  gipsz  domborm.ű  Antonio  Rcsselino  műve  után.  Olasz. 
Fekete  fakeretben.  —  Madonnarelief,  Gips  farbig,  nach  Antonio  Rosselino.  Italienisch. 

1565.  PIPA,  tajték  ezüstverettel,  oldalán  domború  csatajelenet,  lent  V.  Ferdinánd  magyar  király 
alakja.  Óbudai  ezüst  verettel.  Magyar,  1826.  —  Pfeife,  Meerschaum,  mit  Silberbeschlag. 
Ungarisch,  1826. 

1566.  DIB  HEILIGE  SCHRIFT  (Sacra  Biblia),  2  kötet.  Durch  Casp.  Ulenbergium.  Fametszetü 
képekkel.  Vaknyomásu  disznóbőrkötésben.  Bam,berg,  1705. 

1567.  BIBLIA,  das  ist  die  gantze  Heilige  Schrift,  verdeutscht  durch  D.  Martin  Luther,  rézmetsze¬ 
tekkel,  bőrkötésben.  2  kötet.  Nürnberg,  1692. 

1568.  SZENT  VINCZE  ÉLETE  ÉS  CSUDA-TÉTELEI.  Sopron,  1749. 

1569.  MORGEN-  UND  ABENDANDACHTEN  von  Bénjamin  Schmolckens.  Bőrkötésben  (^/s) 
Chemnitz,  1779. 

1570.  TÁGLICHE  ANDACHTSÜBUNGEN,  zum  Gebráche  v/eiland  Ihre  Kaiserlichen  Majesfát 
Maria  Theresia  Königin  zu  Ungarn  und  Böhmen.  Wien.  Bőrkötésben. 

1571.  BARKLAJUS  JÁNOS  ARGENISSE,  magyarra  fordította  Fejér  Lajos  (a  2-ik  kötet),  réz¬ 
metszetekkel.  Eger,  1792. 

1572.  MAUSOLEUM  Regni  Apostilici  Regum  és  Ducum  (javított  lapokkal)  rézmetszetü  képekkel. 
Nürnberg,  1664. 

1573.  MÁRIA  (a  kereszt  tövében),  színezett  hársfa.  Álló  helyzetben  kezét  egymásba  teszi,  fején 

kendő,  Gót  redőzetü  ruhában  és  köpenyben.  Délrémet  (Nürnberg),  XV.  sz.  v.  —  Maria, 
am  Fusse  des  Kreuz;s,  Lidenholz  farbig,  in  gotlscher  Kleidung.  Süddeutsch  (Nür.'ibrrg), 
E.  XV.  Jh.  Illusztr.  XXXIII.  tábl. 

1574.  KRISZTUS  AZ  OLAJFÁK  HEGYÉN,  színezett  fa  dombormű.  Német.  —  Christus  am 
Ölbsrg,  farbiges  Hclzrelief.  Deutsch. 

1575.  NÉP.  SZT.  JÁNOS,  színezett  faszobor.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Dér  h.ilige  Nepomuk. 
Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1576.  KÉT  NAGY  SZOBOR,  faragott,  aranyozott  fa.  Osztrák,  XVIII  sz.  —  Zwci  grcsse  Figuren, 
vergoldete  Holzschnitzerei,  XVIII.  Jh. 
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IX.  TEXTIL.  —  TEXTILIEN. 

1580-1739. 

1580.  KÉT  DIVANPÁRNA,  barna  pamutbársony.  XIX.  sz.  - --  Zwei  Divanpölster,  brauner 
Wollsamt.  XIX.  Jh. 

1581.  KÉT  DIVÁNPÁRNA,  virágos  és  aranybrokát.  XIX.  sz.  —  Zwei  Divanpölster  geblumter 
und  Goldbrokat.  XIX.  Jh. 

1582.  NAGY  DIVÁNPÁRNA,  zöldalapu  virágos  és  aranybrokát.  XIX.  sz.  —  Grosser  Divanpölster, 

geblumter  und  Goldbrokat.  XIX.  Jh.  ■  ' 

1583.  NÉGY  DIVÁNPÁRNA,  különféle  brokát.  XIX.  sz.  --  Vier  Divanpölster,  aus  verschiedenem 
Brokát.  XIX.  Jh. 


1584.  KÉT  PÁRNA,  fehér  vászon  alapon,  piros  sávos  himzéssel.  Bulgár,  XIX.  sz.  -  Zwei  Pölster, 
auf  weissem  Leinenfond  Stickerei  in  Streifen.  Bulgarisch.  XIX.  Jh. 

1585.  HÁROM  PARNA,  egy  'bőr,  egy  piros  bársony,  egy  sávos  himzés.  XIX.  sz.  —  Drei  Pölster, 
dér  eine  Leder,  einer  aus  rőtem  Samt,  dér  dritte  mit  Stickerei.  XIX.  Jh. 

1586.  PÁRNAHUZAT,  zöldalapu,  selyembrokát,  kockás  és  rozettás  rajzzal.  Kina.  —  Polsterüberzug, 
Seidenbrokatfond,  mit  Rosettenmuster.  China. 

1587.  terítő,  lila  selyem  alapon  ismétlődő  aranyhímzésű  levélcsokor-disszel.  Török,  XVIII— XIX. 

század.  -  Decke,  auf  lilafarbigem  Seidenfond  Goldstickerei.  Türkisch,  XVHI . XIX.  Jh. 

1588.  ARANYBROKÁT,  piros  damaszt  alapon  aranybrokát  disz.  Francia,  XVHI.  sz.  e.  f.  — 
Goldbrokat,  auf  rőtem  Damastfond.  Französisch,  e.  H.  XVHI.  Jh. 

1589.  SÁL,  fehér  alapon  sávok,  piros  díszítéssel,  arab  feliratokkal.  XIX.  sz.  e.  f.  Schawl,  auf 
weissem  Fond  Streifen  mit  arabischer  Schrift.  E.  H.  XIX.  Jh. 

1590.  terítő,  színes,  sávos  selyem.  Török.  —  Decke,  farbige,  gestreifte  Seide.  Türkisch. 

1591.  PÁRNAHUZAT,  hasonló  a  1586.  sz.-hoz.  —  Polsterüberzug,  áhnlich  zu  1586. 

1592.  KRETON,  fehér  vászon,  színes  nyomtatott  szétszórt  virágdísszel.  XIX.  sz.  Kreton  mit 
Streublumen.  XIX.  Jh. 


1593.  SELYEMDAMASZT,  lilás  szürke  moiré  alap  virágfüzérekkel.  Francia,  XIX.  sz.  Seiden- 
damast,  violett-grauer  Moiréfond  mit  Blumengirlanden.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1594.  BROKATELL,  PORTIÉRE,  zöld  alapú,  arabeszkes  rajzzal.  XIX.  sz.  —  Brokatell-Portiére 
auf  grünem  Fond  Arabesken.  XIX.  Jh. 

1595.  terítő,  zold-fehér  rajzu  selyemdamaszt.  Spanyol,  XVIH— XIX.  sz.  •  —  Decke  Seiden- 

damast.  Spanisch,  XVIII— XIX.  Jh.  ’  ' 

vászonalapon  imaszőnyeg  rajzát  ábrázoló  barna  himzéssel.  Török, 
Vili.  sz.  —  Wandbehang,  auf  rőtem  Leinenfond  Stickerei.  Türkisch,  XVHI.  Jh. 

1597.  CSIPKEGALLÉR,  fehér  hálós  alapon  reliefmodoru  virág-  és  peremdisszel.  Brüsszel  XIX  sz 
e.  í.  —  Spitzenkragen.  Brüssel,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1598.  KIS  GOBELIN,  Szent  Cecília  virágok  közt.  Mpdern. 
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1599.  FEHÉR  PLÜSTERITŐ,  három  oldalán  rojttal. 

1600.  BULGÁR  terítő,  kék-piros  sávokkal,  fehér  rajzzal.  XVIII  -XIX.  sz.  --  Bulgarische  Decke, 
aus  blau-rote  ^Streifen,  mit  weissem  Muster.  XVIIF-XIX.  Jh.  100x140  cm. 

1601.  KEREK  asztalterítő,  virágos  gobelinszövet,  arany  csipkével.  Modern.  —  Runde  Tisch- 
decke,  geblumter  Gobelinstoff  m.it  Goldspitze.  Modern. 

1602.  KÉT  PÁRNA,  egyik  csipkés.  XIX.  sz.  —  Zwei  Pölster,  dér  eine  mdt  Spitze.  XIX.  Jh. 

1603.  MISERUHA,  zöld  és  fehér  selyem  alapú  virágos  brokát,  arany  paszom,ánttal.  Francia,  XVIII. 
sz.  V.  —  Messgewand,  grün  und  weisser  Seidenbrokat  m,it  Blumienmuster.  Französisch,  E. 
XVIII.  Jh. 

1604.  MISERUHA,  lila  selyemdamaszt,  virágos  disszel.  XVIII — XIX.  sz.  —  Messgewand,  lilafarbiger 
Seidendamast  mit  Blumenmuster.  XVIII — XIX.  Jh. 

1605.  MISERUHA,  két  oldala  fehér  damaszt,  középrésze  stilizált  virágosdiszü,  fehér  alapú  selyem¬ 
brokát.  Francia,  XVIII.  sz.  —  Messgewand,  die  Seitenstücke  weisser  Damast,  das  Mittelteil 
Seidenbrokat  mit  Blumendekor.  Französisch,  XVIII.  Jh. 

1606.  MISERUHA,  piros  selyem. damaszt  és  zöld  brokatellből.  XVII— XVIII.  sz.  —  Messgewand, 
roter  Seidendamast  und  grüner  Brokatell.  XVII — XVIII.  Jh. 

1607.  MISERUHA,  brokatell,  barna-piros  alapon,  sárga  diszitmény,  vázából  kinövő  virágcsokorral. 
Olasz,  XVII.  sz.  —  Messgewand,  Brokatell,  auf  braunrotem  Fond  Blumenstrauss  in  Vasé. 
Italienisch,  XVII.  Jh. 

1608.  ZONGORATERITŐ,  ibolyaalapon  selyem  és  arany  brokát,  nagy  palmettákkal.  Francia, 
XVIII.  sz.  —  Klavierdecke,  auf  veilchenfarbiger  Seide  Palmetten  in  Goldbrokat.  Französisch, 
XVIII.  Jh. 

1609.  MISERUHA,  KEHELYTERITÓ  ÉS  KÉT  STOLA,  szines,  virágos  brokát,  arany  pás  zom.ánttal. 
Orosz,  XIX.  sz.  —  Messgewand,  Kelchtuch  und  2  Stola,  farbiger  geblumter  Brokát.  Russisch, 
XIX.  Jh. 

1610.  AUBUSSON  ASZTALTERÍTŐ,  vörös-fehér  és  szürke  alapon  szines  virágkoszoruval.  Francia, 
Louis  Philippe.  —  Aubusson  Tischdecke,  mit  Blumenkranz.  Französisch,  Louis  Philippe. 
150—190  cm. 

1611.  MISERUHA,  borpiros  alapon  applikált  virágdiszitéssel.  Osztrák,  XVII — XVIII.  sz.  — 
Messgewand,  auf  weinrotem  Fond  Application.  Ősterreich,  XVII — XVIII.  Jh. 

'1612.  KETTŐS  ÁGYTERITŐ,  piros  damaszt,  arany  paszománttal  és  piros  rojttal.  XIX.  sz.  — 
Doppel  Bettdecke,  roter  Damast,  mit  Goldpassementerie.  XIX.  Jh. 

1613.  MUSTRAS  BÁRSONY,  sárga  alapon  piros  indás,  palmettás  és  koronás  disszel.  15  méter. 
Olasz.  —  Gemusterter  Samt,  auf  gelbem  Fond  Rankenmuster  in  Rőt.  15  m.  Italienisch. 

1614.  MUSTRAS  BÁRSONY,  arany  átszövésü  ala^^on  piros  virágos  indák.  Velence,  XVII — XVIII. 
század.  Gemusterter  Samt,  auf  golddurchwebtem  Fond  Blumenranken.  Venezianisch, 
XVII— XVIII.  Jh.  ^ 

1615.  KÉT  SÁVOS  BROKÁT,  barna  és  sárgás  színben,  apró  virágokkal.-  Louis,  XVI.  —  Zwei 
gestreifte  Brokate,  mit  kleinem  Blumenmuster.  Louis,  XVI. 
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í616.  APPLIKÁCIÓS  terítő,  piros  bársony  és  fehér  vászon,  szétszórt  virágdísszel.  Magyar,  XVII. 
sz.  V.  —  Applicationdecke,  roter  Samt  und  weisses  Linnén  mit  Streublumen.  Ungarisch, 
E.  XVII.  Jh. 

1617.  SELYEM  ÉS  ARANYBROKÁT,  borpiros  alapon  ismétlődő  nagy  virágcsokorral.  Francia, 
XVIII.  sz.  ■ —  Seiden  und  Goldbrokat,  mit  Blumenstráusse.  Französisch,  XVI 11.  Jh. 

1618.  NŐI  KABÁTKA,  sötétbarna  bársony,  gazdag  arany  zsinórozással.  Balkán.  —  Damen- 
Mántelchen,  dunkelbrauner  Samt,  mit  reicher  Goldschnürung.  Balkanisch. 

1619.  LEPEDŐSZÉLHIMZÉS  CSIPKÉVEL,  fehér  vászon,  piros  és  kék  pamuthimzés,  nagy  vázából 
kinövő  gránátalma  és  szegfücsokor  2  madárral.  — -  Leintuchbordüre,  mit  Spitze,  rőt  und  blaue 
Wollstickerei. 

1620.  LEPEDŐSZÉLHIMZÉS  CSIPKÉVEL,  kék  és  sárga  selyemmel,  váza  két  oldalán  páva- 
dísszel.  Felsőmagyarország,  XVIII.  sz.  -  Leintuchbordüre,  Stickerei,  mit  Spitze.  Oberungarn, 
XVIII.  Jh. 

1621.  KÉT  SZŐTTES,  sürü  fekete  sávos  rajzzal.  Délmagyarország,  XIX.  sz.  —  Zwei  Gewebe,  mit 
dichtem,  schwarz  gestreiftem  Dekor.  Südungarn,  XIX.  Jh. 

1622.  KÉT  SZŐTTES,  széles  piros-fekete  rajzu  sávokkal.  Délmagyarország,  XIX.  sz.  -  Zwei  Gewebe, 
mit  breite  Streifen.  Südungarn,  XIX.  Jh. 

1623.  KÉT  SZŐTTES,  sürü  piros-fekete  pamutdiszitéssel.  Délmagyarország,  XIX.  sz.  -  -  Zwei 
Gewebe,  dichte  Wollstickerei  in  Rot-Schwarz.  Südungarn,  XIX.  Jh. 

1624.  KÉT  SZŐTTES,  piros-fekete  sávos  dísszel.  Délmagyarország,  XIX.  sz.  • —  Zwei  Gewebe,  rot- 
schwarz  gestreift.  Südungarn,  XIX.  Jh. 

1625.  MELLÉNY,  fehér  selyem  alapon  színes  empire-virágos  hímzéssel.  Franzia,  1800  k.  -Weste, 
auf  weissem  Seidenfond  Blumenstickerei.  Empire.  Französisch,  um  1800. 

1626.  KÉT  ABLAKFÜGGÖNY,  zöld,  sima  atlasz.  XIX.  sz.  — -Zwei  Fenstervorhánge,  glatter,  grüner 
Atlas.  XIX.  Jh. 

1627.  KÉT  terítő,  egyszínű  zöld  bársony.  -  -  Zwei  Decken,  grüner  Samt. 

1628.  HÁROM  ABLAKFÜGGÖNY,  sárga  bársony.  XIX.  sz.  — ■  Drei  Fenstervorhánge,  gelber 
Samt.  XIX.  Jh. 

1629.  ABLAKFÜGGÖNY,  vörös  alapú  félselyembrokát.  XIX.  sz.  --  Fenstervorhang,  Halbseiden- 
brokat,  mit  rőtem  Fond.  XIX.  Jh. 

1630.  ABLAKFÜGGÖNY,  téglavörös  plüs.  --  Fenstervorhang,  ziegelroter  Plüsch. 

1631.  KÉT  ABLAKFÜGGÖNY,  mustrás  bársony,  sárga  sávok  közt  apró  piros  virágok.  XIX.  sz.  _ 

Zwei  Fenstervorhánge,  gemusterter  Samt.  XL^,  Jh. 

1632.  ABLAKFÜGGÖNY,  zöldsávos  bársony.  XIX.  sz.  —  Fenstervorhang,  grün  gestreifter  Samt 
XIX.  Jh. 

1633.  GOBELIN,  asztal  körül  antik  ruházatú  férfi- és  nőalakok  ülnek  lombos  fák  alatt,  a  háttérben 
két  alakkal.  Fekste  alapon  virágosdiszü  kerettel.  (A  keret  alsó  része  hiányzik.)  Flamand, 
XVII.  sz.  e.  —  Gobelin,  um  einen  Tisch  sitzende  Mánner-  und  Frauenfiguren  in  antiker 
Kleidung  unter  .Laubbáumen,  im  Hintergrund  zwei  Figuren.  Die  Bordűré  zeigt  schwarzen 
Fond  mit  Blumen.  Dér  untere  Teil  dér  Bordűré  fehlt.  Flámisch,  A.  XVII.  Jh.  375x285  cm. 
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1634.  NAGY  GOBELIN,  kastély  látképével,  az  előtérben  virágok,  fák  és  madarak,  keretében  fekete 
alapon  színes  virágdísz.  Némietalföld,  XVII.  sz.  —  Grosses  Gobelin,  mit  Schlossansicht,  irn 
Vordergrund  Báume,  Blumen  und  Vögel.  Niederlándisch,  XVII.  Jh.  435x295  cm. 

Illusztr.  XXXVI.  tábl. 

1635.  VERDURE,  tükrében  fa  és  madár,  keretében  virágok.  XIX.  sz.  v.  —  Verdure,  im.  Spiegel 
Baum.  und  Vogel,  in  dér  Bordűré  Blumen.  E.  XIX.  Jh.  140x215  cm^. 

1636.  NAGY  BELFÖLDI  SZMIRNA-SZŐNYEG,  piros  szinü,  levélfüzéres  kerettel.  —  Grosser  in- 
lándischer  Smyrnateppich,  rőt.  460x540  cm.. 

1637.  NAGY  BELFÖLDI  SZMIRNA-SZŐNYEG,  szürke  alapon  rózsák  sorakoznak.  XIX.  sz.  — 
Grosser  innlándischer  Sm.yrnateppich,  auf  grauem  Fond  Rosenreihe.  XIX.  Jh.  440x570  cm. 

1638.  SZÉNNÉ  KILIM,  fehér  tükrében  és  vörös  keretében  apró  virágok.  Perzsa,  XIX.  sz.  — 
Senne  Kilim,  weisser  Spiegel,  rote  Bordűré  mit  Blumen.  Persisch,  XIX.  Jh.  130x190  cm. 

1639.  KAZAK-SZŐN YEG,  tükrében  négyirányu  sávok,  3  sávos  kerettel.  XIX.  sz.  —  Kazakteppich, 
mit  Streifen.  XIX.  Jh.  120x190  cm. 

1640.  SZUMAK-SZŐNYEG,  vörös-fehér,  kék  mértani  rajzzal,  két  m.ezőben  5 — 5  dülénnyel.  Közép- 
ázsia,  XIX.  sz.  —  Sumakteppich,  mit  geometricher  Zeichnung.  Centralasien,  XIX.  Jh. 
170x425  cm.. 

1641.  FERAHAN-SZÖNYEG,  fehér  tükrében  rácsozat  stilizált  virágokkal,  keretében  sötétkék 
alapon  váltakozó  helyzetű  palmetták.  XIX.  sz.  e.  f.  —  Ferahanteppich,  weisser  Spiegel 
mit  stilisierte  Blüten.  E.  H.  XIX.  Jh.  165x295  cm. 

1642.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  ferde  színes  sávok,  fehér  keretében  fürészes  levelek,  XIX.  sz. 

■ —  Kazakteppich  im  Spiegel  farbige  schráge  Streifen,  XIX.  Jh.  90x130  cm. 

1643.  KAUKÁZUSI  SIRVAN-SZŐNYEG,  fehér  tükrében  kék  keretű  öt  medaillon,  kétsávos  keretében 
hullámdisz.  XIX.  sz.  e.  —  Schirwan-Teppich,  mit  fünf  Medaillone.  A.  XIX.  Jh.  120x295.  cm. 

1644.  NAGY  FERAHÁN-SZŐNYEG,  sötétkék  alapon  heráti  rajzzal,  hétsávos  kerettel.  XIX.  sz.  — 
Grosser  Ferahan-Teppich,  mit  herater  Muster.  XIX.  Jh.  295x410  cm. 

1645.  NAGY  SZMIRNA-SZŐNYEG,  kék  tükrében  török  felirat,  széles  háromsávos  kerettel.  XIX.  sz. 
—  Grosser  Smyrna-Teppich,  dunkelblauer  Spiegel,  mit  türkischerSchrift.  XIX.  Jh.  280x350  m. 

1646.  BOCHARA-FÜGGŐNY,  kék,  vörös,  fehér,  sárga  mértani  rajzu  hímzett  dísszel.  XIX.  sz.  - 
Boccharavorhang  mit  geometrischer  Stickerei.  XIX.  Jh.  160x290  cm. 

1647.  BOCHARA-FÜGGÖNY,  fehér-vörös-fehér  alapon  mértani  rajzu  hímzéssel.  XIX.  sz.  -  - 
Boccharavorhang,  mit  geometrischer  Stickerei.  XIX.  Jh.  145x270  cm. 

1648.  SIRASZ-SZŐNYEG,  kék  tükrében  3  kampós,  diszü  színes  medaillon,  keretében  sárga  alapon 
S  idomok.  XIX.  sz.  —  Shirazteppich,  blauer  Spiegel,  darin  3  Hacken-Medaillone.  XIX.  Jh. 
140x340  cm. 

1649.  KULA-SZŐNYEG,  barnás  színezésű,  tükrében  3  sor  virág,  mértani  diszü  kerettel.  Kisázsia, 
XVI 11.  sz.  —  Kulateppich,  in  bráunlichem  Spiegel  Blumen  in  3  Reihen.  Kleinasien,  XVI 11. 
Jh.  130x  180  cm. 

1650.  AFGAN-SZŐNYEG,  barnás-vörös  szinü  alappal.  XIX.  sz.  —  Afganteppích,  XIX.  Jh. 
180x200  cm. 
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1651.  ANATOL-IMASZŐNYEG,  piros  fülke,  zöld  boltmező,  sárga  .alapú  kerettel,  XIX.  sz.  _ ' 

Anatolischer  Gebetteppich,  rote  Nische,  grünes  Bogenfeld.  XIX.  Jh.  115x160  cm.  í 

j 

) 

1652.  KAZAK-SZŐNYEG,  sötétkék  tükrében  három  medaillon,  fehér  alapú  kerettel.  XIX.  sz.  i 

Kasakteppich,  mit  drei  Medaillon?.  XIX.  Jh.  115x220  cm.  ^  i 

1653.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  négy  medaillon,  körös  keretbe  foglalva.  XIX.  sz.  —  Kásák-  ' 

teppich  mit  vier  Medaillone.  ,XIX.  Jh.  135x230  cm.  , 

1654.  FERAHÁN-SZŐNYEG,  világoskék  tükrében  herati  rajz,  arabeszkes  kerettel.  XIX.  század.  — -  i 
Ferahanteppich,  mit  herater  Muster.  XIX.  Jh.  315x460  cm. 

1655.  SIRASZ-SZŐNYEG,  kék  alapon  kampós  medaillonokkal.  XIX.  sz.  —  Shirasteppich,  mit  ’ 

Medaillone.  XIX.  Jh.  176x310  cm.  ’  ' 

1656.  BELUDSISZTÁN-SZŐNYEG,  kék-vörös  medaillonokkal.  XIX.  sz.  —  Beludshistanteppich,  ' 

mit  Medaillone.  XIX.  Jh.  170—327  cm.  ’  ' 

1657.  SZULTÁN-FUTÓSZŐNYEG,  vörös  tükrében  négy  medaillon  (kopott).  XIX.  sz.  -  Sultan-  : 

Laufteppich.  XIX.  Jh.  95x320  cm.  ; 

1658.  MUDSUR- IMASZŐNYEG,  vörös  fülkéjében  virágos  ág,  keretében  csillagos  rozetták.  XVIII.  sz.  • 
vé^én.  —  Mudsur  Gebetteppich,  in  roter  Nische  Blütenzweig.  E.  XVIII.  Jh.  110x152  cm.  i 

1659.  terítő  gobelinszövésü,  szürke  alapon  szines  perzsarajzu  diszitéssel.  XIX.  sz.  320x370  cm.  i 

í 

1660.  BOCCHARA-FÜGGÖNY,  sávos  diszitéssel.  XIX.  sz.  Bocchara-Vorhang,  gestreift.  XIX  Ih  j 

175x540  cm.  j 

1661.  KURDISZTÁN  FUTÓSZŐNYEG,  kék  alapon  indákkal  kapcsolt  rozettás  dísszel.  XIX.  sz.  —  -j 

Kurdistan  Laufteppich,  mit  Rosettendekor.  XIX.  Jh.  100x590  .cm.  j 

1662.  BOCCHARA-FÜGGÖNY,  függélyes  sávokkal.  XIX.  sz.  —  Bocchara-Vorhang  XIX  Ih  - 

130x345  cm.  '  6  •  j  •  ^ 

1663.  AFGÁN-SZŐNYEG,  piros  alapon,  három  sor  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Afgantenoich.  XIX  Ih 

200x270  cm.  ’  ’  1 

1664.  SZAMARKAND-SZŐNYEG,  kék  alapon  három  vörös  medaillon,  hullámos,  meanderes  és  ' 

rozettás  diszü  kerettel.  XIX.  sz.  —  Samarkandteppich  auf  blauem  Fond  drei  Medaillone  in  • 
Rőt.  XIX.  Jh.  160x290  cm.  ' 

1665.  ERDÉLYI  SZŐNYEG,  vörös  tükrében  rozettás  kék  medaillon,  kék  sarkokkal,  vörös  alapú 

erdélyi  kerettel.  Usak,  XVII.  sz.  —  Siebenbürger-Teppich,  in  rőtem  Spiegel  Medaillon,  mit  •: 
Rosetten  in  Blau.  Uschak,  XVII.  Jh.  120x160  cm.  Illusztr.  XXXV.  tábl.  ! 

1666.  erdélyi  szőnyeg,  vörös  tükrében  sárga  alapú  rozettás  medaillon,  kék  sarkokkal,  erdélyi  ' 
medaillonos  kerettel.  Usak,  XVII.  sz.  —  Siebenbürger  Teppich,  roter  Spiegel  mit  Medaillon  : 
auf  gelbem  Fond,  blaue  Zwickel.  Uschak,  XVII.  Jh.  115x195  cm.  ,  Illusztr.  XXXV.  tábl.  • 

1667.  indiai  szőnyeg,  tükrében  fehér  alapon  piros  indadisz  közt  sötétkék  közép  és  sárga  oldal  ■ 
medaillonnal  es  virágokkal,  keretében  tulipáncsokor.  XIX.  sz.  —  Indischer  Teppich,  im  ' 
Spiegel  auf  weissem  Fond  Rankenmuster  und  Medaillone  mit  Blumendekor,  XIX.  Jh.  ' 

325  x  445  cm.  ' 

1668.  SZMIRNA-SZŐNYEG,  fehér  alapon  vörös  médaillon,  vörös  rajzu  kerettel.  XIX  sz  —  Smyrna-  ' 

teppich,  auf  weissem  Fond  Medaillone  in  Rőt.  XIX.  Jh.  300x385  cm. 
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1669.  AUBUSSON  SZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  vörös-fehér  középmedaillon  virágokkal  és 
madarakkal,  keretében  akantusz  és  virágdísz.  Francia.  Louis  Philippe.  — •  Aubusson  Teppich, 
rot-weisses  Mittelmedaillon  mit  Blumen  und  Vögel.  Französisch.  Louis  Philippe.  400x455  cm. 

1670.  SZENNÉKILIM,  finom  gobelin  szövésű,  tükrében  fekete  alapon  ismétlődő  ciprusdisz,  keskeny 
kerettel.  Perzsa,  XVIII — XIX.  sz.  -  Senné  Kilim,  feines  Gobelingewebe,  im  Spiegel  Cyp- 
ressenmuster.  Persisch,  XVIIL--XIX.  Jh.  100x150  cm. 

1671.  MUDSUR  IMASZÖNYEG,  vörös  fülkével,  zöld  boltmezővel,  ötsávos  kerettel.  XVIII- - 
XIX.  sz.  —  Mudsur  Gebetteppich,  mit  roter  Nische,  grüném  Bogenfeld,  XVIII  - XIX.  Jh. 
105x  140  cm. 

1672.  IMASZŐNYEG,  selyem,  vörös  fülke,  2  sor  virággal,  széles  világoskék  alapú  kerettel.  XIX.  sz. 
—  Gebetteppich,  Seide,  rote  Nische,  mit  Blumen  in  zwei  Reihen.  XIX.  Jh.  120x  140  cm. 

1673.  KÉTOSZLOPOS  YORDESZ-RAJZU  SELYEM  IMASZŐNYEG,  piros  imafülkével,  kék  alapú 
kerettel.  XIX.  sz.  —  Seidengebetteppich  mit  zwei  Saulén  und  Yordeszeichnung,  rote  Nische. 
XIX.  Jh.  115x165  cm. 

1674.  HASLI-BOCCHARA  IMASZŐNYEG,  barnás  alapon  kék-fehér-vörös  mértani  dísszel.  XIX.  sz. 
— ■  Hasli  Bocchara-Gebetteppich,  mit  geometrischem  Muster  XIX.  Jh.  150x  195  cm. 

1675.  YORDESZ-SZŐNYEG,  piros  tükrében  2  médaillon,  keretében  fekete  alapon  rozetták  és  levelek. 
XIX.  sz.  e.  f.  —  Yordesteppich,  roter  Spiegel  mit  zwei  Medaillone.  E.  H.  XIX.  Jh. 
140x235  cm. 

1676.  FERAHANRAJZU  SZŐNYEG,  sötétkék  alapon  vörös  herati  dísszel.  XIX.  sz.  v.  — Teppich 
mit  Ferahanzeichnung.  E.  XIX.  Jh.  120x  188  cm. 

1677.  KARABAG-SZŐNYEG,  piros  alapon  rácsos  keretben  ismétlődő  virágcsokor,  ötsávos  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Karabagteppich,  mit  Blumenstráusse.  XIX.  Jh.  115x180  cm. 

1678.  MOSSZUL-SZŐNYEG,  sötétkék  tükrében  vörös  herati  rajz,  fehér  keretsávval.  XIX.  sz.  v. 
— •  Mossul-Teppich,  in  dunkelblauem  Spiegel  herater  Muster.  E.  XIX.  Jh.  123x183  cm. 

1679.  FERAHAN-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  herati  rajz,  3  sávos  indás  kerettel.  XIX.  sz. 
e.  f.  ■ —  Ferahan-Teppich,  mit  herater  Muster.  E.  H.  XIX.  Jh.  120x185  cm. 

1680.  CSOMÓZOTT  SZŐNYEG,  piros  alapon  örmény  rajzzal.  — Knüpfteppich,  mit  armenischer 
Zeichnung.  95 x  175  cm. 

1681.  CSOMÓZOTT  SZŐNYEG,  herati  rajzzal  --  Knüpfteppich,  mit  herater  Muster.  95 — 170  cm. 

1682.  FERAHAN-SZŐNYEG,  tükrében  virágcsokrok  sorakoznak,  keretében  fürészes  levelek. 
XIX.  sz.  e.  f.  — •  Ferahan  Teppich,  im  Spiegel  Blumenstráusse  reihweise  geordnet.  E.  H. 
XIX.  Jh.  160x350  cm. 

1683.  ÁLLATOS  SZŐNYEG,  kék  tükrében  vörös  alapú  kerek  médaillon  madarakkal,  8  sávos  kerettel. 
Perzsa,  XIX.  sz.  --  Tierteppich,  blauer  Spiegel  mit  runde  Medaillone,  darin  Vögel.  Persisch, 
XIX.  Jh.  195x262  cm. 

1684.  NAGY  PIROT-SZŐNYEG,  vörös  alapon  sötétkék  mértani  rajzu  indadisszel.  XIX.  sz.  — 
Grosser  Pirotteppich,  mit  rőtem  Fond.  XIX.  Jh.  300x400  cm. 

1685.  MAHAL-SZŐNYEG,  zöld  tükrében  vörös  médaillon,  madarakkal,  keskeny  piros  alapú  kerettel. 
XIX. .sz.  —  Mahalteppich,  grüner  Spiegel  mit  Médaillon  in  Rőt,  darin  Vögel.  XIX.  Jh. 
320x450  cm. 


119  — 


1686.  KULA-FUTÓSZŐNYEG,  piros  alapon  ismétlődő  szarkofágokkal  és  ciprusokkal,  kék  keretben.  I 

XIX.  sz.  —  Kula  Laufteppich.  XIX.  Jh.  96x405  cm.  1 

1687.  KULA-FUTÓSZŐNYEG,  hasonló  az  előbbihez.  —  Kula  Laufteppich,  áhnlich  zu  Nr.  1686.  I 

96x405  cm.  1 

1688.  HATOSZLOPOS  IMASZÖNYEG,  tükrében  vörös  alapon  hármas  fehér  oszlopokkal,  bolt- 
m3  őjében  világoskék  alapon  sarlós  levelek,  és  roz  tták  medaillonos  keretében  rozetták 
Kisázsia,  XVII.  sz.  —  Sechssáulig  r  Gebetteppich,  im  Spiegel  dreifache  weisse  Saulén  auf  rőtem  ; 
Fond,  im  Bogenfeld  sichelförmige  Blátter  u.  Rosetten.  Kleinasien,  XVI I.  Jh.  130x  185  cm. 

Illusztr.  XXXV.  tábl. 

1689.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  fehér  fülkéjében  két  rácsos  diszü  oszlop,  vörös  boltivében  | 
virágos  ág,  rozettás  diszü  medaillonos  kerettel.  Kisázsia,  XVII.  sz.  —  Gebetteppich  mit  zwei  | 
Saulén,  weisse  Nische,  rotes  Bogenfeld  mit  Blütenzweig.  Kleinasien,  XVII.  Jh.  130x170  cm.  | 

Illusztr.  XXXV.  tábl.  í 

1690.  ABLAKFÜGGÖNY,  zöld  ripsz,  virágos  diszü,  Aubusson  bordűrrel  és  applikációval.  Francia, 
XIX.  sz.  —  Fenstervorhang,  grüner  Rips,  mit  Aubussonbordure  und  Application. Französisch. 
XIX.  Jh. 

1691.  BELFÖLDI  SZMIRNA-SZŐNYEG,  vörös  tükörrel,  világos  kék  alapon  barokk  rajzu  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Innlándischer  Smyrnateppich,  mit  rőtem  Spiegel.  XIX.  Jh.  400x540  cm.  ' 

1692.  NAGY  BELFÖLDI  SZMIRNASZŐNYEG,  zöld  tükörrel,  széles  keretében  liliomdisz.  XIX.  .sz  i 

—  Grosser  innlándischer  Smyrnateppich  mit  grünem  Spiegel.  XIX.  Jh.  500x600  cm.  | 

1693.  YORDESZ-SZŐNYEG,  piros  tükrében  stilizált  s'zegfücsokor,  fürészes  levelű  keretsávval.  XVI II.  ] 
sz.  —  Yordesteppich,  im  rőten  Spiegel  stilisierte  Nelkenstráusse.  XVIII.  Jh.  130  x  210  cm.  ’j 

1694.  BELUDSiáZTÁN-SZŐNYEG,  barna  alapon  szines  kampósdiszitéssel,  3  médaillonnal.  XIX.  sz.  ^ 
—  Beludsistan-Teppich,  auf  braunem  Fond  Hackendekor,  mit  3  Medailloné.  XIX.  Jh.  85x  180cm. 

! 

1695.  KULA-SZŐNYEG,  barnás  színezésű,  a  tükör  hosszában  virágdísz,  mértani  rajzu  kerettel.  \ 

XVIII.  sz.  —  Kulateppich,  im  Spiegel  Blumendekor.  XVIII.  Jh.  110x165  cm.  1 

1696.  ANATOL  IMASZŐNYEG,  kék  alapon  vörös  kisebb  fülkével,  sávos  kerettel.  XIX.  sz.  —  ’ 

Anatolischer  Gebetteppich,  blauer  Fond,  kleine  rote  Nische.  E.  XIX.  Jh.  110x160  cm.  : 

1697.  BELUDSISZTÁN-SZŐNYEG,  vörös  alapon  négy  médaillonban  fekete  mértani  rajz.  XIX.  sz. 

—  Beludhistanteppich,  vier  Medaillone  mit  geometrischer  Zeichnung.  XIX.  Jh.  90x160  cm. 

1698.  BELUDSISZTÁN-SZŐNYEG,  barna  alapon  kis  ismétlődő  ciprusdisszel.  XIX.  sz.  v.  — 
Beludhistanteppich,  mit  Cypressenmuster.  E.  XIX.  Jh.  95x170  cm. 

1699.  Sí RASZ-SZŐN YEG,  sötétkék,  alapon  3  kampósdiszü  médaillon.  XIX.  sz.  —  Shirazteppich, 
auf  dunkelblauem  Fond  3  Hackenmedaillone.  XIX.  Jh.  130x190  cm. 

1700.  CSOMÓZOTT  IMASZŐNYEG,  sötétvörös  fülkével,  fehér  alapú  kerettel.  —  Knüpfteppich, 
mit  dunkelroter  Gebetnische.  105x160  cm. 

1701.  BOCHARA-SZÖNYEG,  vörös  alapon  3  sorban  kék  mértani  médaillonokkal,  3  sávos  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Bcccharateppich,  geometrische  Medaillone  in  drei  Reihen.  XIX.  Jh.  105x  180  cm. 

1702.  MELASZ-IMASZŐNYEG,  keskeny  piros  imafülkével,  széles  barnaalapu  kerettel.  XIX.  sz.  e.  • 

f.  —  Melasgebetteppich,  mit  schmaler  Nische,  E.  H.  XIX.  Jh.  105x145  cm.  ■ 
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1703.  KIS  KAUKÁZUSI  SZŐNYEG,  sötétkék  tükrében  2  kampós  médaillon,  csillagos  kerettel. 
XIX.  sz.  ■ —  Kleiner  kaukasischer  Teppich,  dunkelblauer  Spiegel  mit  2  Medaillone.  XIX.  Jh. 
55  X  115  cm. 

1704.  KIS  KAUKÁZUSI  SZŐNYEG,  hasonló  az  előbbihez.  —  Kleiner  kaukasischer  Teppich,  áhn- 
lich  zu  Nr.  1703.  55x115  cm. 

1705.  BOCHARA-SZŐNYEG,  barnás  alapon  két  sorban  nyolcszöges,  vörösalapu  médaillonok,  sávos 
kerettel.  XVIII — XIX.  sz.  —  Boccharateppich,  auf  braunem  Fond  achteckige  Medaillone  in 
zwei  Reihen.  XVIII— XIX.  Jh.  96x150  cm. 

1706.  ÁLLATOS  PERZSARAJZU  SZŐNYEG,  tükrében  sárga  alapon  állatok  és  kék  médaillon, 
keretében  palm.etták.  XIX — XX.  sz.  —  Tierteppich  mit  persischer  Zeichnung.  XIX — XX.  Jh. 
195x285  cm.. 

1707.  BELUDSISZTÁN-SZŐNYEG,  barnásvörös  tükrében  négy  m.édaillon.  XIX.  sz.  —  Belu- 
dhistanteppich,  in  braun-rotemi  Spiegel  vier  Medaillone.  XIX.  Jh.  112x161  cm. 

1708.  SIRASZ-vSZŐNYEG,  barna  tükrében  ismétlődő  virágdísz,  3  sávos  kerettel.  XIX.  sz.  — 
Schirasteppich,  mit  Blumienmuster.  XIX.  Jh.  154x287  cm. 

1709.  MADARAS  PERZSARAJZU  SZŐNYEG,  vörös  tükrében  indadisz  és  ovális  médaillon,  virágos 
kerettel.  XIX.  sz.  v.  —  Vogelteppich  mit  persischer  Zeichnung,  in  rőtem  Spiegel  Ranken- 
muster  und  Médaillon.  E.  XIX.  Jh.  125x  175  cm. 

1710.  AFGÁN-SZŐNYEG,  barnás  alapon  két  sorban  mértani  rozettákkal.  XIX.  sz.  —  Afganteppich 
auf  braunem.  Fond  geometrische  Rcsetten  in  zwei  Reihen.  XIX.  Jh.  83x120  cm. 

1711.  KIS  AFGÁN-SZŐNYEG,  vörös  alapon  két  sor  mértani  m.édaillonnal.  XIX.  sz.  —  Kleiner 
Afganteppich,  auf  rőtem  Fond  geom.etrische  Medaillone  in  zwei  Reihen.  XIX.  Jh.  92x115  cm. 

1712.  SZUMAK-SZŐNYEG,  mértani  rajzu  dülényekkel.  XIX.  sz.  —  Sumakteppich,  mit  geometrische 
Rhombuse.  XIX.  Jh.  155x165  cm. 

1713.  MUDSUR  IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  csillagos  rozettás  kerettel.  XVIII— XIX.  sz.  — 
Mudschur  Gebetteppich,  mit  roter  Nische.  XVIII — XIX.  Jh.  110x167  cm. 

1714.  KIR-SIHIR  IMASZŐNYEG,  piros  fülkéjében  szegfücsokor,  sávos  és  indás  kerettel.  Anatolia, 
XVIII— XIX.  sz.  —  Kirschihir  Gebetteppich,  in  roter  Nische  Nelkenstrauss.  Anatolisch, 
XVIII— XIX.  Jh.  110X146  cm. 

1715.  HAMEDAN-SZŐNYEG,  kék  alapon  barna  arabeszkes  rajzzal.  XIX.  sz.  —  Hamedanteppich, 
auf  blauem  Fond  Arabesken  in  Blau.  XIX.  Jh.  128x194  cm. 

1716.  HATOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  vörös  fülkékkel.  XIX.  sz.  v.  —  Gebetteppich  mit  sechs 
Saulén,  rote  Nische.  E.  XIX.  Jh.  114x180  cm. 

1717.  SIRÁSZ-SZŐNYEG,  kék  alapon  hármas  kapcsolt  médaillon,  sávos  kerettel.  —  Schirasteppich, 
auf  blauem  Fond  dreifaches  verbundenes  Médaillon.  162x240  cm.. 

1718.  NAGY  BELUDSISZTÁN-SZŐNYEG,  barnás  alapon  átlósan  kapcsolt  kék  rozettákkal,  széles 
kerettel.  XIX.  sz.  —  Grosser  Beludhistanteppich,  auf  bráunlichem.  Fond  blaue  Rosetten. 
XIX.  Jh.  198x370  cm. 

1719.  KORASSZÁN-SZŐNYEG,  sötétkék  tükrében  heratidisz,  keretében  vörös  alapon  indaéssávok. 
XIX, sz.  —  Korassanteppich,  dunkelblauer  Spiegel  mit  herater  Muster.  XIX.  Jh.  228x325  cm. 
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1720.  SIRASZ-SZÖNYEG,  barna  alapon  ismétlődő  virágdísszel,  rozettás  kerettel.  XIX — XX.  sz.  — 
Schirasteppich,  auf  braunem  Fond  Blumendekor,  Rosettenbordüre.  XIX — XX.  Jh.  112x148 cm. 

1721.  SIRASZ-SZÖNYEG,  barna  tükrében  fehér  alapú  médaillon,  3  sávos  kerettel.  XIX — XX.  sz. 
—  Schirasteppich,  in  braunem  Spiegel,  Médaillon.  XIX — XX.  Jh.  107x148  cm. 

1722.  SZMIRNA-SZÖNYEG,  kékesszürke  színezéssel,  fehér  virágfüzérekkel.  XIX — XX.  sz.  — - 
Smyrnateppich,  XIX — XX.  Jh.  340x510  cm.. 


X.  CSILLÁR  ÉS  BÚTOR  —  LUSTER  UND  MÖBEL. 

1740  1960. 

1740.  FÜGQŐ  LÁMPÁS,  barnára  pácolt  fa,  mélyített  alapú  arabeszkes  díszítéssel,  felirattal  és 
3  alakkal.  Perzsa.  --  Hángelampe,  braun  gebeiztes  Holz,  mit  Arabesken,  Aufschrift  und 
Figuren.  Persisch. 

1741.  NAGY,  KÖSZÖRÜLT  ÜVEGCSILLÁR,  30  karral,  baluszteres  szárral,  hajlott  karokkal  és 
nagyszámú  csüngővei.  XVI II.  sz.  Grosser,  geschliffener  Glasluster,  mit  30  Arme  und 
Gehánge.  XVIII.  Jh. 

1742.  ÁLLÓLÁMPÁS,  ernyővel,  triposzalak,  aranyozott  fa.  XIX.  sz.  —  Stehlampe  mit  Schirm. 
XIX.  Jh. 

1743.  NAGY  CSILL.ÁR,  fehér,  aranyszinezésü  fa.  XIX.  sz.  -  Grosser  Luster,  Holz,  vergoldet. 
XIX.  Jh. 

1744.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  hat  felfelé  hajló  karral,  modern.  —  Luster,  Holz, 
geschnitzt,  vergoldet,  modern. 

1745.  NAGY  BRONZCSILLÁR.  —  Grosser  Bronzeluster. 

1746.  MENNYEZETCSILLÁR,  aranyozott  bronz,  ötágú.  XIX.  sz.  --  Pláfondbeleuchtung,  Bronzé 
vergoldet.  XIX.  Jh. 

1747.  CSILLÁR,  sárgarézből,  három  láncon  lelógó,  áttört  díszítésű  dobon  három  lelógó  égőtesttel.  — 
Luster,  Messing  mit  drei  Leuchtkörper. 

1748.  KIS  CSILLÁR,  öntött  bronz,  áttört  középrészből,  4  rövid  kar  nő  ki.  XIX.  sz.  v.  — 
Kleiner  Luster,  Bronzé.  E.  XIX.  Jh. 

1749.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  S-alaku  12  karral.  Biedermeier.  -  Luster,  geschnitztes, 
vergoldetes  Holz,  mit  12  Arme.  Biedermeier. 

1750.  CSILLÁR,  hasonló  az  előbbihez.  --  Luster,  áhnlich  wie  Nr.  1749. 

1751.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  hasonló  az  1788.  számhoz.  XIX.  sz.  -  Luster,  Bronzé,  áhnlich 
wie  Nr.  1788.  XIX  Jh. 

1752.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  baluszteres  szára  alul  gömbbe  végződik,  12  S-idomu  karral.  XIX.  sz. 
--  Luster,  Bronzé,  Balusterschaft  mit  12  Arme.  XIX.  Jh. 

1753.  SZALONCSILLÁR,  8  karral,  köszörült  üvegcsüngőkkel.  XVI H.  sz.  -  -  Salonluster,  mit  8 
Arme,  mit  Gehánge  aus  Glas.  XVI II.  Jh. 

1754.  CSILLÁR,  bronz,  köszörült  üvegfüzérekkel  és  csüngőkkel,  12  karral.  XIX.  sz.  —  Luster, 
Bronzé,  mit  Glasgirlanden  und  Gehánge,  12  Arme.  XIX.  Jh. 

1755.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  golyós  szárral,  6  S-idomu  karral.  Hollandia.  --  Luster,  Bronzeguss, 
mit  6  geschweifte  Arme.  Hollándisch. 

1756.  ÁLLÓLÁMPÁS,  barnára  pácolt  fa,  csavaros  szárral,  nagy  selyemernyővel.  XIX— XX.  sz.  — 
Stehlampe,  braun  gebeiztes  Holz,  mit  gewundenem  Schaft  und  Seidenschirm.  XIX--  XX.  Jh. 

1757.  FÜGGŐ  LÁMPÁS,  rubinüveg  bordás  tálja,  3  láncon  csüng,  6  karral.  Biedermeier.  —  Hánge¬ 
lampe,  gerippte  Rubinglasschüssel  auf  Ketten,  mit  6  Arme.  Biedermeier. 
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1758.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  korongos  közepéből  6  kar.  nő  ki.  XVIII  --XIX.  sz.  —  Luster, 
Bronzé,  mit  6  Arme.  XVIII- ~XIX.  Jh. 

1759.  DISZSZEKRÉNYKE,  paliszanderfa,  bronzveretekkel  és  ékkövekkel.  Olasz  (Velence).  — 
Prunkschránkhen,  Palissanderholz,  mit  Bronzebeschláge  und  Schmucksteine.  Italienisch 
(Vénedig). 

1760.  FALI  KONZOL,  faragott  és  aranyozott  fa,  Louis  XVI.  diszitéssel.  -  Wandkonsol,  mit 
Louis  XVI.  Dekor. 

1761.  KONZOLOS  NAGY  ÓRA,  paliszanderfa,  csont-  és  békateknőberakással.  Francia  óraszerke¬ 

zettel,  (Du  Bois  et  Fils).  Olasz,  Louis.  Philippe  kora.  — ■  Konsoluhr,  Palissanderholz,  mit 
Intarsia.  Werk  französisch.  Italienisch.  Louis  Philippe.  Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

1762.  ETAGÉRE,  mahagóni  fa,  bronzveretekkel.  Francia,  rokokó-stilus.  XIX.  sz.  —  Etagére, 
Mahagóni,  mit  Bronzé.  Französisch,  Rokokostil.  XIX.  Jh. 

1763.  KIS  KABINETTSZEKRÉNY,  gyöngyház  és  fekete  lakk,  bronzveretekkel.  Kis  fiókokkal. 
Japán,  XIX.  sz.  -  -  Kleiner  Kaninettschrank,  Perimutter  und  schwarzer  Lack,  mit  Bronzé. 
Japanisch,  XIX.  Jh. 

1764.  KÉT  KAROSSZÉK,  aranyozott  fa,  zöld  sávos  mustrás  bársony  kárpitozással.  Louis,  XVI. 
stilus.  —  Zwei  Armstühle,  vergoldetes  Holz,  mit  gemustertem  Samtüberzug.  Louis, 
XVI.  Stil. 

1765.  KÉT  SZÉK,  aranyozott,  faragott  Louis  XVI.  diszitéssel;  nádfonattal.  XIX.  sz.  --  Zwei 
Stühle,  vergoldet,  mit  Louis  XVI.  Schnitzerei  und  Rohrgeflecht.  XIX.  Jh. 

1766.  KÉT  SZÉK,  aranyozott  és  faragott  fa,  kerek  üléssel,  nádfonattal.  Louis  XVI.  stilus.  -- 
Zwei  Stühle,  geschnitzt,  vergoldet,  mit  Rohrgeflecht.  Stil  Louis  XVI. 

1767.  ZSÁMOLYSZÉK,  aranyozott  fa,  rokokó  alak,  szürke  bársony  kárpitozással.  Páris,  XIX.  sz. 
-  -  Sebemmel,  vergoldetes  Holz  in  Rokokoform.  Paris,  XIX.  Jh. 

1768.  KANAPÉ  ÉS  KÉT  KAROSSZÉK,  fehér  festett  és  faragott. fa,  sávos  virágos  szövet  kár¬ 
pitozással.  Louis  XVI.  stilus  —  Kanapéé  und  zwei  Armstühle,  weiss  gestrichen,  mit 
Schnitzerei  und  Tapezierung.  Stil  Louis  XVI. 

1769.  HÁROM  SZÉK,  aranyozott,  nádfonattal.  XIX.  sz.  —  Drei  Stühle,  vergoldet,  mit  Rohr¬ 
geflecht.  XIX.  Jh. 

1770.  SZOBORÁLLVÁNY,  oszlopidom,  feketére  pácolt  fa.  XIX.  sz.  v.  -  -  Postament,  sáulenförmig, 
schwarz  gebeizt.  E.  XIX.  Jh. 

1771.  HÁROMRÉSZÜ  ELLENZŐ,  selyembrokát,  sávos  alapon  virágdísz.  —  Dreiteiliger  Paravent, 
Seidenbrokat. 

1772.  KAROSSZÉK,,  faragott  rokokódiszitéssel,  nádfonattal.  XIX.  sz.  —  Armstuhl,  mit  Rokoko- 

schnitzerei  und  Rohrgeflecht.  XIX.  Jh.  ■ 

1773.  ALACSONY  KAROSSZÉK,  diófa,  esztergályozott  lábakkal,  zöld  plüs  kárpitozással.  XIX.  sz. 
—  Niedriger  Armstuhl,  Nussholz,  mit  gedrechselte  Füsse  und  Plüschtapezierung.  XIX.  Jh. 

1774.  HÁROM  KAROSSZÉK,  szürkére  festett  fa,  Louis  XVI.  diszitéssel,  zöld  ripsz  kárpitozással.  — 
Drei  Armstühle,  grau  gestrichen,  mit  Louis  XVI.  Dekor  und  Ripsüberzug. 
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1775.  KAROSSZÉK,  diófa,  hajlott  karral  és  lábakkal,  gobelinszövet  kárpitozással.  —  Armstuhl, 
Nussholz,  mit  Gobelinstoff  tapeziert. 

1776.  SZALONSZÉK,  faragott  és  aranyozott  fa,  szürke  virágos  bársonykárpitozással.  Rokokóstilus. 
--  Salonstuhl,  geschnitzt,  vergoldet,  mit  grauem  gemusterten  Samt  tapeziert,  Rokokostil. 

1777.  KAROSSZÉK,  aranyozott  fa,  szürke  bársony  párnával  és  kárpitozással.  Louis  XVI.  stilus.  -  - 
Armstuhl,  vergoldetes  Holz,  mit  braunem  Samtpolster  und  Tapezierung.  vStil  Louis  XVI. 

1778.  KAROSSZÉK,  tölgyfa,  piros  bársonykárpitozással.  Renaissance  stilus.  --  Armstuhl,  Eichen- 
holz,  mit  roter  Samttapezierung.  Renaissansestil. 

1779.  ELLENZŐ,  fekete  (vas-)  fa,  faragott  és  áttört  diszü  keretben,  színes  selyemhimzésü  lapján 
madarak.  Két  oroszlánon  áll.  Japán,  XIX.  sz.  --  Paravent,  in  geschnitztem  durchbrochenem 
Rahmen  Seidenstickerei.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1780.  KÉT  KAROSSZÉK,  barna  bőrkárpitozással.  XIX.  sz.  —  Zwei  Armstühle,  műt  Leder- 
tapezierung.  XIX.  Jh. 

1781.  SZÉK,  fekete  fa,  aranyozott  részletekkel,  nádfonattal.  XIX.  sz.  -  Stuhl,  schwarzes  Holz, 
teilweise  vergoldet,  mit  Rohrgeflecht.  XIX.  Jh. 

1782.  ETRUSZK,  nádfonattal.  XIX.  sz.  v.  -  Etrusk,  mit  Rohrgeflecht.  E.  XIX.  Jh. 

1783.  OVÁLIS  FALI  TÜKÖR,  faragott  és  aranyozott  fakeretben.  Olasz,  XVIII.  sz.  —  Ovaler 
Wandspiegel,  in  geschnitztem,  vergoldeten  Holzrahmen.  Italienisch,  XVI 11.  Jh. 

1784.  papírkosár,  piros  damaszttal  bevonva.  —  Papierkorb,  mit  rőtem  Damast  überzogen. 

* 

1785.  PAD,  kétülésü,  barna  bársonnyal  bevonva,  diófaállvány.  --  Zweisitzige  Bank,  brauner 
Samtüberzug,  Nussholzgestell. 

1786.  MINIATURTARTÓ  KERET,  aranyozott  fa,  kartusalak.  -  Miniaturrahmen,  Holz  vergol¬ 
det,  kartuschenförmig. 

1787.  KEREK  SZALONASZTAL,  aranyozott  fa.  XIX.  sz.  -  Runder  Salontisch.  XIX.  Jh. 

1788.  KÉT  SZÉK,  cseresznyefa,  fekete  alapú  bársonykárpitozással.  Magyar,  Biedermeier. 
Zwei  Stühle.  Ungarisch.  Biedermeier. 

1789.  KÉTOSZLOPOS  x4LLÓ  ÓRA,  fekete  fa,  fent  kastély-látképpel.  Magyar,  Biedermeier.  -- 
’Sáulenuhr.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1790.  ASZTAL,  diófa,  szalagos  berakással,  eltolható  lappal.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Tisch,  Nuss¬ 
holz,  mit  Bandintarsia  und  verschiebbarer  Platté.  Ungarisch,  XVI 11.  Jh. 

1791.  KÉTOSZLOPOS  ÓRA,  fekete  fa,  faragott  és  aranyozott  részletekkel,  gyöngyházdiszitéssel. 
Magyar,  Biedermeier.  —  Sáulenuhr,  schwarzes  Holz,  vergoldet,  geschnitzt,  mit  Perlmutter- 
intarsia.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1792.  TÁMLÁSSZÉK,  barnára  pácolt  fa,  csigás  diszü  hevederekkel.  Olasz,  XVII.  sz.  —  Lehnstuhl, 
braun  gebeiztes  Holz,  mit  Volutendekor.  Italienisch,  XVI 1.  Jh. 

1793.  SZÉK,  alacsony  támlával,  esztergályozott  lábakkal,  bőrkárpitozással.  Olasz,  XVII.  sz.  — 
Stuhl  mit  gedrechselte  Füsse  und  Ledertapezierung.  Italienisch,  XVI 1.  Jh. 

1794.  NŐI  íróasztal,  mahagonifa,  eltolható  lappal,  élen  rézverettel.  Francia,  1800  k. 
Damen-Schreibtisch,  Mahagóni.  Französisch,  um  1800. 
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1795.  NŐI  íróasztal,  mahagonifa,  eltolható  lappal.  Francia,  1800  k.  —  Damen-Schreibtisch, 
Mahagóni.  Französisch,  um  1800. 


1796.  NŐI  íróasztal,  mahagóni  fa,  aranyozott  bronzveretekkel.  Franzia,  Louis.  XVI.  —  | 

Damen-Schreibtisch,  Mahagóni,  mit  vergoldete  Bronzebeschláge.  Französisch,  Louis,  XVI.  1 

1797.  KEREK  ASZTAL,  mahagóni  fa,  bronzverettel.  Bécs,  empire.  -  -  Runder  Tisch,  Mahagóni.  ^ 

Wien,  Empire.  i 

1798.  SZOBORTALAPZAT,  szürke  eres  márvány,  vékony,  oszlopos  szárral.  XIX.  sz.  —  Postament  ^ 

Marmor.  XIX.  Jh.  -  ’ 

1799.  KONZOLOS  ÁLLVÁNY,  faragott  fa,  rokokódiszitéssel.  --  Gestell,  mit  Rokokoschnitzerei.  j 

1800.  SZOBORÁLLVÁNY,  bükkfa,  négyzetes  baluszteralak.  XIX.  sz.  —  Postament  Buche  ^ 

balusterförmig.  XIX.  Jh.  ’  ’ 

1801.  KAROSSZÉK,  tölgyfa,  tulipánokkal.  Magyar,  XIX.  sz.  —  Armstuhl,  Eichenholz,  fnit  Tulpen 
Ungarisch,  XIX.  Jh. 


1802.  KAROSSZÉK,  diófa,  X-alaku  lábakkal,  bőrüléssel  és  támlával.  XIX.  sz.  —  Armstuhl  Nuss 
holz,  mit  X-Füsse,  Ledersitz  und  Lehne.  XIX.  Jh. 


1803.  KIS  KABINETT-SZEKRÉNY,  nádfonatos 
Japán,  XIX.  sz.  —  Kleiner  Kabinettschrank, 
XIX.  Jh. 


és  lakkdiszitéssel,  kétajtós,  alsó  részén  fiók.  ' 
mit  Rohrgeflecht  und  Lackdekor.  Japanisch, 

1 


1804.  KAROSSZÉK,  diófa,  fekete  bőrkárpitozással.  Armstuhl,  Nussholz,  mit  Lederüberzug. 

1805.  KÉT  SZÉK,  tölgyfa,  faragott  népies  diszitéssel.  XIX.  sz.  e.  f.  -  Zwei  Stühle  Eiche 
geschnitzt,  mit  volkstümlichem  Dekor.  E.  H.  XIX.  Jh. 


1806.  KÉT  SZÉK,  tölgyfa,  faragott  népies  diszitéssel.  XIX.  sz.  e.  f.  -  Zwei  Stühle  Eiche 
geschnitzt  mit  volkstümlichem  Dekor.  E.  H.  XIX.  Jh. 

1807.  KÉPÁLLVÁNY.  —  Stafelei. 


1808.  FALIPOLC.  fekete  fa,  két  csigás  konzollal.  XIX.  .sz.  -  Etagére,  schwarzes  Holz.  XIX.  Jh. 


1809.  KÉT  SZÉK  tölgyfa,  kartusalakra  faragott  támlával.  Magyar,  XIX.  sz.  el  f.  -  Zwei  Stühle 
Eiche,  mit  kartuschenförmiger  Lehne.  Ungarisch,  e.  H.  XIX.  Jh  ' 


xtx.‘  -  Wandkonsol,  Holz,  teilweise  vergoldet. 


-Joh.  Farbinger  in  Weszprim.  Magyar  empire  .- 
Wanduhr,  geschnitztes  Holz.  Ungarisch,  Empire.  ^ 


reLsLf^'  Biedermeier  stilus.  Zehn  Stühle,  Nussholz.  Bieder- 


Íj*'  ’^^j'ott  lábakkal.  Biedermeier  modorú  berakással.  —  Kleiner  Tisch 

Nussholz,  mit  Biedermeier  intarsia.  ’ 


BMermdfrstih^’  Biedermeierstilus.  -  Nahtisch,  Nussholz. 
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1815.  KAROSSZÉK,  diófa,  berakott,  zöld  ripsz  kárpitozással.  Biedermeierstilus.  —  Armstuhl,  Nuss 
holz,  intarsiert,  mit  Ripstapezierung.  Biedermeierstil. 

1816.  KEREK  VITRINASZTALKA,  mahagonifa.  XIX.  sz.  --  Rundes  Vitrintischchen.  Mahagóni. 
XIX.  Jh. 

1817.  KIS  SZALONASZTAL,  mahagonifa,  lapjában  nő  fényképe.  XIX.  sz.  — ■  Kleiner  Salontisch, 
Mahagóni,  mit  Photographie.  XIX.  Jh. 

1818.  ZONGORAPAD,  diófa,  gros  point  himzésü  kárpitozással,  hajlott  lábakkal.  Liszt  Ferenc  hagya¬ 
tékából.  --  Klavierbank,  Nussholz,  mit  gros  point  Stickereitapezierung.  Aus  dem  Nachlass  Liszt. 

1819.  SZALONASZTAL,  mahagóni-  és  paliszanderfa,  rokokó  bronzverettel.  Francia.  — •  Salontisch, 
Mahagóni  und  Palissanderholz,  mit  Bronzebeschláge.  Französisch. 

1820.  SZOBORTALAPZAT,  oszlop  törzsalak  stukkó.  XIX.  sz.  —  Postament.  Stukkó  XIX.  Jh. 

1821.  SZEKRÉNYÓRA,  aranyozott  részletekkel.  Fehér  zománcos  számlappal.  Jelezve;  Johann 
Nellauer  in  Wien.  Bécs,  Louis  XVI.  Kastenuhr,  teilweise  mit  Vergoldung„  Wien,  Louis  XVI. 

1822.  ÁGY,  diófa,  szalagos  berakással.  Biedermeier.  --  -  Bett,  Nussholz,  mit  Intarsia.  Biedermeier. 

1823.  TEMPLOMI  TABERNAKULUM,  díszesen  faragva  és  aranyozva.  Olasz  barokk.  -  Kirchen- 
tabernakel,  vergoldet.  Italienisch  Barokk. 

1824.  KÉT  KAROSSZÉK,  diófa,  esztergályozott  és  csigás  diszü,  piros  damasztkárpitozással.  Olasz. 

-  Zwei  Armstühle,  Nussholz,  gedrechselt,  mit  Damasttapezierung.  Italienisch. 

1825.  KIS  SZEKRÉNY,  diófa,  hajlott  oldalain  csontberakásu  alak  és  faberakásu  virágok.  Olasz, 
XVI 11.  sz.  —  Kleiner  Schrank,  Nussholz,  mit  Beineinlage  und  Intarsia.  Italienisch,  XVI 11.  Jh. 

1826.  VARRÓASZTAL,  diófa,  4  baluszteres  lábbal.  Biedermeier.  —  Náhtisch,  Nussholz.  Biedermeier. 

1827.  SZALONASZTAL  KÉT  FIÓKKAL,  paliszanderfa,  rózsafa  berakással.  XIX.  sz.  —  Salontisch, 
mit  zwei  Laden,  Palisanderholz,  intarsiert.  XIX.  Jh. 

1828.  OLTÁRMINTA,  színezett  fa,  csavaros  oszlopokkal.  1700  k. — Altarmodell.  Um  1700. 

1829.  KÉT  SZÉK,  fekete  fa.  Biedermeier.  —  Zwei  Stühle,  schwarzes  Holz.  Biedermeier. 

1830.  KIS  ÁLLÓ  TÜKÖR,  faragott  diszü,  ezüstözött  fakeretben.  .  -  Kleiner  Stehspiegel,  in 
geschnitztem,  versilberten  Rahmen. 

1831.  KÉT  FÜLES  KAROSSZÉK,  barna  mustrás  bársonykárpitozással.  XIX.  sz.  — •  Zwei  Bergére, 
mit  braunem  gemustertem  Samt,  tapeziert.  XIX.  Jh. 

1832.  NÉGYRÉSZÜ  ALACSONY  ELLENZŐ,  mahagonifa  keretben  mustrásszövet.  XIX.  sz. 
Vierteiliger,  niedriger  Paravent,  Mahagóni,  mit  gemustertem  Stoff  bespannt.  XIX.  Jh. 

1833.  HÁROMRÉSZÜ  ELLENZŐ,  aranyozott  bőralapon  színes  virágokkal.  XIX.  sz.  --  Dreiteiliger 
Paravent,  auf  vergoldetem  Leder  Blumen  farbig.  XIX.  Jh. 

1834.  FALI  TÜKÖR,  faragott  domború  akantuszleveles  kerettel.  Olasz,  XVI 11.  sz.  —  Wandspiegel, 
in  geschnitztem  Rahm.en.  Italienisch,  XVI 1.  Jh. 

1835.  KIS  OLTÁR,  PIETA-SZOBORCSOPORTTAL,  színezett  és  aranyozott  fa,  kétoszlopos,  orom- 
zatos  építmény,  tetején  az  Atya  Isten  félalakja.  Német,  XVI 1.  sz.  —  Kleiner  Altar  mit  Pieta- 
gruppe,  Holz  farbig  und  vergoldet.  Deutsch,  XVI 1.  Jh. 


1836.  OROMDISZ,  faragott  hársfa  áttört  barokkdiszitéssel.  Magyar,  XVIII.  sz.*  Giebelorriament 
Lindenhoizschnitzerei.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1837.  KÉT  OLTÁRGYERTYATARTÓ,  aranyozott  fa,  Barokkstilus.  -  Zwei  Altarleuchter,  Holz, 
vergoldet.  Barockstil. 

1838.  KÉT  SZÉKÁLLVÁNY,  festett  és  aranyozott  fa.  Louis,  XVI.  -  Zwei  Stuhlgestelle,  gestrichen 
u.  vergoldetes  Holz.  Louis,  XVI. 

1839.  KÉT  FÜLES  KAROSSZÉK,  faragott  és  aranyozott  fa,  sárgás  damaszttal  kárpitozva.  Barokk¬ 
stilus.  —  Zwei  Bergére,  geschnitzt  und  vergoldet,  mit  Damasttapezierung.  Barockstil. 

1840.  KAROSSZÉK,  rnahagonifa,  sávos  selyembrokát  kárpitozással.  Empirestilus.  -  Armstuhl, 
Mahagóni,  mit  Seidenbrokattapezierung.  Empirestil. 

1841.  KIS  VARRÓASZTAL,  rnahagonifa,  némi  berakással,  eltolható  lappal.  Empire.  -Náhtischchen, 
Mahagóni,  mit  Intarsia.  Empire. 

1842.  KIS  SZALONASZTAL,  aranyozott  fa.  XIX.  .sz.  -A  Kleiner  Salontisch,  vergoldetes  Holz 
XIX.  Jh. 

1843.  HAT  SZÉK,  cseresznyefa,  támláján  festett  kép.  Biedermeier.  —  Sechs  Stuhle,  Kirschenholz, 
mit  Maierei.  Biedermeier. 

1844.  FALI  TÜKÖR,  faragott  és  aranyozott  kerettel.  Osztrák,  XVI 1 1.  sz.  -  Wandspiegel,  geschnitzt, 
vergoldet.  Österreich,  XVI 11.  Jh. 

1845.  KÉT  SZÉK,  diófa,  piros  damasztkárpitozással.  Olasz,  barokk.  ■  -  Zwei  Stühle,  Nussholz,  mit 
Damasttapezierung.  Italienisch,  barock. 


1846.  HAT  SZÉK,  fekete  fa,  ónberakással,  barna  bársony  kárpitozással.  XIX.  sz.  -  SechsStühle, 
schwarzes  Holz,  műt  Zinnintarsia  und  Samtüberzug.  XIX.  Jh. 

1847.  TIZENKÉT  SZÉK,  mahagóni  faragott  diszitéssel.  Chippendale  stilus.  -  Zwölf  Stuhle,  Maha¬ 
góni,  mit  Schnitzerei.  Chippendale  stil. 

1848.  KAROSSZÉK,  nyárfa.  Neobarokk.  -  Armstuhl,  Pappel.  Neobarock. 

1849.  VARRÓASZTAL,  diófa,  két  bakos  lábbal.  Biedermeier.  -  Náhtisch,  Nussholz.  Biedermeier. 

1850.  ÁGY,  cseresznye-  és  gyökérfa,  berakott  diszitéssel.  Magyar,  Biedermeier.  —  Bett,  Kirschen 
und  Wurzelholz  mit  Intarsia.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1851.  FALITÜKÖR,  diófakeretben,  recés  léccel.  Biedermeier.  —  Wandspiegel,  Nussholzrahmen. 
Biedermeier. 


1852.  FÜLES  KAROSSZÉKÁLLVÁNY,  tölgyfa,  hajlott  lábakkal.  Magyar,  XVI 11.  sz.  —  Bernére 
Gestell,  Eichenholz.  Ungarisch,  XVIII.  Jh.  ^ 


1853.  FÜLES  KAROSSZÉKÁLLVÁNY,  diófa,  hasonló  az  előbbihez.  Olasz,  XVI 11.  sz 
Bergére-Gestell,  Nussholz,  áhnlich  zu  Nr.  1852.  Italienisch,  XVI 11.  Jh.’ 


1854.  FÜLES  KAROSSZÉKÁLLVÁNY,  diófa,  hajlott  lábakkal, 
XVI 11.  sz.  —  Bergére-Gestell,  Nussholz,  mit  stellbarer  Lehne. 


állitható  támlával.  OUsz, 
Italienisch,  XVI 11.  Jh. 


1855.  KÉT  SZÉKÁLLVÁNY,  diófa,  hajlott  lábakkal  és  támláján  faragott  fogantyú.  Olasz,  XVI 11. 

sz.  m  f.  —  Zwei  Stuhlgestelle,  Nussholz,  geschweifte  Füsse  und  geschnitzter  Griff.  Italienisch 
zw.  H.  XVIII.  Jh. 
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1856.  SZÉK,  hársfa,  baluszteres  lábakkal,  ovális  támlával.  Louis  XVI.  • —  Stuhl,  Lindenholz,  mit 
Balusterfüsse,  Louis  XVI. 

1857.  OSZLOPOS  ÁLLÓ  ÓRA,  cseresznyefa,  préselt  empire  bronzveretekkel,  6  alabástrom  oszloppal, 
tetején  sas.  Magyar,  empire.  --  Sáulenuhr,  Kirschenholz,  mit  Bronzebeschláge.  Ungarisch, 
empire. 

1857/a.  ÁLLÓÓRA,  fekete  fa,  a  négyszögü  óratok  mellett  lépcsözet.  Jelezve:  GEIST  &  JÁKLE 
IN  GRÁTZ.  Osztrák,  empire.  —  Stutzuhr,  schwarz,  mit  Bronzebeschlágen.  Ósterreich. 
Empire. 

1858.  FALITÜKÖR,  rokokódiszü,  aranyozott  fakeretben.  XVI 11.  sz.  —  Wandspiegel,  in  Rokoko- 
rahmen.  XVI 11.  Jh. 

1859.  FALITÜKÖR,  Louis  XVI.  fakeretben.  Magyar,  1800  k.  —  Wandspiegel,  in  Louis  XVI.  Holz- 
rahmen.  Ungarisch,  um  1800. 

1860.  FALITÜKÖR,  préselt  rézveretes  cseresznyefakeretben.  Magyar,  1825  k.  —  Wandspiegel, 
Kirschenholzrahmen  mit  Kupfer.  Ungarisch,  um  1825. 

1861.  KIS  SZALONASZTAL,  rózsafa,  Louis  XVI.  jellegű  bronzveretekkel,  berakással  és  virágos 
sévres  porcellán  lappal.  Francia,  Louis  Philippe.  -  Kleiner  Salontisch,  Rosenholz,  mit  Louis 
XVI.  Bronzebeschláge,  Intarsia  und  Sévresporzellanplatte.  Französisch,  Louis  Philippe. 

1862.  KONZOLTÜKÖR,  miárványlappal,  aranyozott  fa.  Louis,  XVI.  stílus.  — ■  Konsolspiegel,  mit 
Marmorplatte.  Stil  Louis,  XVI. 

1863.  KABINETT-SZEKRÉNY,  ébenfa,  békateknő,  bronzverettel,  két  hermával  és  alakkal.  Fiókokkal. 
Aranyozott  rokokó  konzolasztalon.  Osztrák,  XVII.  sz.  —  Kabinettschrank,  Ebenholz  und 
Schildpatt,  mit  Bronzebeschláge.  Auf  Rokokotisch.  Österreich,  XVII.  Jh. 

1864.  EBÉDLŐASZTAL,  diófa,  kihúzható,  legömbölyített  lappal,  4  baluszteres  lábbal.  XIX.  sz.  — 
Speisetisch,  Nussholz,  mit  ausziehbarer  Platté  und  Balusterfüsse.  XIX.  Jh. 

1865.  ASZTAL,  fenyőfa  lappal,  esztergályozott  diófalábakkal.  XIX.  sz.  —  Tisch,  mit  gedrechselte 
Füsse.  XIX.  Jh. 

1866.  ASZTAL,  diófa,  4  esztergályozott  gömbös  diszü  lábbal.  XIX.  sz.  —  Tisch,  Nussholz,  mit 
gedrechselte  Füsse.  XIX.  Jh. 

1867.  íróasztal,  fekete  fa,  bronzveretekkel,  baluszteres  lábakkal.  XIX.  sz.  —  Schreibtisch, 
schwarzes  Holz,  mit  Bronzebeschláge.  XIX.  Jh. 

1868.  KEREK  SZALONASZTAL,  fehér  márványlappal,  aranyozott  fahermás  lábakkal.  Empire- 
stilus.  —  Runder  Salontisch,  mit  weisser  Marmorplatte  und  Hermenfüsse.  Empirestil. 

1869.  EBÉDLŐ  BÚTOR,  fehér  festett  fa.  Nagy  szekrény,  tálaló  asztal  és  20  szék.  Louis  XVI. 
stílus.  —  Speisegarnitur,  weiss  gestrichen.  Grosser  Schrank,  Anrichtetisch,  20  Stühle.  Stil 
Louis  XVI. 

1870.  SZALONASZTAL,  fehérre  festett  fa,  faragott  Louis  XVI.  stilusu  diszitéssel.  Műmárvány  lapján 
színesen  Guido  Reni  Aurora  festménye  van  ábrázolva.  Olasz,  XIX.  sz.  --  Salontisch,  weiss 
gestrichen,  mit  Louis  XVI.  Schnitzerei.  Auf  dér  Platté  aus  Kunstmarmor  Aurora  nach  Guido 
Reni  dargestellt.  Italienisch,  XIX.  Jh. 


1871.  SZALONBUTOR,  kanapé,  4  karosszék,  1  nagy  asztal  és  1  kis  asztal.  Faragott  fa,  fehérre 
festve  es  aranyozva.  XIX.  sz.  —  Salongarnitur,  1  Kanapéé,'  4  Armstühle,  1  grosser  Tisch 

1  kleiner  Tisch.  Holz  geschnitzt,  weiss  gestrichen  und  vergoldet.  XIX.  Jh. 

1872.  EMELETES  SZEKRÉNY,  diófa,  alsó  része  négyfiókos.  Biedermeier.  —  Etagenschank.  Bieder¬ 
meier. 


1873.  KANAPÉ,  3  KAROSSZÉK  ÉS  2  SZÉK  és  1  ovális  asztal,  diófa,  gobelinszövet  kárpitozással. 

Neobarokk.  ---  Kanapéé,  3  Armstühle,  2  Stühle,  1  ovaler  Tisch.  Nussholz  mit  Gobelintape-  ' 
zierung.  Neobarock. 

1874.  SZALONBUTORK  ÉSZLET,  egy  kanapé,  két  karosszék,  egy  szék  és  egy  asztal,  aranyozott  fa. 

Louis  XVI.  stilus.  ■—  Salongarnitur,  ein  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  1  Stuhl  I  Tisch  ver-  ' 
goldetes  Holz.  Louis  XVI.  Stil. 

1875.  EGYAJTÓS  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa  berakott  diszitéssel.  Biedermejerstilus.  -  Eintürige  I 

Vitriné,  Nussholz,  intarsiert.  Biedermeierstil.  í 

1876.  RUHASZEKRÉNY,  háromajtós,  gyökérfa,  bronzveretekkel.  Empirestilusu,  oszlopos  antik  | 

szentelyalak.  Magyar,  XIX.  sz.  1 

1877.  NAGY  FALITÜKÖR,  nyárfagyökér-  és  mahagonifa  keretben.  Magyar,  XIX.  sz.  j 

1878.  ARANYOZOTT  RÉZÁGY,  kárpitozott  rugós  betét  és  háromrészü  matrac,  selyem  pehely-  I 

paplan,  agyteritő,  egy  hímzett  térítővel  és  egy  párnával.  Mapple  &  Co  London.  j 

1879.  KONZOLASZTAL,  diófa,  faragott  diszü,  hajlott  lábakkal,  tükrös  hátlappal  és  vörös  márvány-  1 

lappal.  XIX.  sz.  ^  ^ 

1880.  NÉGYZETES  EBÉDLŐASZTAL,  diófa,  kihúzható  lappal. 

1881.  ASZTAL,  negyszogü,  márványlappal,  faragott  diszitéssel.  Kina.  —  Tisch  vierecki?  mit 

Marmorplatte  und  Schnitzerei.  China.  '  ’ 

1882.  ÜVEGSZEKRÉNY,  faragott  diszü,  hermás,  két  oldalt  polcokkal.  XIX.  sz  —  Vitriné  mit 

Schnitzerei  und  Hermen.  XIX.  Jh.  ’  ' 


1883.  NÉPIES  LÁDA,  puhafa,  vésett  és  festett  diszitéssel.  XIX.  sz.  -  Volkstümliche  Truhe 
bemalt.  XIX.  Jh. 

1884.  IRÓSZEKRÉNY,  mahagonifa,  ferde  Írólappal,  felső  része  üveges.  Angol,  XIX.  sz.  -  Schreib- 
schrank,  Mahagóni,  mit  schrager  Schreibplatte,  dér  obere  TeiI  verglast.  Englisch,  XIX.  Jh. 

1885.  KÉTAJTÓS  ALACSONY  SZEKRÉNY,  cseresznyefa.  Magyar,  1800  k.  ^  Zweitüriger  niedriger 
Schrank.  Kirschenholz.  Ungarisch,  um  1800. 

1886.  Kétajtós  RUHASZEKRÉNY,  diófa,  faragott,  rokokódiszü  keretes  ajtókkal.  Magyar, 

Vili.  sz.  Kleiderschrank,  Nussholz,  mit  Rokokoschnitzerei.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1887.  ÜVEGSZEKRÉNY,  kétajtós,  mahagonifa,  rézverettel.  Modern.  —  Vitriné,  zweitürig  Maha¬ 
góni,  mit  Bronzebeschláge.  Modern. 


1888.  ÜVEGSZEKRÉNY,  egyajtós,  mahagonifa,  rézveretekkel,  üvegpolcokkal.  XIX.  sz.  -  Vitriné 
einturig.  Mahagóni,  mit  Kupferbeschláge.  XIX.  Jh. 

1889.  KÉT  KÖNYVSZEKRÉNY,  barnára  pácolt  fa,  ólomba  foglalt  üveges  ajtóval  XIX  sz  — 
Zwei  Bücherschránke,  braun  gebeizt,  Glastür  in  Bleifassung.  XIX.  Jh. 
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1890.  SZABADON  ÁLLÓ  NAGY  ÍRÓASZTAL,  mahagonifa,  sima  lapokkal.  XIX.  sz.  v.  —  Frei- 
stehender,  grosser  Schreibtisch,  Mahagóni.  E.  XIX.  Jh. 

1891.  KABINETT-SZEKRÉNY,  fekete  fa,  csontberakással,  csavaros  lábú  konzolasztalon.  XIX.  sz. 
—  Kabinettschrank,  schwarzes  Holz,  mit  Beineinlage,  auf  Konsoltisch.  XIX.  Jh. 

1892.  KEREK  ASZTAL,  diófa.  Biedermeierstilus.  —  Runder  Tisch,  Nussholz.  Biedermeierstil. 

1893.  BUTORKÉSZLET,  berakott  díszítéssel.  Kanapé,  2  karosszék  és  2  szék.  Biedermeierstilus.  — 
Garnitur,  mit  Intarsia,  Kanapéé,  2  Armstühle,  2  Stühle.  Biedermeierstil. 

1894.  BUTORKÉSZLET,  biedermejermodoru  berakással,  kanapé,  2  karosszék  és  2  szék.  Modern.  — 
Garnitur,  mit  Intarsia  in  Biedermejerart,  'Kanapéé,  2  Armstühle,  2  Stühle.  Modern. 

1895.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  berakott  diszités.sel.  Modern.  — Schreibtisch,  Nussholz,  mit.Intarsia.  Modern. 

1896.  FIÓKOS  PILLÉRSZEKRÉNY,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Modern.  —  Pfeilerschrank  mit 
Laden,  Nussholz,  mit  Intarsia.  Modern. 

1897.  ÜVEGSZEKRÉNY,  sötétre  pácolt  fa,  hajlott  lábakkal.  XIX.  sz.  —  Vitriné,  dunkel  gebeiztes 
Holz.  XIX.  Jh. 

1898.  KÓNYVSZEKRÉNY,  diófa,  •  rácsosán  tagozott,  üveges  ajtóval.  Biedermeier.  —  Bücher- 
schrank,  Nussholz.  Biedermeier. 

1899.  ÜVEGSZEKRÉNY  TÁRLÓVAL,  feketére  pácolt  fa,  baluszteres  lábakkal.  XIX.  sz.  —  Glas- 
schrank  mit  Tischvitrine,  schwarz  gebeiztes  Holz,  mit  Balusterfüsse.  XlXi  Jh. 

1900.  KABINETT'SZEKRÉNY,  diófa,  szalagos  berakással,  két  ajtóval.  Német,  XVIII.  sz.  e.  — 
Kabinettschrank,  Nussholz,  mit  Intarsia.  Deutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

1901.  KABINETT-SZEKRÉNY,  diófa,  bronzveretekkel,  szalagos  berakással,  törtvonalú  homlok¬ 
lappal.  Német,  XVIII.  sz..  e.  —  Kabinettschrank,  Nussholz,  mit  Bronzebeschláge,  intarsiert. 
Deutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

1902.  GOBELIN  BUTORKÉSZLET,  faragott  és  aranyozott  fa,  Louis  XVI.,  gyermekalakos  és  jele- 

netes  gobelin  kárpitozással.  Egy  kanapé,  6  karosszék  (későbbi  állvánnyal).  Francia,  Louis  XVI. 

—  Gobelingarnitur,  geschnitzt,  vergoldet,  Gobelintapezierung  mit  Kinderfiguren.  Ein  Kanapéé, 

sechs  Armstühle.  Französisch,  Louis  XVI .  Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

< 

1903.  ROKOKÓ  ÁGY,  tölgyfa,  faragott  diszitéssel,  fejrészén  oromzat,  előrésze  csigásán  záródik. 
Magyar,  XVI 11.  sz.  —  Rokokobett,  Eichenholz,  mit  Schnitzerei.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1904.  KEREK  ASZTAL,  diófa,  oszlopos  lábbal.  Magyar,  Biedermeier.  —  Runder  Tisch,  Nussholz. 
Ungarisch,  Biedermeier. 

1905.  IRÓSZEKRÉNY,  dió-  és  gyökérfa,  ferde  Írólappal,  felső  része  kétajtós,  belül  fiókos.  Osztrák, 
XVIII.  sz.  —  Schreibschrank,  Nuss-  und  Wurzelholz,  mit  schráger  Schreibplatté  und  zwei 
Türen.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1906.  SZALONBUTOR-KÉSZLET,  kanapé,  4  karosszék,  2  zsámolyszék.  Fehér  festett  és  faragott 
fa,  piros  damaszttal.  Rokokóstilus.  —  Salongarnitur,  Kanapéé,  4  Armstühle,  2  Sebemmel, 
weiss  gestrichen,  geschnitzt,  mit  rőtem  Damast.  Rokokostil. 

1907.  ÜVEGSZEKRÉNY,  fekete  fa,  sarkain  oszlop,  felületét  festett  zománcképek  diszitik.  Bécs, 
1870  k.  —  Vitriné,  schwarzes  Holz,  mit  Maleremailbilder.  Wien,  um  1870. 
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1908.  EMELETES  TABERNAKULUM-SZEKRÉN Y,  diófa,  szalagos  berakással,  hajlott  oldalakkal 

Magyar,  XVIII.  sz.  —  Tabernakel,  Nussholz,  mit  Bandintarsia  und  geschweifter  Wandung 
Ungarisch,  XVIII.  Jh.  .  & 

1909.  KONZOLASZTAL,  diófa,  berakott  diszitéssel,  lapján  Vénusz  és  Ámor.  Olasz,  XVI 11.  sz.  — 
Konsoltisch,  Nussholz,  mit  Intarsia.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1910.  KÉT  KONZOLASZTAL,  aranyozott  fából.  Olasz,  XVIII.  sz.  . —  Zwei  Konsoltische  aus  ver- 
goldetem  Holz.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1911.  NAGY  KANAPÉ,  KÉT  KAROSSZÉK  ÉS  KÉT  SZÉK.  Mahagonifa,  faragott  hattyunyak- 
diszitésse.,  piros  ripsz  tapitozással.  Olasz.  —  Grosses  Kanapéé,  zwei  Armstühle  und  zwei 
Stühle,  Mahagóni,  mit  Schnitzerei,  Rote  Ripstapezierung.  Italienisch. 

1912.  OVÁLIS  ASZTAL,  diófa  neobarokk.  —  Ovaler  Tisch,  Nussholz,  neobarock. . 

1913.  KÉTAJTÓS  RLÍHASZEKRÉNY,  diófa,  esztergályozott  fekete  fa  oszlopokkal.  Barokk.  - 
Zweitüriger  Schrank,  Nussholz.  Barock. 

1914.  ÜVEGSZEKRÉNY,  paliszanderfa.  Modern.  —  Vitriné.  Modern. 

1915.  EMELETES  SZEKRÉNY,  diófa  hajlott  oldalakkal,  gazdag  berakással.  Olasz,  barokk.  _ 

Etagenschrank,  Nussholz,  mit  geschweifter  Wandung  u.  reicher  Intarsia.  Italienisch,  barock. 

1916.  NAGY  ASZTAL,  diófa,  két  csigás  diszü  bakos  lábbal.  Olasz.  —  Grosser  Tisch,  Nussholz. 
Italienisch. 

1917.  SZALONASZTAL,  színes  berakásu  márványlapját  két  szerecsen  tartja.  Olasz,  XVIL-  XVIII. 
sz.  —  Salontisch,  Marmorplatte,  mit  Einlage,  von  Mohren  gehalten.  Italienisch, 

XVII-XVIII.  Jh. 

1918.  KÉT  KIS  KANAPÉ,  diófa,  fekete  'alapú  damaszttal  kárpitozva.  XIX.  sz.  —  Zwei  kleine 
Kanapéé,  Nussholz,  mit  Damast  tapeziert.  XIX.  Jh. 

1919.  KÉT  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  kétajtós,  fent  félkörös  alak.  Modern.  —  Zwei  Glasschránke, 
Nussholz,  zweitürig.  Modern. 

1920.  ÜVEGSZEKRÉNY,  egyajtós  diófa.  Biedermeierstilus.  —  Vitriné,  eintürig.  Bidermeierstil. 

1921.  VITRIN-ASZTAL,  faragott  és  aranyozott  fa,  nagy  Griff  alakjával.  XIX.  sz.  —  Vitrintisch 
geschnitzt,  vergoldet,  mit  Greif.  XIX.  Jh. 

1922.  VITRIN-ASZTAL,  faragott  és  részben  aranyozott  fa,  4  hajlott  lábbal.  Olasz,  XVIII.  sz.  - 
Vitrintisch,  geschnitzt,  teilweise  vergoldet.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1923.  LÁBAS  ÓRA,  nyárfagyökér  és  mahagonifa.  Magyar,  XIX.  sz.  —  (Jászai  Mari  hagyatékából.) 

1924.  SZALONBUTOR-KÉSZLET,  aranyozott  és  faragott,  Louis  XVI.  stilusu  faállvánnyal,  virágos 

diszü  aubusson-kárpitozással.  Egy  kanapé,  2  karosszék,  2  két  szék  és  egy  kis  asztal.  Francia, 

XIX.  sz.  —  Salongarnitur,  vergoldetes  Holzgestell  mit  Aubus.son  überzogen.  Französisch, 
XIX.  Jh. 

1925.  KANAPÉ,  faragott  és  aranyozott  fa,  zöld  alapon  virágos  gobelinkárpitozással.  Louis  XVI. 
stilus.  Kanapéé,  geschnitzt,  vergoldetes  Holz,  mit  geblumtem  Gobelin.  Stil  Louis  XVI. 

1926.  KANAPÉ,  cseresznyefa,  sasos  brokatellel.  Magyar,  Biederm.eier.  —  Kanapéé,  Kirschenholz, 
mit  Brokatellüberzug.  Ungarisch,  Biedermeier. 
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1927.  SAROK- KÖNYVESPOLC,  mahagonifa.  --  Büchergestell,  Mahagóni. 

1928.  KÉT  KÖNYVPOLC,  diófa.  XIX.  sz.  -  -  Zwei  Büchergestelle,  Nussholz.  XIX.  Jh. 

1929.  NAGY  DÍVÁN,  barna  bársonykárpitozással.  —  Grosser  Divan,  mit  braunem  Samt  tapeziert. 

1930.  BUTORKÉSZLET,  diófa,  berakott,  hollandus  modorú  diszitéssel.  Egy  kanapé,  két  karosszék, 
két  szék  és  egy  asztal.  XIX.  sz.  —  Garnitur,  Nussholz,  mit  Intarsia  in  hollánder  Art.  Ein 
Kanapéé,  zwei  Armstühle,  zwei  Stühle,  ein  Tisch.  XIX.  Jh. 

1931.  KÉTFIÓKOS  PILLÉRSZEKRÉNY,  diófa,  berakott  tölgyleveles  és  palmettás  diszitéssel. 
XIX.  sz.  —  Pfeilersc*hrank  mit  zwei  Laden,  Nussholz,  mit  Intarsia.  XIX.  Jh. 

1932.  KÉTFIÓKOS  SZALONSZEKRÉNY,  mahagonifa,  rózsafa  berakással,  bronzveretekkel,  vörös¬ 
fehér  (törött)  márványlappal.  Francia,  XIX.  sz.  -  Salonschrank  mit  zwei  Laden,  Rosen- 
holzintarsia,  Bronzebeschláge  und  Marmorplatte  (gebrochen).  Französisch,  XIX.  Jh. 

1933.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  dió-  és  szilfa,  különféle  Louis  XVI.  faberakással.  Olasz,  XVI 11.  sz.  v. 
--  Kommode,  Nussholz  und  Ulme,  mit  Louis  XVI.  Intarsia.  Italienisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1934.  ÜVEGSZEKRÉNY,  egyajtós,  kőrisfa,  berakott  diszitéssel.  Biedermeierstilus.  —  Vitriné, 
eintürig,  Esche-  mit  Intarsia.  Biedermeierstil. 

1935.  GYALOGHINTÓ,  gazdag  faragott  és  aranyozott  fa  diszitéssel,  csigás  koronázó  résszel.  Olasz. 

-  Sánfte,  reich  geschnitzt,  vergoldet.  Italienisch. 

1936.  OVÁLIS  NAGY  ASZTAL,  diófa,  6  hajlott,  csigás  lábbal.  XIX.  sz.  —  Ovaler,  grosser  Tisch, 
Nussholz.  XIX.  Jh. 

1937.  SZALON-ÜVEGSZEKRÉNY,  mahagonifa,  bronzveretekkel.  •—  Salonvitrine,  Mahagóni  und 
Bronzebeschláge. 

1938.  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  fekete  oszlopokkal.  —  Vitriné,  Nussholz,  mit  schwarze  Saulén. 

1939.  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  két  hajlitott  és  berakott  fiókkal.  -  Vitriné,  Nussholz,  mit 
geschweifte,  intarsierte  Laden. 

1940.  KÉTAJTÓS  RUHASZEKRÉNY,  diófa,  szalagos  berakással,  koronázó  párkányzattal.  Magyar, 
XVI 11.  sz.  —  Kleiderschrank,  zweitürig,  Nussholz,  mit  Bandintarsia.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1941.  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  kettős  féloszlopokkal.  Biedermeier.  —  Vitriné,  Nussholz,  mit 
Doppelsáule.  Biedermeier. 

1942.  KREDENZ,  felső  részben  két  ajtó,  alsó.  része  négy  fiókkal,  cseresznyefa,  kockás  berakással. 
XIX.  sz.  e.  —  Kredenz,  zweitürig,  Kirschenholz,  mit  Intarsia.  A.  XIX.  Jh. 

1943.  NAGY  ÍRÓASZTAL,  rózsafa,  bronzveretekkel.  Rokokóstilben.  —  Grosser  Schreibtisch,  Rosen- 
holz  mit  Bronzé.  Rokokostil. 

1944.  ASZTAL,  diófa,  vörös  márványlappal,  4  hajlott  lábbal.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Tisch,  Nuss¬ 
holz,  mit  roter  Marmorplatte.  Ungarisch,  XVI 11.  Jh. 

1945.  SZÖGLETES  ASZTAL,  fenyőfa,  vörös  posztóbehuzással. 

1946.  KONSOLASZTAL,  faragott  és  aranyozott  fa,  barokk  diszitéssel,  vöröseres  márványlappal. 
Olasz,  XVIII.  sz.  —  Konsoltisch  mit  Barockdekor  und  Marmorplatte.  Italienisch,  XVI 1 1.  Jli. 
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1947.  EMELETES  SZEKRÉNY,  diófa,  rokoko  díszítéssel,  felső  része  üvegajtó.  Magyar,  XVI II.  sz. 
Etagenschrank,  Nussholz,  mit  Rokokódékor.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1948.  MAGAS  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  diófa,  bronzveretekkel,  8  fiókkal.  Empire.  —  Hohe  Kom- 
mcde,  Nussholz,  mit  8  Laden.  Empire. 

1950.  KÉTAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  levágott  sarkokkal,  szalagos  berakással.  Magyar,  XVIII. 

sz.  m.  f.  _  Zweitüriger  Schrank,  mit  Bandintarsia.  Ungarisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1951.  SECRÉTAIRE,  cseresznyefa,  bronzveretekkel,  oszlopos  felsőrésszel.  Magyar,  XIX.  sz.  e.  f. 
—  Secrétaire,  Kirschholz.  Ungarisch,  e.  H.  XIX.  Jh, 

1952.  KOMMOD,  háromfiókos,  hullámos  előlappal,  középen  széles  lizénával,  diófa,  szalagos 
berakással.’  Magyar,  XVIII.  sz.  v. —  Kommode,  mit  Bandintarsia.  Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 
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Hofstede  de  Groot  tanusitványával.  (Mit  Expertise  von  H.  de.  G.) 

Fa  (Holz).  32x29. 

rranceschini,  Vincenzo  (1680 — 1730?). 

1969.  VENUS  ÖLTÖZÉSE  (Toilette  dér  Venus). 

Vászon  (Leinwand).  48^x62. 

Huelitenburgli,  Johannes  (1646—1733). 

1970.  UTCAI  JELENET  (Strassenszene).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén).  Hofstede  de 
Groot  tanusitványával.  (Mit  Expertise  von  H.  de.  G.) 

Vászon  (Leinwand).  46x59. 

íriiyjsnians,  Coriiclis  (1648 — 1727). 

1971.  RABLÓTÁMADÁS  (Ein  Ráuberüberfall). 

Vászon  (Leinwand).  83x75. 
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Kiieller,  Sir  Godírey  (1646—1723). 

1972.  NEMES  EMBER  KÉPMÁSA  (Portrait  eines  Edelmannes). 

Vászon  (Leinwand).  128x105. 

Marlíó  Károly  id.  (Kari  d.  Á.)  (1791-1860). 

1973.  IDEÁLIS  TÁJ  (Ideale  Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnet);  C.  Marko  Pest. 

Vászon  (Leinwand). 

Molyn,  Pieter  d.  Á.  (1620—1670). 

1974.  TÁJ  LOVASOKKAL  (Landschaft  mit  Reitern).  Jelezve  (Bezeichnet).  Hofstede  de  Groot  tanú¬ 
sítványával  (Mit  Expertise  von  H.  de  G.). 

Fa  (Holz).  34x54. 

Xeisclier,  Kaspar  (1639  -- 1684).  » 

1975.  NÖI^KÉPMÁS  (Damenbildnis).  Dr.  T.  Prímmel  (Wien)  tanúsítványával.  (Mit  Expertise  von 
Vászon  (Leinwand).  53x43. 

Ostade,  Adriáén  van  (1610—1685). 

'^^^htaks  lent  balra  (Bezeichnet 

Fa  (Holz).  38x36. 

Poci,  Eg'bert  van  dér  (1621—1664). 

vanÁet^P^éÁ'^^'^“^°’^  (Hollandische  Fischer).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Egbert 
Fa  (Holz).  33x45. 

Uyckaert,  Dávid  (1621—1661). 

1978.  A  KINTORNÁS  (Dér  Leiermann). 

Vászon  (Leinwand).  140x105. 

Saenredam,  Pieter  Jansz  (1597—1665). 

(Kircheninterieur).  Jelzés  a  pilléren  jobbra  (Bezeichnet  am  Pfeiler 

recnts).  Monogramm. 

Vászon  (Leinwand).  114x148. 

Teniers,  Dávid  d.  Á.  (1582—1649). 

1980.  SZENT  ANTAL  KÍSÉRTÉSE  (Versuchung  des  heil.  Antonius). 

Vászon  (Leinwand).  82x113. 

Wilkie,  Sir  Dávid  (1785  -1841). 

1981.  A  LEVÉL  (Dér  Brief). 

Vászon  (Leinwand).  50x61. 

Wonvernian,  Pieter  (1623—1682). 

Fa^(Holz)^Ámx53i/,^  ÖSSZEJÖVETELE  (Versammlung  dér  Jagdgesellschaft). 

/iiioaga,  Ignacio,  szül.  (géb.)  1870. 

1983.  SPANYOL  LEÁNY  ÁLARCCAL  (Spanisches  Mádchen  mit  Larve) 

Vászon  (Leinwand). 
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